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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities 
with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product 
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
�t�� Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
�t�� Always observe the applicable safety instructions.
�t�� Keep the user guide within easy reach for future use.
�t�� Please read any other documents provided with the product.
Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any 
variations of different models.

C Important information and useful 
tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The productÕs packaging is made of 
recyclable materials, in accordance 
with the National Environment 
Legislation.
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.The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identiÞer (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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�t�� This section contains safety instructions that 
will help get protected against risks of personal 
injury or property damage.

�t�� Our company shall not be responsible for da-
mages that may arise when these instructions 
are not followed.

A Installation and repair procedures 
must always be performed by the manufacturer, 
authorised service agent or a qualified person 
specified by the importer.

A Only use original parts and 
accessories. 

A Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product purchasing 
date.

A Do not repair or replace any part of 
the product unless specified expressly in the user 
manual. 

A Do not make any technical 
modifications to the product.

A  1.1 Intended Use
�t�� This product is not suitable for commercial use 

and it must not be used out of its intended use. 
This product is designed to be used in houses and 
indoor places.

For example:
- Personnel kitchens in stores, offices and 

other working environments,
- Farm houses, 
- Areas used by customers at hotels, motels 

and other types of accommodation,
- Bed&breakfast type hotels, boardinghouses,
- Catering and similar non-retail applications.
This product should not be used outdoors with or 
without a tent above it such as boats, balconies or 
terraces. Do not expose the product to rain, snow, 
sun or wind.
 There is the risk of fire!

A  1.2 - Safety for children, 
vulnerable persons and pets

�t�� This product can be used by children at and 
above 8 years old and by persons with limited 
physical, sensory or mental capabilities or who 
lack experience and knowledge provided that 
they are supervised or trained on the safe use 
of the product and the risks it brings out.

�t�� Children aged from 3 to 8 years are allowed to 
load and unload refrigerating products.

�t�� Electrical products are dangerous for children 
and pets. Children and pets must not play with, 
climb or enter the product.

�t�� Cleaning and user maintenance should not be 
performed by children unless they are supervi-
sed by someone.

�t�� Keep packaging materials away from children. 
There is the risk of injury and suffocation!

�t�� Before disposing of the old or obsolete product:
1. Unplug the product by gripping from the plug.
2. Cut the power cable and remove it from the applian-
ce together with its plug
3. Do not remove the shelves or drawers so that it is 
harder for children to enter the product.
4. Remove the doors.
5. Keep the product in a way that it will not tip over.
6. Do not allow children play with the old product. 
�t�� Never throw the product into fire for disposal. 

There is the risk of explosion!

! - Safety Instructions
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�t�� If there is a lock on the door of the product, 
the key should be kept out of the reach of 
children.

A  1.3 - Electrical safety
�t�� The product must be unplugged during ins-

tallation, maintenance, cleaning, repairing 
and moving procedures.

�t�� If the power cable is damaged, it must be 
replaced by a qualified person specified 
by the manufacturer, authorised service 
agent or importer in order to avoid potential 
dangers.

�t�� Do not squeeze the power cable under or 
behind the product. Do not place heavy ob-
jects on the power cable. Power cable must 
not be bent excessively, pinched or get in 
contact with any heat source. 

�t�� Do not use extension cords, multi-sockets 
or adapters to operate the product.

�t�� Portable multi-sockets or portable power 
sources can overheat and cause fire. 
Therefore, do not keep any multi-sockets 
behind or near the product.

�t�� Plug must be easily accessible. If this is not 
possible, the electrical installation to which 
the product is connected must contain a 
device (such as a fuse, switch, circuit bre-
aker, etc.) which conforms to the electrical 
regulations and disconnects all poles from 
the grid.

�t�� Do not touch the power plug with wet 
hands.

�t�� Remove the plug from the socket by grip-
ping the plug and not the cable.

A  1.4 - Transportation safety
�t�� Product is heavy; do not move it alone. 

�t�� Do not hold its door when moving the pro-
duct.

�t�� Pay attention not to damage the cooling 
system or the piping during transportation. 
If the piping is damaged, do not operate 
the product and call the authorised service 
agent.

A  1.5 - Installation safety
�t�� Call the authorised service agent for instal-

lation of the product. To make the product 
ready for use, check the information in the 
user manual to make sure that the elect-
ricity and water installations are suitable. 
If they are not, call a qualified electrician 
and plumber to have the necessary arran-
gements made. Otherwise, there is the risk 
of electric shock, fire, problems with the 
product, or injury!

�t�� Prior to installation, check if the product has 
any defects on it. If the product is damaged, 
do not have it installed.

�t�� Place the product on a clean, flat and solid 
surface and balance it with adjustable feet. 
Otherwise, the product may tip over and 
cause injuries.

�t�� The installation location must be dry and 
well ventilated. Do not place carpets, 
rugs or similar covers under the product. 
Insufficient ventilation causes the risk of 
fire!

�t�� Do not cover or block the ventilation ope-
nings. Otherwise, power consumption incre-
ases and your product may get damaged.

�t�� Product must not be connected to supply 
systems such as solar power supplies. 
Otherwise, your product may get damaged 
due to sudden voltage changes!

�t�� The more refrigerant a refrigerator contains, 
the larger the installation location must 
be. If the installation location is too small, 
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flammable refrigerant and air mixture will 
accumulate in cases of refrigerant leakage 
in cooling system. The required space for 
each 8 gr of refrigerant is 1 m! minimum. 
The amount of refrigerant in your product is 
indicated on the Type Label.

�t�� Product must not be installed in places 
exposed to direct sunlight and it must be 
kept away from heat sources such as hobs, 
radiators, etc. 

If it is inevitable to install the product close to 
a heat source, a suitable insulation plate must 
be used in between and the following minimum 
distances must be kept to the heat source:

- Minimum 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, heater units or stoves, 

- Minimum 5 cm away from electric ovens.
�t�� Protection class of your product is Type I. 

Plug the product in a grounded socket that 
conforms the voltage, current and frequ-
ency values stated on the type label of the 
product. The socket must be equipped with 
a 10 A Ð 16 A circuit breaker. Our company 
shall not be liable for any damages that 
will arise when the product is used wit-
hout grounding and electrical connection 
in accordance with the local and national 
regulations.

�t�� Product must not be plugged in during 
installation. Otherwise, there is the risk of 
electric shock and injury!

�t�� Do not plug the product in sockets that 
are loose, dislocated, broken, dirty, greasy 
or bear the risk of getting in contact with 
water.

�t�� Route the power cable and hoses (if any) of 
the product in a way that they do not cause 
risk of tripping over.

�t�� Exposing the live parts or power cable to 
humidity may cause short circuit. Therefore, 
do not install the product in places such as 
garages or laundry rooms where humidity 
is high or water may splash. If the refrige-
rator gets wet with water, unplug it and call 
the authorised service agent.

�t�� Never connect your refrigerator to energy 
saving devices. Such systems are harmful 
to your product.

A  1.6- Operational safety
�t�� Never use chemical solvents on the pro-

duct. There is the risk of explosion!
�t�� If the product malfunctions, unplug it and 

do not operate until it is repaired by the 
authorised service agent. There is the risk 
of electric shock!

�t�� Do not place flame sources (lit candles, ci-
garettes, etc.) on or close to the product.

�t�� Do not climb on the product. There is the 
risk of falling and getting injured!

�t�� Do not damage the pipes of the cooling 
system with sharp or penetrating objects. 
The refrigerant that might come out when 
the refrigerant pipes, pipe extensions or 
surface coatings are punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

�t�� Unless recommended by the manufacturer, 
do not place or use electrical devices inside 
the refrigerator/deep freezer.

�t�� Be careful not to trap your hands or any 
other part of your body in the moving parts 
inside the refrigerator. Pay attention not to 
squeeze your fingers between the door and 
the refrigerator. Be careful when opening 
and closing the door particularly if there are 
children around.

�t�� Never eat ice cream, ice cubes or frozen 
food right after removing them from the 
refrigerator. There is the risk of frostbite!

�t�� When your hands are wet, do not touch the 
inner walls or metal parts of the freezer or 
the food stored therein. There is the risk of 
frostbite!

�t�� Do not place tins or bottles that contain 
carbonated drinks or freezable liquids in 
the freezer compartment. Tins and bottles 
may burst. There is the risk of injury and 
material damage!



Safety and environmental instructions

6 /22 EN Refrigerator / User Manual

�t�� Do not place or use flammable sprays, 
flammable materials, dry ice, chemical 
substances or similar heat-sensitive mate-
rials near the refrigerator. There is the risk 
of fire and explosion!

�t�� Do not store explosive materials that con-
tain flammable materials, such as aerosol 
cans, in your product.

�t�� Do not place containers filled with liquid 
onto the product. Splashing water on an 
electrical part may cause electric shock or 
the risk of fire.

�t�� This product is not intended for storing 
medicines, blood plasma, laboratory pre-
parations or similar medical substances 
and products subject to Medical Products 
Directive. 

�t�� Using the product against its intended pur-
pose may cause the products stored inside 
it to deteriorate or spoil.

�t�� If your refrigerator is equipped with blue 
light, do not look at this light with optical 
tools. Do not stare at UV LED lamp directly 
for a long time. Ultraviolet light may cause 
eye strain.

�t�� Do not overload the product. Objects in the 
refrigerator may fall down when the door is 
opened, causing injury or damage. Similar 
problems may arise if any object is placed 
onto the product.

�t�� To avoid injuries, make sure that you have 
cleaned all the ice and water that may have 
fallen or splashed on the floor.

�t�� Change the position of the shelves/bottle 
holders on the door of your refrigerator only 
when they are empty. There is the risk of 
injury!

�t�� Do not place objects that can fall down/tip 
over onto the product. Such objects may 
fall down when the door is opened and ca-
use injuries and/or material damage.

�t�� Do not hit or exert excessive force on glass 
surfaces. Broken glass may cause injuries 
and/or material damage.

�t�� Cooling system of your product contains 
R600a refrigerant: Type of the refrigerant 
used in the product is indicated on the 
type label. This refrigerant is flammable. 
Therefore, pay attention not to damage the 
cooling system or the piping while the pro-
duct is in use. If the piping is damaged:  
- Do not touch the product or the power 

cable, 
- Keep away potential sources of fire that 

may cause the product to catch fire.
- Ventilate the area where the product is 

located. Do not use fans.
- Call the authorised service agent.

�t�� If the product is damaged and you see 
refrigerant leak, please stay away from the 
refrigerant. Refrigerant may cause frostbite 
in case of skin contact.

For products with a Water Dispenser/
Ice Machine

�t�� Use only potable water. Do not fill the 
water tank with any liquids -such as 
fruit juice, milk, carbonated beverages 
or alcoholic drinks- that are not suitable 
for use in the water dispenser.

�t��  There is the risk for health and safety!
�t�� Do not allow children play with the wa-

ter dispenser or ice machine (Icematic) 
in order to prevent accidents or injuries.

�t�� Do not insert your fingers or other 
objects into the water dispenser hole, 
water channel or ice machine container. 
There is the risk of injury or material 
damage!

A  1.7- Maintenance 
and cleaning safety

�t�� Do not pull from the door handle if you 
need to move the product for cleaning pur-
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poses. Handle may break and cause injuri-
es if you exert excessive force on it.

�t�� Do not spray or pour water on or inside the 
product for cleaning purposes. There is the 
risk of fire and electric shock!

�t�� Do not use sharp or abrasive tools when 
cleaning the product. Do not use household 
cleaning products, detergent, gas, gasoline, 
thinner, alcohol, varnish etc.

�t�� Only use cleaning and maintenance pro-
ducts inside the product that are not harm-
ful for food.

�t�� Never use steam or steam assisted clea-
ners to clean or defrost the product. Steam 
gets into contact with the live parts in your 
refrigerator, causing short circuit or electric 
shock!

�t�� Make sure that no water enters the elect-
ronic circuits or lighting elements of the 
product.

�t�� Use a clean and dry cloth to wipe the fo-
reign materials or dust on the pins of the 
plug. Do not use a wet or damp cloth to 
clean the plug. There is the risk of fire and 
electric shock!

A  1.8- HomeWhiz
�t�� When you operate your product through 

HomeWhiz application, you must observe 
the safety warnings even when you are 
away from the product. You must also fol-
low the warnings in the application.

A  1.9- Lighting
�t�� Call the authorised service when it is re-

quired to replace the LED/bulb used for 
lighting.
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1. Door shelf
2. Adjustable feet
3. Crisper
4. Crisper cover
5. Lock and key *
6. Refrigerator compartment glass shelf

7. Temperature adjustment knob
8. Fan
9. Freezer compartment shelf
10. Ice tray
11. Freezer compartment
12. Fridge compartment

2   Your Refrigerator

C
*optional: Figures that take place in this user manual are samples and may not correspond exactly 
with your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then the 
figure is valid for other models.

*1

22

3

4

*5

*5

9
*1011

12

*6
7

8
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3 Installation

3.1. Right place for installation
Call the Authorized Service Provider for installation 
of the product. To make the product ready for use, 
be careful that the electrical wiring and plumbing 
are appropriate by referring to the information in 
the user manual. If not, call a qualified electrician 
and plumber and have the necessary arrangements 
made.

B
WARNING: The manufacturer is not liable 
for damages caused by operations by 
unauthorized persons.

B
WARNING: During the installation, the 
power plug of the product should not be 
plugged in. Otherwise, there is a danger of 
death or serious injury!

A
WARNING: : If the doorway of the room 
to where the product will be placed is 
so narrow that the product cannot pass 
through, pass the product by turning it to 
side; otherwise, call an authorized service.

�t�� �5�P���B�W�P�J�E���T�I�B�L�J�O�H�
���Q�M�B�D�F���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U���P�O���B���G�M�B�U��
surface.

�t���*�O�T�U�B�M�M���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U���B�U���M�F�B�T�U���������D�N���B�X�B�Z���G�S�P�N���I�F�B�U��
sources such as cooker, radiators, stove and at 
least 5 cm away from electrical oven.

�t���%�P���O�P�U���F�Y�Q�P�T�F���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U���U�P���E�J�S�F�D�U���T�V�O�M�J�H�I�U���B�O�E��
do not store it in humid place.

�t���:�P�V�S���Q�S�P�E�V�D�U���S�F�R�V�J�S�F�T���B�E�F�R�V�B�U�F���B�J�S���D�J�S�D�V�M�B�U�J�P�O���U�P��
function efficiently. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at least 5 cm 
clearance between the product and the ceiling, 
rear wall and the side walls.

�t���*�G���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U���X�J�M�M���C�F���Q�M�B�D�F�E���J�O���B�O���B�M�D�P�W�F�
��
remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear wall and 
the side walls. Check if the rear wall clearance 
protection component is present at its location (if 
provided with the product). If the component is 
not available, or if it is lost or fallen, position the 
product so that at least 5 cm clearance shall be 
left between the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance at the rear is 
important for efficient operation of the product.

�t���%�P���O�P�U���J�O�T�U�B�M�M���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U���X�I�F�S�F���U�I�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F��
drops below 10 ¡C.

�t�� Attach 2 plastic wedges as illustrated below. 
Plastic wedges are intended to keep the 
distance which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the wall. (The 
picture is drawn up as a representation and it 
is not identical with your product.)

�t�� Condenser of your refrigerator is on the rear 
side. In order to increase the energy efficiency 
by minimizing the power consumption, the 
upper part of the condenser on the rear side 
of the product must be pulled backwards 
and locked as shown in the figure. When the 
condenser is pulled back, the right and left 
upper holders are locked and the position of 
the condenser is fixed.
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3.2. Adjusting the feet
If the product is unstable on the place where 
it is placed, adjust it by turning the front 
adjustment feet to the right or left. 

3.3. Electrical connection

A WARNING: Do not make connections to 
the extension cords or multiple sockets.

B WARNING: Damaged power cable must 
be replaced by an Authorized Service.

C
If two refrigerators are placed side by 
side, there should be at least 4 cm space 
between them.

�t�� Our company will not be liable for any 
damages that occur when the product 
is used without grounding and electrical 
connections that are according to national 
regulations.

�t�� The power cord plug must be easily 
accessible after installation. 

�t�� Do not use multi-group socket with or 
without extension cable in between your 
refrigerator and the wall outlet.

3.4. Changing door 
opening direction
Based on where you use, your refrigeratorÕs 
door opening direction can be changed. When 
you need this, please contact your nearest 
Authorized Service Point.
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3.5. Reversing the doors

Proceed in numerical order .

!

"#
"$ ""

%

&

' (

")

"*

"(

"!

"%

)"

)"

*

!"#$

)

"'

"&

)$

"#



12 /22 EN Refrigerator / User Manual

4.1. Actions to be taken 
to save energy

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving system is inconvenient as 
this may damage the product.

�t�� For a freestanding appliance; Ôthis refrigerating 
appliance is not intended to be used as a built-
in applianceÕ.

�t�� Do not leave the doors of the product open for 
a long time.

�t�� Do not put hot food or drinks in the product.
�t�� Do not overfill the product. When the inlet air 

circulation is reduced, its cooling capacity is 
prevented.

�t�� Put your food in the product in closed 
containers.

�t�� You can store maximum amount of food items 
in the freezer compartment of the product 
when you remove the shelf of the freezer. 
Energy consumption value stated for the 
product has been determined by removing 
freezer shelf and under maximum food load. 
There is no harm to use a shelf according to 
the shapes and size of food to be frozen.

�t�� Defrosting the frozen food in fridge 
compartment will both provide energy saving 
and preserve the food quality.

�t�� This device is designed to operate at ambient 
temperatures up to 43¡C (90 ¡F). It is equipped 
with Advanced Electronic Temperature Control 
System allowing to keep the frozen food in the 
freezer defrost even the ambient temperature 
reduces to -15 ¡C. When first installed the 
product MUST NOT be placed in low ambient 
temperatures.

�t�� The baskets/drawers that are provided with the 
chill compartment must always be in use for 
low energy consumption and for better storage 
conditions.

�t�� Food contact with the temperature sensor in 
the freezer compartment may increase energy 
consumption of the appliance. Thus any 
contact with the sensor(s) must be avoided.

4 Preparation

�t�� Do not contact the foods to the fridge 
compartment temperature sensor indicated in 
the figure below. 

4.2. First use
Before you start using your refrigerator, make 
sure that preparations are made according to 
the instructions in the ÒSafety and environmental 
instructionsÓ and ÒInstallationÓ sections.
�t�� Run the product empty without putting food 

for 6 hours and do not open the door unless 
necessary.

C
You will hear a sound when the 
compressor starts. The liquids and gases 
compressed within the cooling system may 
produce sound even if the compressor is 
not running and that sound is normal.

C
The front edges of the product may be hot. 
This is normal. These areas are designed 
to be heated to prevent condensation.
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5 Use of the Product

5.1. Temperature adjustment knob
The internal temperature of your refrigerator will vary 
due to the following reasons:
�t�� Seasonal temperatures,
�t�� Frequently opening the door and the door  
 remaining open for a long time,
�t�� Dishes put hot in your refrigerator before  
 cooling down to room temperature,
�t�� The location of the refrigerator in the room  
 (such as exposure to the sunÕs heat).
�t�� You can adjust the internal temperature which  
 varies due to these reasons by the adjustment  
 knob.
The numbers around the adjustment knob shows the 
degree of temperature as Ò¡CÓ.
If the ambient temperature is 25 ¡C, it is 
recommended to use the temperature adjustment 
knob of the refrigerator at 4 ¡C.
In other ambient temperatures, this value can be 
increased or decreased according to need.

5.2. Fast freezing
If you want to freeze large quantities of fresh food, 
put the temperature adjustment knob to (         ) 
position 24 hours before putting the food in the fast 
freezing compartment.
In order to freeze maximum amount of fresh 
food specified as the freezing capacity, it is 
recommended to keep the knob in this position for 
at least 24 hours.
Pay particular attention to not mixing food sold as 
frozen and the fresh food.
Once the food is frozen, remember to bring the 
temperature adjustment knob to its previous 
position.
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5.3. Holiday function
If the doors of the product is not opened for at 
least 12 hours after the temperature adjustment 
knob is put to the warmest (         ) position, 
Holiday function will be activated automatically.
To cancel the function, the adjustment of the knob 
must be changed.
When the holiday function is active, storing food in 
the fridge compartment is not recommended.

5.4. Snow defrosting
During the cooling of your refrigerator, water 
droplets and snow up to 7-8 mm thickness are 
formed on the inside back wall of the fridge 
compartment. This formation is normal due to 
the cooling system. 
The snow formed in the fridge compartment 
is defrosted at regular intervals by means of 
the automatic defrost system contained in the 
interior rear wall. Therefore, there is no need of 
scraping snow and cleaning water droplets by 
the user.
The water formed by defrosting flows to the 
evaporating dish on the rear of your refrigerator 
and spontaneously evaporates here.
The water flows to the evaporating dish via a 
drain pipe contained in the inner back wall. 
Check whether the drain pipe is blocked at 
specific time intervals and if blocked, open.

�t�� After adjustment process is complete, you can 
hide the temperature adjustment knob by pushing 
it in.
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C
To avoid deterioration of the frozen 
food in the freezer compartment, no 
defrosting is performed automatically. 
The snow formed in the freezer 
compartment should be defrosted 
every 6 months.

For snow defrosting process, it is primarily 
necessary to stop the operation of your 
refrigerator. To do this, unplug the power plug.
Empty the freezer compartment. Keep your 
frozen food in a cool place during the snow 
defrosting process.
The door of the freezer compartment should be 
kept closed during the defrosting process.
When the snow formed is completely 
defrosted, take the water collected in the 
freezer compartment with an absorbent cloth 
or sponge and dry.
To run your product re-connect the power plug.

A
WARNING:  To speed up the 
defrosting in your refrigerator, never 
use materials such as candles, gas 
lamps and heaters.

C
Before putting your food back in the 
freezer compartment run for 2 hours 
with the doors closed and empty.

5.5. Door Open Warning
(This feature is optional)
The door open alert system of your refrigerator 
may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for 
a certain time (between 60 s and 120 s), an 
audio warning signal sounds; depending on 
the product model, a visual warning signal 
(light flash) can also be displayed. If you close 
the door of the device or press a button on the 
screen of the device, if any, the warning sound 
will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for 
a certain period of time (between 60 s and 
120 s), the door open alert is sounded. The 
door open alert is sounded gradually. First, 
an audible warning starts to sound. After 4 
minutes, if the door is still not closed, a visual 
warning (lighting flash) is activated. The door 
open alert will be delayed for a certain period 
of time (between 60 s and 120 s) when any 
key on the product screen, if any, is pressed. 
Then the process will start again. When the 
device door is closed, the door open alert will 
be cancelled.
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5.6. Ice tray
�t�� Remove the ice tray from the freezer   
 compartment.
�t�� Fill the ice tray with water.
�t�� Place the ice tray in the freezer   
 compartment. The ice is ready after about  
 two hours.
�t�� Remove the ice tray from the freezer   
 compartment and slightly bend it over the 
ice cap in which you will serve the ice. The ice 
will be easily poured into the service cap.

5.7. Egg tray
You can put the egg tray on any door or body shelf 
you want. If to be placed in the body shelf, it is 
recommended to prefer the bottom cold shelves. 

A Never put the egg tray in the freezer 
compartment.

5.8. Fan
Fan is designed to ensure that the cold air in 
your refrigerator is dissolved and distributed 
homogeneously. Fan operation time may vary 
depending on the properties of your product.
While in some products fan only works with 
the compressor, in some products, the control 
system determines the time when it will work 
according to the cooling requirements.

5.9. Crisper
Crisper of the product is specially designed to 
protect the vegetable as fresh without losing its 
moisture. For this purpose, cold air circulation 
throughout the crisper is concentrated.
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6  Maintenance and Cleaning
Cleaning the product regularly will prolong its 
service life.

B WARNING: Disconnect the power 
before cleaning the refrigerator.

�t�� Do not use sharp and abras!ve tools, 
soap, house clean!ng mater!als, 
detergents, gas, gasol!ne, varn!sh and 
s!m!lar substances for clean!ng.

�t�� Melt a teaspoonful of carbonate !n 
the water. Mo!sten a p!ece of cloth 
!n the water and wr!ng out. W!pe the 
dev!ce w!th th!s cloth and dry off 
thoroughly.

�t�� Take care to keep water away from 
the lampÕs cover and other electr!cal 
parts.

�t�� Clean the door us!ng a wet cloth. 
Remove all !tems !ns!de to detach 
the door and chass!s shelves. L!ft the 
door shelves up to detach. Clean and 
dry the shelves, then attach back !n 
place by sl!d!ng from above.

�t�� Do not use chlor!c water or clean!ng 
products on the exter!or surface and 
chrome-coated parts of the product. 
Chlor!ne w!ll cause rust on such 
metall!c surfaces.

�t�� Do not use sharp, abras!ve tools, 
soap, household clean!ng agents, 
detergents, kerosene, fuel o!l, 
varn!sh etc. to prevent removal and 
deformat!on of the pr!nts on the 
plast!c part. Use lukewarm water and 
a soft cloth for clean!ng and then 
w!pe !t dry.

6.1. Preventing Bad Odour
The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, keeping the food in 
inappropriate sections and improper cleaning of 
internal surfaces may lead to malodour.
To avoid this, clean the inside with carbonated 
water every 15 days.
�t�� Keep the foods !n sealed holders. 

M!croorgan!sms may spread out 
of unsealed food !tems and cause 
malodour.

�t�� Do not keep exp!red and spo!lt foods 
!n the refr!gerator.

6.2. Protecting Plastic Surfaces 
Oil spilled on plastic surfaces may damage the 
surface and must be cleaned immediately with 
warm water.
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7 Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. This list includes 
frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. Certain features mentioned 
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working. 
�t�� The power plug !s not fully settled. >>> Plug !t !n to settle completely !nto the 

socket.
�t�� The fuse connected to the socket power!ng the product or the ma!n fuse !s 

blown. >>> Check the fuses.
Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and 
FLEXI ZONE).
�t�� The env!ronment !s too cold. >>> Do not !nstall the product !n env!ronments 

w!th temperatures below -5¡C.
�t�� The door !s opened too frequently >>> Take care not to open the productÕs 

door too frequently.
�t�� The env!ronment !s too hum!d. >>> Do not !nstall the product !n hum!d 

env!ronments.
�t�� Foods conta!n!ng l!qu!ds are kept !n unsealed holders. >>> Keep the foods 

conta!n!ng l!qu!ds !n sealed holders.
�t�� The productÕs door !s left open. >>> Do not keep the productÕs door open for 

long per!ods.
�t�� The thermostat !s set to too low temperature. >>> Set the thermostat to 

appropr!ate temperature.
Compressor is not working.
�t�� In case of sudden power fa!lure or pull!ng the power plug off and putt!ng back 

on, the gas pressure !n the productÕs cool!ng system !s not balanced, wh!ch 
tr!ggers the compressor therm!c safeguard. The product w!ll restart after 
approx!mately 6 m!nutes. If the product does not restart after th!s per!od, 
contact the serv!ce.

�t�� Defrost!ng !s act!ve. >>> Th!s !s normal for a fully-automat!c defrost!ng 
product. The defrost!ng !s carr!ed out per!od!cally.

�t�� The product !s not plugged !n. >>> Make sure the power cord !s plugged !n.
�t�� The temperature sett!ng !s !ncorrect. >>> Select the appropr!ate temperature 

sett!ng.
�t�� The power !s out. >>> The product w!ll cont!nue to operate normally once the 

power !s restored.
The refrigerator's operating noise is increasing while in use.
�t�� The productÕs operat!ng performance may vary depend!ng on the amb!ent 

temperature var!at!ons. Th!s !s normal and not a malfunct!on.
The refrigerator runs too often or for too long.
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Troubleshooting

�t�� The new product may be larger than the prev!ous one. Larger products w!ll run 
for longer per!ods.

�t�� The room temperature may be h!gh. >>> The product w!ll normally run for long 
per!ods !n h!gher room temperature.

�t�� The product may have been recently plugged !n or a new food !tem !s placed 
!ns!de. >>> The product w!ll take longer to reach the set temperature when 
recently plugged !n or a new food !tem !s placed !ns!de. Th!s !s normal.

�t�� Large quant!t!es of hot food may have been recently placed !nto the product. 
>>> Do not place hot food !nto the product.

�t�� The doors were opened frequently or kept open for long per!ods. >>> The 
warm a!r mov!ng !ns!de w!ll cause the product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

�t�� The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully 
closed.

�t�� The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a 
h!gher degree and wa!t for the product to reach the adjusted temperature.

�t�� The cooler or freezer door washer may be d!rty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer w!ll cause the product to run for longer per!ods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.
�t�� The freezer compartment temperature !s set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a h!gher degree and check aga!n.
The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.
�t�� The cooler compartment temperature !s set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a h!gher degree and check aga!n.
The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

�t�� The cooler compartment temperature !s set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a h!gher degree and check aga!n.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.
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Troubleshooting
�t�� The cooler compartment temperature !s set to a very h!gh degree. >>> 

Temperature sett!ng of the cooler compartment has an effect on the 
temperature !n the freezer compartment. Wa!t unt!l the temperature of relevant 
parts reach the suff!c!ent level by chang!ng the temperature of cooler or freezer 
compartments.

�t�� The doors were opened frequently or kept open for long per!ods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

�t�� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
�t�� The product may have been recently plugged !n or a new food !tem !s placed 

!ns!de. >>> Th!s !s normal. The product w!ll take longer to reach the set 
temperature when recently plugged !n or a new food !tem !s placed !ns!de.

�t�� Large quant!t!es of hot food may have been recently placed !nto the product. 
>>> Do not place hot food !nto the product.

Shaking or noise.
�t�� The ground !s not level or durable. >>> If the product !s shak!ng when moved 

slowly, adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground !s 
suff!c!ently durable to bear the product.

�t�� Any !tems placed on the product may cause no!se. >>> Remove any !tems 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.
�t�� The productÕs operat!ng pr!nc!ples !nvolve l!qu!d and gas flows. >>> Th!s !s 

normal and not a malfunct!on.
There is sound of wind blowing coming from the product.
�t�� The product uses a fan for the cool!ng process. Th!s !s normal and not a 

malfunct!on.
There is condensation on the  product's internal walls.
�t�� Hot or hum!d weather w!ll !ncrease !c!ng and condensat!on. Th!s !s normal and 

not a malfunct!on.
�t�� The doors were opened frequently or kept open for long per!ods. >>> Do not 

open the doors too frequently; !f open, close the door.
�t�� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product's exterior or between the doors.
�t�� The amb!ent weather may be hum!d, th!s !s qu!te normal !n hum!d weather. >>> 

The condensat!on w!ll d!ss!pate when the hum!d!ty !s reduced.
The interior smells bad.
�t�� The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge, warm water and 
carbonated water.
�t�� Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and packaging materials 
without free of odour.
�t�� The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders. Micro-organisms 
may spread out of unsealed food items and cause malodour. Remove any expired or spoilt foods from the 
product.
The door is not closing.
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Troubleshooting

�t�� Food packages may be block!ng the door. >>> Relocate any !tems block!ng the 
doors.

�t�� The product !s not stand!ng !n full upr!ght pos!t!on on the ground. >>> Adjust 
the stands to balance the product.

�t�� The ground !s not level or durable. >>> Make sure the ground !s level and 
suff!c!ently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
�t�� The food !tems may be !n contact w!th the upper sect!on of the drawer. >>> 

Reorgan!ze the food !tems !n the drawer.
If The Surface Of The Product Is Hot.
�t�� H!gh temperatures may be observed between the two doors, on the s!de panels 

and at the rear gr!ll wh!le the product !s operat!ng. Th!s !s normal and does not 
requ!re serv!ce ma!ntenance!Be careful when touch!ng these areas.

A WARNING: If the problem persists after following the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. Do not try to repair the product.



DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any safety issue or 
unsafe use arising, provided that they are carried out within the limits and in accordance with the 
following instructions (see the ÒSelf-RepairÓ section).

Therefore, unless otherwise authorized in the ÒSelf-RepairÓ section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer that has been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the manufacturer according to the methods described in 
legislative acts pursuant to Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e. authorized professional repairers) that you can 
reach through the phone number given in the user manual/warranty card or through 
your authorized dealer may provide service under the guarantee terms. Therefore, 
please be advised that repairs by professional repairers (who are not authorized by 
Beko) shall void the guarantee.

"#$%&'#()*+

Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door 
handles,door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also available in support.
beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the mentioned self-repair 
shall be done following the instructions in the user manual for self-repair or which are available in 
support.beko.com. For your safety, unplug the product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or  which are available in support.beko.com, might 
give raise to safety issues not attributable to Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases authorized professional 
repairers or registered professional repairers. On the contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the product and subsequently cause fire, flood, electrocution and 
serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to authorized 
professional repairers or registered professional repairers: compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in any case  where end-users do not comply with 
the above.



The spare part availability of the refrigerator that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall only be replaced by professional repairers.



Stimate client,
Dorim s! ob"ine"i performan"e optime prin utilizarea produsului nostru, care a fost 
fabricat ”n unit!"i moderne #i verificat conform celor mai riguroase proceduri de 
control al calit!"ii.
ën acest scop, ”nainte de a utiliza produsul, v! rug!m s! citi"i manualul de utilizare ”n 
”ntregime #i s!-l p!stra"i pentru a-l consulta pe viitor. Dac! preda"i produsul unei alte 
persoane, oferi"i acest manual ”mpreun! cu produsul.

Manualul de utilizare asigur! utilizarea rapid! "i sigur! a produsului.
�t��Citi"i manualul de utilizare ”nainte de instalarea #i utilizarea produsului.
�t��Respecta"i ”ntotdeauna instruc"iunile aplicabile referitoare la siguran"!.
�t��P!stra"i manualul de utilizare la ”ndem‰n! pentru a-l putea consulta ulterior. 
�t��Citi"i #i celelalte documente furnizate ”mpreun! cu produsul.
Re"ine"i c! instruc$iunile din acest manual se pot aplica #i altor modele de produse. 
Acest manual precizeaz! cu exactitate toate modific!rile diferitelor modele.

Simboluri !i observa"ii
Acest manual de utilizare con"ine urm#toarele simboluri:

C Informa"ii importante #i sfa -
turi utile.

A Pericol de moarte #i pagube 
materiale.

B Pericol de electrocutare.

Ambalajul produsului este 
fabricat din materiale reci -
clabile, ”n conformitate cu 
Legisla"ia na"ional! privind 
mediul ”nconjur!tor.

.Informa!iile despre model, care sunt stocate ”n baza de date 
a produselor, pot Þ ob!inute prin accesarea urm"torului site 
web #i c"utarea identiÞcatorului dvs. de model (*) aßat pe 
eticheta energetic".

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!

"

!"##$%&'(!)*+,& !"#$%&'#$()'*'$+ (*)

%*-.',+/%.*C
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�t�� Aceast! sec$iune con$ine instruc$iuni 
de siguran$! care v! vor ajuta s! 
v! proteja$i ”mpotriva riscurilor de 
v!t!mare corporal! sau deteriorare a 
bunurilor.

�t�� Compania noastr! nu va fi 
responsabil! pentru daunele care 
pot surveni ca urmare a nerespect!rii 
acestor instruc$iuni.

A Procedurile de instalare 
#i reparare trebuie s! fie ”ntotdeauna 
efectuate de produc!tor, de agentul 
de service autorizat sau de o persoan! 
calificat! specificat! de importator.

A Utiliza$i numai piese #i 
accesorii originale. 

A Nu repara$i sau ”nlocui$i 
nicio pies! a produsului dec‰t dac! este 
specificat ”n mod expres ”n manualul de 
utilizare. 

A Nu efectua$i modific!ri 
tehnice asupra produsului

A  1.1 Utilizarea 
prev!zut!
�t�� Acest produs nu este adecvat pentru 

utilizare comercial! #i nu trebuie 
utilizat ”n alte scopuri dec‰t cele 
prev!zute. 

Acest produs este proiectat pentru a fi 
utilizat ”n case #i spa$ii ”nchise.
De exemplu:

% Buc!t!rii de personal din magazine, 
birouri #i alte medii de lucru,

- Gospod!rii agricole, 
- Zone utilizate de clien$i ”n hoteluri, 

moteluri #i alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare #i mic dejun, 
pensiuni,
- Catering #i aplica$ii similare de non-
retail.
Acest produs nu trebuie utilizat ”n 
exterior cu sau f!r! un cort deasupra, 
cum ar fi ”n b!rci, pe balcoane sau terase. 
Nu expune$i produsul la ploaie, z!pad!, 
soare sau v‰nt.
 Exist! riscul de incendiu!

A  1.2 - Siguran#a 
copiilor, a persoanelor 
vulnerabile " i a 
animalelor de companie
�t�� Acest produs poate fi utilizat de c!tre 

copii cu v‰rsta minim! de 8 ani #i de 
c!tre persoane cu capacit!$i fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
care nu au experien$! #i cuno#tin$e 
despre produs, cu condi$ia s! fie 
supraveghea$i sau instrui$i cu privire 
la utilizarea ”n siguran$! a produsului 
#i la riscurile pe care le implic! acesta.

�t�� Copiilor cu v‰rsta cuprins! ”ntre 3 
#i 8 ani li se permite s! ”ncarce #i s! 
descarce produse pentru r!cire.

�t�� Produsele electrice sunt periculoase 
pentru copii #i animale de companie. 
Copiii #i animalele de companie nu 
trebuie s! se joace cu produsul, nici 
s! se urce pe produs sau s! intre ”n 
acesta.

! - Instruc#iuni privind siguran#a
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�t�� Opera$iunile de cur!$are #i de 
”ntre$inere realizate de utilizator nu 
vor fi f!cute de copii, cu excep$ia 
cazului ”n care ace#tia sunt 
supraveghea$i de cineva.

�t�� Nu l!sa$i ambalajele la ”ndem‰na 
copiilor. Exist! riscul de v!t!mare #i 
sufocare!

�t�� ënainte de a elimina produsul vechi 
sau dep! #it:

������Scoate$i produsul din priz! $in‰nd 
de #techer.

������T!ia$i cablul de alimentare #i 
scoate$i-l din aparat ”mpreun! cu 
#techerul.

������Nu scoate$i rafturile sau sertarele 
astfel ”nc‰t s! fie mai greu pentru 
copii s! intre ”n produs.

������Demonta$i u#ile.
������P!stra$i produsul astfel ”nc‰t s! nu 

se r!stoarne.
������Nu permite$i copiilor s! se joace cu 

produsul vechi. 
�t�� Nu arunca$i niciodat! produsul ”n 

foc ”n vederea elimin!rii. Exist! 
riscul de explozie!

�t�� ën cazul ”n care exist! o blocare 
pentru u #a produsului, cheia 
trebuie s! fie $inut! departe de 
accesul copiilor.

A  1.3 - Siguran#a 
electric!
�t�� Produsul trebuie scos din priz! ”n 

timpul procedurilor de instalare, 
”ntre$inere, cur!$are, reparare #i 
deplasare.

�t�� ën cazul ”n care cablul de 
alimentare este deteriorat, acesta 

trebuie ”nlocuit de produc!tor, 
reprezentantul s!u de service sau 
de importator pentru a evita orice 
pericol.

�t�� Nu str‰nge$i cablul de alimentare 
sub sau ”n spatele produsului. Nu 
plasa$i obiecte grele pe cablul de 
alimentare. Cablul de alimentare nu 
trebuie s! fie ”ndoit excesiv, ciupit 
sau s! intre ”n contact cu nicio surs! 
de c!ldur!. 

�t�� Nu utiliza$i prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare pentru a 
pune ”n func$iune produsul.

�t�� Prizele multiple portabile sau 
sursele de alimentare portabile 
se pot supra”nc!lzi #i pot cauza 
incendiu. Prin urmare, nu p!stra$i 
nicio priz! multipl! ”n spatele sau ”n 
apropierea produsului.

�t�� Cablul de alimentare trebuie s! 
fie u#or accesibil. Dac! acest lucru 
nu este posibil, instala$ia electric! 
la care este conectat produsul 
trebuie s! aib! un dispozitiv (cum 
ar fi o siguran$!, un comutator, un 
disjunctor etc.) care s! fie conform 
cu reglement!rile electrice #i care s! 
deconecteze to$i polii de la re$ea.

�t�� Nu atinge$i cablul de alimentare cu 
m‰inile ude.

�t�� Scoate$i cablul din priz! $in‰nd de 
#techer #i nu tr!g‰nd de cablu.

A  1.4 - Siguran#a 
privind transportul
�t�� Produsul este greu; nu-l deplasa$i 

singur. 
�t�� Nu $ine$i de u#! ”n timpul deplas!rii 

produsului.
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�t�� Fi$i aten$i s! nu deteriora$i 
sistemul de r!cire sau conductele 
”n timpul transportului. Dac! 
tubulatura este deteriorat!, nu 
pune$i ”n func$iune produsul #i 
contacta$i agentul de service 
autorizat.

A  1.5 - Siguran#a 
privind instalarea
�t�� Suna$i agentul de service autorizat 

pentru instalarea produsului. 
Pentru ca produsul s! fie gata de 
utilizare, verifica$i informa$iile din 
manualul de utilizare pentru a v! 
asigura c! instala$iile electrice #i 
de ap! sunt corespunz!toare. Dac! 
acestea nu sunt corespunz!toare, 
apela$i la un electrician #i 
instalator califica$i pentru a v! 
efectua remedierile necesare. ën 
caz contrar, exist! riscul de #oc 
electric, incendiu, probleme cu 
produsul sau v!t!mare!

�t�� ënainte de instalare, verifica$i dac! 
produsul prezint! defecte. Dac! 
produsul este deteriorat, nu ”l 
instala$i.

�t�� A#eza$i produsul pe o suprafa$! 
curat!, plan! #i solid! #i echilibra$i-l 
din picioarele reglabile. ën caz 
contrar, produsul se poate r!sturna 
#i poate cauza r!niri.

�t�� Locul de instalare trebuie s! fie 
uscat #i bine ventilat. Nu pune$i 
covoare, mochete sau alte 
acoperitoare sub produs. Ventila$ia 
insuficient! cauzeaz! risc de 
incendiu!

�t�� Nu acoperi$i sau bloca$i orificiile de 
ventila$ie. ën caz contrar, consumul 
de energie cre#te, iar produsul dvs. 
se poate deteriora.

�t�� Produsul nu trebuie s! fie conectat 
la sisteme de alimentare, cum ar fi 
sursele de alimentare cu energie 
solar!. ën caz contrar, produsul 
dvs. se poate deteriora din cauza 
modific!rilor bru #te de tensiune!

�t�� Cu c‰t mai mult agent frigorific 
con$ine un frigider, cu at‰t mai 
mare trebuie s! fie loca$ia de 
instalare. Dac! loca$ia de instalare 
este prea mic!, se vor acumula 
agent frigorific inflamabil #i 
amestec de aer ”n cazul scurgerii 
de agent frigorific ”n sistemul 
de r!cire. Spa$iul necesar pentru 
fiecare 8 grame de agent frigorific 
este de minimum 1 m&. Cantitatea 
de agent frigorific din produsul 
dvs. este indicat! pe Eticheta de 
tip.

�t�� Produsul nu trebuie instalat ”n 
locuri expuse direct la lumina 
solar! #i trebuie $inut departe de 
surse de c!ldur!, cum ar fi plite, 
radiatoare etc. 

Dac! este inevitabil! instalarea 
produsului ”n apropierea unei surse 
de c!ldur!, trebuie utilizat! o plac! 
de izolare desp!r$itoare adecvat!, 
precum #i urm!toarele distan$e 
minime fa$! de sursa de c!ldur!:

- Minimum 30 cm distan$! fa$! 
de surse de c!ldur!, cum ar fi plite 
”ncinse, cuptoare, unit!$i de ”nc!lzire 
sau sobe, 

- Minimum 5 cm distan$! fa$! de 
cuptoarele electrice.
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�t�� Clasa de protec$ie a produsului dvs. 
este Tipul I. Conecta$i produsul 
la o priz! cu ”mp!m‰ntare care 
corespunde valorilor tensiunii, 
curentului #i frecven$ei indicate 
pe eticheta de tip a produsului. 
Priza trebuie s! fie echipat! cu 
un ”ntrerup!tor de circuit de 10 
A Ð 16 A. Compania noastr! nu va fi 
responsabil! pentru daunele care 
vor surveni atunci c‰nd produsul 
este utilizat f!r! ”mp!m‰ntare 
#i conexiune electric! ”n 
conformitate cu reglement!rile 
locale #i na$ionale.

�t�� Produsul nu trebuie conectat ”n 
timpul instal!rii. ën caz contrar, 
exist! riscul de #oc electric #i de 
v!t!mare!

�t�� Nu conecta$i produsul la prize 
sl!bite, dislocate, sparte, murdare, 
unsuroase sau care prezint! riscul 
de a intra ”n contact cu apa.

�t�� Amplasa$i cablul de alimentare 
#i furtunurile (dac! exist!) 
produsului astfel ”nc‰t s! nu 
provoace riscul de ”mpiedicare.

�t�� Expunerea componentelor 
sub tensiune sau a cablului de 
alimentare la umiditate poate 
cauza scurtcircuit. Prin urmare, 
nu instala$i produsul ”n locuri 
precum garaje sau sp!l!torii unde 
umiditatea este ridicat! sau apa 
poate stropi. Dac! frigiderul se 
ud! cu ap!, deconecta$i-l #i apela$i 
agentul de service autorizat.

�t�� Nu conecta$i niciodat! frigiderul 
la dispozitive de economisire a 
energiei. Astfel de sisteme sunt 
d!un!toare pentru produsul dvs.

A  1.6- Siguran#a 
”n func#ionare
�t�� Nu utiliza$i niciodat! solven$i 

chimici pe produs. Exist! riscul de 
explozie!

�t�� Dac! produsul func$ioneaz! 
defectuos, deconecta$i-l #i nu 
”l utiliza$i p‰n! c‰nd nu este 
reparat de c!tre agentul de 
service autorizat. Exist! riscul de 
electrocutare!

�t�� Nu pune$i surse de flac!r! 
(lum‰n!ri aprinse, $ig!ri etc.) pe 
sau ”n apropierea produsului.

�t�� Nu v! urca$i pe produs. Exist! risc 
de c!dere #i de r!nire!

�t�� Nu deteriora$i conductele 
circuitului de r!cire cu obiecte 
ascu$ite sau penetrante. Agentul 
frigorific care poate s! ias! ”n 
momentul g!uririi conductelor 
cu agent frigorific, a extensiilor 
de conducte sau a straturilor de 
suprafa$!, provoac! irita$ii ale pielii 
#i leziuni ale ochilor.

�t�� Dac! nu este recomandat de 
produc!tor, nu a #eza$i #i nu 
utiliza$i dispozitive electrice 
”n interiorul frigiderului/
congelatorului.

�t�� Ave$i grij! s! nu v! prinde$i m‰inile 
sau orice alt! parte a corpului ”n 
piesele ”n mi#care din interiorul 
frigiderului. Ave$i grij! s! nu v! 
prinde$i degetele ”ntre u#! #i 
frigider. Ave$i grij! c‰nd deschide$i 
#i ”nchide$i u#a, ”n special dac! 
sunt copii ”n jurul acesteia.

�t�� Nu m‰nca$i niciodat! ”nghe$at!, 
cuburi de ghea$! sau alimente 
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congelate imediat dup! scoaterea 
lor din frigider. Exist! riscul de 
deger!tur!!

�t�� Dac! ave$i m‰inile ude, nu atinge$i 
pere$ii interiori sau p!r$ile metalice 
ale congelatorului sau alimentele 
depozitate ”n acesta. Exist! riscul 
de deger!tur!!

�t�� Nu a#eza$i cutii metalice sau 
sticle care con$in b!uturi 
gazoase sau lichide congelabile 
”n compartimentul congelator. 
Cutiile sau sticlele pot exploda. 
Exist! riscul de v!t!mare #i pagube 
materiale!

�t�� Nu amplasa$i sau utiliza$i 
pulverizatoare inflamabile, 
materiale inflamabile, ghea$! 
uscat!, substan$e chimice sau 
materiale sensibile la c!ldur! 
similare ”n apropierea frigiderului. 
Exist! riscul de incendiu #i de 
explozie!

�t�� Nu depozita$i ”n produs materiale 
explozive care con$in materiale 
inflamabile, cum ar fi aerosoli.

�t�� Nu amplasa$i recipiente umplute 
cu lichid pe produs. Stropirea cu 
ap! a unei componente electrice 
poate provoca #ocuri electrice sau 
risc de incendiu.

�t�� Acest produs nu este destinat 
depozit!rii medicamentelor, 
plasmei sangvine, preparatelor 
de laborator sau a altor substan$e 
medicale similare #i a produselor 
care fac obiectul Directivei privind 
Produsele medicale. 

�t�� Neutilizarea produsului ”n 
func$ie de destina$ia sa poate 
cauza deteriorarea sau alterarea 

produselor depozitate ”n interiorul 
acestuia.

�t�� Dac! frigiderul este dotat cu 
lumin! albastr!, nu privi$i aceast! 
lumin! cu instrumente optice. Nu 
privi$i direct #i ”ndelung lampa cu 
LED-uri UV. Lumina ultraviolet! v! 
poate stresa ochii.

�t�� Nu supra”nc!rca$i produsul. 
Obiectele din frigider pot c!dea 
c‰nd u#a se deschide, cauz‰nd 
accidente sau deterior!ri. 
Probleme similare pot ap!rea ”n 
cazul ”n care un obiect este plasat 
pe produs.

�t�� Pentru a evita r!nirile, asigura$i-v! 
c! a$i cur!$at toat! ghea$a #i apa 
care ar fi putut stropi podeaua sau 
ar fi c!zut pe aceasta.

�t�� Schimba$i pozi$ia rafturilor/
suporturilor pentru biberoane de 
pe u#a frigiderului numai c‰nd sunt 
goale. Exist! riscul de v!t!mare!

�t�� Nu a#eza$i obiecte care pot c!dea/
r!sturna pe produs. Astfel de 
obiecte pot c!dea c‰nd u#a este 
deschis! #i pot provoca r!niri #i/
sau pagube materiale.

�t�� Nu lovi$i #i nu exercita$i for$! 
excesiv! asupra suprafe$elor de 
sticl!. Sticla spart! poate provoca 
r!niri #i/sau pagube materiale.

�t�� Sistemul de r!cire a produsului dvs. 
con$ine agent frigorific R600a: 
Tipul de agent frigorific utilizat ”n 
produs este indicat pe Eticheta 
de tip. Acest agent frigorific este 
inflamabil. Prin urmare, fi$i aten$i 
s! nu deteriora$i sistemul de 
r!cire sau conductele ”n timpul 
transportului. Dac! conductele 
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sunt deteriorate:  
- Nu atinge$i produsul sau cablul 

de alimentare, 
- P!stra$i la distan$! sursele 

poten$iale de incendiu care ar putea 
provoca incendiu.

- Ventila$i zona ”n care se afl! 
produsul. Nu utiliza$i ventilatoare.

- Apela$i agentul de service 
autorizat.

�t�� Dac! produsul este deteriorat 
#i observa$i scurgeri de agent 
frigorific, dep!rta$i-v! de agentul 
frigorific. Agentul frigorific poate 
provoca deger!turi ”n cazul 
contactului cu pielea.

Pentru produsele prev!zute cu 
dozator de ap!/aparat de ghea#!

�t�� Utiliza$i numai ap! potabil!. Nu 
umple$i rezervorul cu lichide, 
cum ar fi suc de fructe, lapte, 
b!uturi gazoase sau b!uturi 
alcoolice, care nu sunt adecvate 
utiliz!rii ”n dozator.

�t��  Exist! riscuri la adresa s!n!t!$ii 
#i siguran$ei!

�t�� Nu permite$i copiilor s! se joace 
cu dozatorul de ap! sau cu 
aparatul de ghea$! (Icematic) 
pentru a preveni accidentele 
sau r!nirile.

�t�� Nu introduce$i degetele sau alte 
obiecte ”n orificiul dozatorului 
de ap!, canalului de ap! sau 
recipientul aparatului de ghea$!. 
Exist! riscul de v!t!mare sau 
pagube materiale!

A  1.7- ëntre#inerea 
" i cur!#area ”n condi#ii 
de siguran#!
�t�� Dac! trebuie s! muta$i produsul 

pentru cur!$, nu trage$i de m‰nerul 
u#ii. M‰nerul poate s! se rup! #i 
s! provoace r!niri dac! exercita$i 
for$! excesiv! asupra acestuia.

�t�� Pentru cur!$are, nu pulveriza$i sau 
nu turna$i ap! pe sau ”n interiorul 
produsului. Exist! riscul de 
incendiu #i electrocutare!

�t�� Nu folosi$i instrumente ascu$ite 
atunci c‰nd cur!$a$i produsul. Nu 
utiliza$i produse de cur!$are de uz 
casnic, detergent, gaz, benzin!, 
diluant, alcool, lac etc.

�t�� ën interiorul produsului, utiliza$i 
numai produse de cur!$are 
#i ”ntre$inere care nu sunt 
d!un!toare pentru alimente.

�t�� Nu utiliza$i niciodat! abur sau 
agen$i de cur!$are cu abur pentru 
a cur!$a sau dezghe$a produsul. 
Aburul intr! ”n contact cu piesele 
sub tensiune din frigider, cauz‰nd 
scurtcircuit sau electrocutare!

�t�� Asigura$i-v! c! nu p!trunde 
ap! ”n circuitele electronice sau 
”n elementele de iluminare ale 
produsului.

�t�� 'terge$i cu o lavet! curat! 
materiile str!ine sau praful de 
pe pinii cablului. Nu folosi$i o 
c‰rp! umed! pentru a cur!$a 
cablul. Exist! riscul de incendiu #i 
electrocutare!
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A  1.8- HomeWhiz
�t�� C‰nd utiliza$i produsul 

prin intermediul aplica$iei 
HomeWhiz, trebuie s! respecta$i 
avertismentele de siguran$! chiar 
#i atunci c‰nd sunte$i departe de 
produs. De asemenea, trebuie 
s! urma$i avertismentele din 
aplica$ie.

A  1.9- Iluminarea
�t�� Contacta$i service-ul autorizat 

atunci c‰nd este necesar s! 
”nlocui$i LED-ul/becul utilizat 
pentru iluminare.
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C
*suplimentar: Imaginile din acest manual de utilizare au rol informativ #i nu se 
potrivesc cu produsul exact. Dac! componentele relevante nu sunt disponibile ”n 
produsul pe care l-a"i achizi"ionat, figura se aplic! altor modele.

*1

22

3

4

*5

*5

9
*1011

12

*6
7

8

2   Frigiderul dumneavoastr!

������ Raft de u#!
������ Picioru#e reglabile
������ Compartiment legume
������ Capac compartiment legume
������ Blocare #i cheie *
������ Raft de sticl! compartiment frigider
������ Buton de reglare a temperaturii

������ Ventilator
������ Raft compartiment congelator
��������Tav! de ghea$!
��������Compartiment congelator
��������Compartiment frigider
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3 Instalare

3.1.  Loca$ia de montaj 
corespunz!toare
Contacta"i un service autorizat pentru 
montarea produsului. Pentru a preg!ti 
produsul pentru utilizare, consulta"i 
informa"iile din manualul de utilizare 
#i asigura"i-v! c! instala"ia electric! 
#i ap! sunt corespunz!toare. Dac! 
nu, apela"i la un electrician califican 
#i tehnician pentru ca aranjamentele 
corespunz!toare s! fie efectuate.

B
AVERTISMENT: ��Produc!torul 
nu va fi r!spunz!tor pentru avariile 
care pot survine din procedurile 
efectuate de c!tre persoane 
neautorizate.

B
AVERTISMENT: ��Produsul 
nu trebuie conectat ”n timpul 
montajului. ën caz contrar, este 
riscul de deces sau v!t!mare 
serioas!!

A

AVERTISMENT: ��Dac! distan"a 
u#ii camerei unde produsul va fi 
montat este prea str‰mt! pentru 
a preveni trecerea produsului, 
scoate"i u#a camerei #i trece"i 
produsul prin u#! prin rotirea 
acestuia pe o parte; dac! nici 
aceast! metod! nu func"ioneaz!, 
contacta"i service-ul autorizat.

�t�� �1�M�B�T�B�Ÿ�J���Q�S�P�E�V�T�V�M���Q�F���P���T�V�Q�S�B�G�B�Ÿ�m��
dreapt! pentru evitarea dezechilibr!rii 
acestuia.

�t�� �.�P�O�U�B�Ÿ�J���Q�S�P�E�V�T�V�M���M�B���D�F�M���Q�V�Ÿ�J�O������ ���D�N��
departe de surse de c!ldur! cum ar fi 
plite, arz!toare #i plite #i la cel pu"in 5 
cm distan"! de cuptoare electrice. 

���t���1�S�P�E�V�T�V�M���O�V���U�S�F�C�V�J�F���T�m���G�J�F���T�V�Q�V�T���M�B���S�B�[�F��
solare directe #i men"inute ”n locuri 
umede.

�t�1�S�P�E�V�T�V�M���E�W�T�����O�F�D�F�T�J�U�m���P���D�J�S�D�V�M�B� �J�F��
adecvat! a aerului pentru a func$iona 

eficient. Dac! produsul va fi plasat 
”ntr-o ni#!, nu uita$i s! l!sa$i o distan$! 
de cel pu$in 5 cm ”ntre produs #i tavan, 
peretele din spate #i pere$ii laterali.

�t�1�S�P�E�V�T�V�M���%�B�D�m���Q�S�P�E�V�T�V�M���W�B���G�J���Q�M�B�T�B�U��
”ntr-o ni#!, nu uita$i s! l!sa$i o distan$! 
de cel pu$in 5 cm ”ntre produs #i tavan, 
peretele din spate #i pere$ii laterali. 
Verifica$i dac! elementul de protec$ie 
a spa$iului la peretele din spate se 
afl! ”n loca$ia sa (dac! este furnizat 
”mpreun! cu produsul). Dac! elementul 
nu este disponibil sau dac! este 
pierdut sau c!zut, pozi$iona$i produsul 
astfel ”nc‰t s! r!m‰n! o distan$! de cel 
pu$in 5 cm ”ntre suprafa$a din spate a 
produsului #i pere$ii camerei. Spa$iul 
din spate este important pentru 
func$ionarea eficient! a produsului.

�t�� �/�V���N�P�O�U�B�Ÿ�J���Q�S�P�E�V�T�V�M���Ô�O���M�P�D�V�S�J���V�O�E�F��
temperatura este sub -5¡C.

3.2.  Montarea 
distan$ierelor din plastic
Distan"ierii din plastic furniza"i ”mpreun! 
cu produsul sunt utilizate pentru a crea 
distan"a pentru circula"ia aerului dintre 
produs #i panoul din spate. 
������Pentru montarea distan"ierilor, 

scoate"i #uruburile de pe produs #i 
utiliza"i #uruburile furnizate ”mpreun! 
cu distan"ierele.
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������Introduce"i cei 2 distan"ieri din 
plastic pe sistemul de ventilare din 
spate, conform figurii de mai jos.

3.4.  Conexiune 
electric!

A
AVERTISMENT: Nu efectua"i 
conexiuni prin intermediul 
prelungitoarelor sau prizelor 
multiple.

B
AVERTISMENT: ��Cablul de 
alimentare avariat trebuie s! 
fie ”nlocuit de c!tre un agent 
autorizat de service.

C
Dac! instala"i dou! frigidere 
unul l‰ng! altul, l!sa"i un 
spa"iu de cel pu"in 4 cm ”ntre 
ele.

�t�� Compania noastr! nu va fi 
r!spunz!toare pentru orice 
avarii care vor surveni atunci 
c‰nd produsul este utilizat 
f!r! ”mp!m‰ntare #i conexiune 
electric! conform! cu 
reglement!rile na"ionale.

�t�� ' techerul cablului de alimentare 
trebuie s! fie u#or de ajuns dup! 
montaj.

�t�� Nu utiliza"i prelungitoare sau prize 
multiple f!r! cablu ”ntre produsul 
dumneavoastr! #i priza de perete.

3.5.  Schimbarea 
direc$iei de 
deschidere a u"ii
Direc"ia de deschidere a u#ii 
frigiderului poate fi modificat! ”n 
func"ie de amplasarea acestuia. Dac! 
acest lucru este necesar, apela"i cel 
mai apropiat service autorizat.

�t��Condensatorul aparatului este 
amplasat ”n spate, conform imaginii 
de mai jos. Pentru a ”mbun!t!"i 
eficien"a r!cirii #i a reduce 
consumul de energie, trage"i 
condensatorul spre dvs. conform 
imaginii de mai jos. Condensatorul 
se va fixa datorit! mecanismului de 
blocare al celor doi supor"i laterali. 

�2�3���,�2�1�$�/!*

v

3.3.  Ajustarea 
picioarelor
Dac! produsul este neechilibrat dup! 
montare, regla"i picioarele din fa"! 
prin rotirea lor ”nspre dreapta sau 
st‰nga. 
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3.6.  Inversarea u"ilor

Respecta"i ordinea numerotat! .
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4.1.  Ac#iuni pentru 
a fi luate pentru 
economisirea energiei

A
Conectarea produsului la sistemul 
electronic de economisire al 
energiei este neadecvat deoarece 
poate avaria produsul.

�t�� Pentru un aparat autonom; ãacest 
aparat frigorific nu este destinat 
utiliz!rii ca aparat ”ncorporat.

�t�� Nu l!sa$i u#ile produsului deschise 
pentru un timp lung.

�t�� Nu introduce$i m‰nc!ruri sau b!uturi 
calde ”n produs.

�t�� Nu supra”nc!rca$i produsul. ën 
momentul c‰nd circula$ia aerului este 
redus!, capacitatea sa de r!cire este 
prevenit!.

�t�� Introduce$i ”n produs alimentele 
aflate ”n recipiente ”nchise.

�t�� ën momentul c‰nd scoate$i raftul 
congelatorului, dumneavoastr! 
pute$i depozita cantitatea maxim! 
de alimente ”n compartimentul 
congelatorului. Valoarea de consum a 
energiei prezentat! pe produs a fost 
determinat! prin scoaterea raftului 
congelatorului #i sub o ”nc!rcare 
maxim! de alimente. Nu este pericol 
”n utilizarea unui raft conform 
m!rimilor #i dimensiunilor alimentelor 
care urmeaz! a fi congelate.

�t�� Decongelarea alimentelor congelate 
”n compartimentul frigiderului va 
furniza economisire a energiei #i 
men$ine calitatea alimentelor.

�t�� Acest dispozitiv este proiectat 
pentru a func$iona la temperaturi 
ambientale p‰n! la 43¡C (90 ¡F). Este 
echipat cu Sistem Electronic Avansat 
de Control al Temperaturii ce permite 
s! men$ine$i alimentele congelate ”n 

congelator chiar dac! temperatura 
ambiental! este redus! p‰n! la 
-15¡C. ën momentul c‰nd monta$i 
pentru prima dat! produsul acesta 
NU TREBUIE amplasat ”n temperaturi 
ambientale sc!zute.

�t�� Co#urile/rafturile care sunt furnizate 
”mpreun! cu compartimentul de 
r!cire trebuie s! fie ”ntotdeauna 
utilizate pentru un consum sc!zut al 
energiei #i pentru condi$ii mai bune 
de depozitare.

�t�� Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatur! aflat ”n compartimentul 
congelatorului poate cre #te consumul 
de energie al produsului. Deci, orice 
contact cu senzorul(ii) trebuie s! fie 
evitat.

4 Preg!tirea

�t�� Contactul alimentelor cu senzorul 
de temperatur! al compartimentului 
frigiderului indicat ”n figura de mai jos 
trebuie evitat. 
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4.2.  Prima utilizare
ënainte de ”nceperea utiliz!rii frigiderului 
dumneavoastr!, asigura$i-v! c! 
preg!tirile sunt efectuate conform 
instruc$iunilor specificate ”n sec$iunile 
ÓInstruc$iuni de siguran$! #i mediu 
”nconjur!torÓ #i ÓMontareÓ.
�t�� Utiliza$i produsul gol f!r! a 

introduce alimente timp de 6 ore 
#i nu deschide$i u#a doar dac! este 
necesar.

C
Atunci c‰nd compresorul porne#te 
dumneavoastr! ve$i auzi un sunet. 
Lichidele #i gazele comprimate 
din interiorul sistemului de r!cire 
pot produce sunete chiar dac! 
compresorul nu func$ioneaz!, 
acest lucru fiind normal.

C
Marginile frontale ale produsului 
pot deveni fierbin$i. Acest lucru 
este normal. Aceste zone sunt 
proiectate pentru a fi ”nc!lzite 
pentru a preveni condensarea.
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5 Utilizarea produsului 

C
*Op$ional: Imaginile din acest manual au rol informativ #i nu se pot potrivi cu 
produsul exact. Dac! componentele relevante nu sunt incluse ”n produsul pe 
care l-a"i achizi"ionat, atunci aceste componente sunt valide pentru ale modele.

5.1.  Buton de reglare 
a temperaturii
Temperatura intern! a frigiderului 
dumneavoastr! va varia datorit! 
urm!toarelor motive:
�t�� Temperaturi sezoniere,
�t�� Deschiderea frecvent! a u #ii #i l!sarea 

acesteia pe durate lungi de timp,
�t�� Recipiente introduse fierbin$i ”n 

frigiderul dumneavoastr! ”nainte ca 
ele s! se r!ceasc! la temperatura 
camerei,

�t�� Loca$ia frigiderului ”n camer! (cum ar 
fi expunerea la c!ldur! solar!).

�t�� Dumneavoastr! pute$i regla 
temperatura interioar! care variaz! 
datorit! acestor motive utiliz‰nd 
butonul de reglare.

Numerele din jurul butonului de reglare 
reprezint! grade de temperatur! ca Ò¡CÓ.  
Dac! temperatura ambiental! este 
de 25¡C, este recomandat s! utiliza$i 
butonul de reglare a temperaturii 
frigiderului dumneavoastr! la 4¡C.
ën alte temperaturi ambientale, aceast! 
valoare poate fi crescut! sau sc!zut! 
conform necesit!$ii.

5.2.  Congelare rapid!
Dac! dumneavoastr! dori$i s! congela$i 
cantit!$i mari de alimente proaspete, 
plasa$i butonul de reglare a temperaturii 

”n pozi$ia (  ) cu 24 de ore ”nainte 
de introducerea alimentelor ”n 
compartimentul de congelare rapid!.
Pentru a congela cantitatea maxim! 
de alimente proaspete specificat! 
ca capacitate de congelare, este 
recomandat s! men$ine$i butonul ”n 
aceast! pozi$ie pentru cel pu$in 24 de 
ore.
Fi"i aten"i s! nu amesteca"i alimentele 
v‰ndute ca congelate cu alimentele 
proaspete.
Dup! ce alimentele sunt congelate, 
re$ine$i s! readuce$i butonul de reglare al 
temperaturii la pozi$ia anterioar!.
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5.4.  Dezghe#area 
z!pezii
ën timpul r!cirii frigiderului 
dumneavoastr!, ”n interiorul peretelui 
posterior al compartimentului 
frigiderului se formeaz! un strat 
de stropi de ap! #i z!pad! av‰nd o 
grosime de 7-8 mm. Aceast! formare 
a stratului este normal! datorit! 
sistemului de r!cire. 
Z!pada format! ”n compartimentul 
frigiderului este dezghe$at! la 
intervale regulate utiliz‰nd sistemul 
automat de dezghe$are montat ”n 
interiorul peretelui posterior. Din 
acest motiv, nu este nevoie s! r!zui$i 
z!pada #i s! cur!$a$i stropii de ap!.
Apa format! prin dezghe$are curge 
c!tre tava de evaporare aflat! ”n 
partea posterioar! a frigiderului 
dumneavoastr!, urm!nd s! se 
evapore instantaneu.
Apa curge c!tre tava de evaporare 
prin intermediul unei conducte 
de evacuare montat! ”n interiorul 
peretelui posterior. Verifica$i la 
intervale specifice de timp dac! 
conducta de evacuare este blocat! #i 
dac! este blocat! deschide$i-o.

5.3.  Func#ia Holiday
Dac! u#ile produsului nu sunt 
deschise cel pu$in 12 ore dup! ce 
butonul de reglare al temperaturii 
este plasat ”n pozi$ia (  ) cea mai 
cald!, func$ia Holiday va fi activat! 
automat.
Pentru a anula aceast! func$ie, 
reglarea butonului trebuie s! fie 
modificat!.
ën momentul c‰nd func$ia Holiday 
este activ!, nu este recomandat! 
depozitarea alimentelor ”n 
compartimentul frigiderului.

�t��Dup! ce procesul de reglare este 
finalizat, dumneavoastr! pute$i 
ascunde butonul de reglare al 
temperaturii prin ap!sarea acestuia.
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5.5.  Ventilator
Ventilatorul este proiectat s! asigure 
o distribu"ie #i circula"ie omogen! al 
aerului rece ”n interiorul frigiderului. 
Timpul de utilizare al ventilatorului 
poate varia depinz‰nd de propriet!"ile 
produsului dumneavoastr!.
ën timp ce la unele aparate ventilato-
rul func"ioneaz! numai simultan cu 
compresorul, la alte aparate sistemul 
de comand! ”l porne#te conform 
cerin"elor de r!cire.

C
Pentru a evita alterarea 
alimentelor congelate aflate ”n 
compartimentul congelatorului, 
dezghe$area nu este efectuat! 
automat. Z!pada format! ”n 
compartimentul congelatorului 
trebuie s! fie decongelat! la 
fiecare 6 luni.

Pentru procesul de dezghe$are 
a z!pezii, este necesar s! opri$i 
utilizarea frigiderului dumneavoastr!. 
Pentru a efectua acest lucru, 
deconecta$i #techerul de alimentare.
Goli$i compartimentul congelatorului. 
ën timpul procesului de decongelare 
a z!pezii, men$ine$i alimentele 
congelate ”ntr-un loc r!coros.
U#a compartimentului congelatorului 
ar trebui s! fie men$inut! ”nchis! ”n 
timpul procesului de dezghe$are.
Atunci c‰nd z!pada format! este 
decongelat! complet, scoate$i 
apa colectat! din compartimentul 
congelatorului utiliz‰nd un material 
textil absorbant sau burete #i usca$i-l.
Pentru a utiliza produsul, reconecta$i 
#techerul de alimentare.

A
�"�7�&�3�5�*�4�.�&�/�5���� Pentru a gr!bi 
decongelarea ”n frigiderul 
dumneavoastr!, nu utiliza$i 
niciodat! materiale cum ar 
fi lum‰n!ri, l!mpi de gaz #i 
radiatoare.

C
ënainte de introducerea 
alimentelor ”napoi ”n 
compartimentul congelatorului, 
utiliza$i-l timp de 2 ore cu u#ile 
”nchise #i gol.

5.6.   Compartiment 
legume
Compartimentul pentru legume este 
conceput special pentru a p!stra 
legumele proaspete, men"in‰ndu-le 
umiditatea. ën acest scop, circula"ia 
aerului rece este intensificat! pe 
l‰ng! compartimentul de legume. 
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5.7.  Recipient 
pentru ghea$!
�t��Scoate"i recipientul pentru ghea"! 

din compartimentul congelatorului.
�t��Umple"i recipientul pentru ghea"! 

cu ap!.
�t��Plasa"i recipientul pentru ghea"! 

”n compartimentul congelatorului. 
Dup! dou! ore, ghea"a va fi 
preg!tit!.

�t��Scoate"i recipientul pentru ghea"! 
din compartimentul congelatorului 
#i curba"i-o peste farfuria de 
serviciu Cuburile de ghea"! vor 
c!dea u#or ”n farfuria de serviciu.

5.8.  Suport 
pentru ou!
Pute"i amplasa t!vi"a pentru ou! 
pe rafturile de pe u#a sau interiorul 
frigiderului. Dac! aceasta este 
amplasat! ”n rafturile corpului 
dec‰t ”n rafturile mai joase este 
recomandat.

A Nu pune"i suportul pentru ou! 
”n compartimentul congelator

5.9.  Alert! u " ! 
deschis!
ën func$ie de model, sistemul de 
alert! de deschidere a u#ii frigiderului 
dumneavoastr! poate fi diferit.
Versiunea 1;

Dac! u#a produsului r!m‰ne deschis! 
pentru o anumit! perioad! de timp 
(”ntre 60 s #i 120 s), se emite un 
semnal sonor de avertizare; ”n func$ie 
de modelul produsului, poate fi afi#at 
#i un semnal vizual de avertizare 
(lumin! intermitent!). Dac! ”nchide$i 
u#a dispozitivului sau ap!sa$i un 
buton de pe ecranul dispozitivului, 
dac! acesta exist!, sunetul de 
avertizare se va opri.
Versiunea 2;
Dac! u#a dispozitivului r!m‰ne 
deschis! pentru o anumit! perioad! 
de timp (”ntre 60s #i 120 s), se 
declan#eaz! alerta de u#! deschis!. 
Alerta de deschidere a u#ii se 
declan#eaz! treptat. Pentru ”nceput, 
se va declan#a o avertizare sonor!. 
Dup! 4 minute, dac! u #a nu este ”nc! 
”nchis!, se activeaz! un avertisment 
vizual (lumin! intermitent!). Alerta de 
deschidere a u#ii va fi am‰nat! pentru 
o anumit! perioad! de timp (”ntre 60 
s #i 120 s) atunci c‰nd este ap!sat! 
orice tast! de pe ecranul produsului, 
dac! o astfel de tast! exist!. Apoi, 
procesul va ”ncepe din nou. Atunci 
c‰nd u#a dispozitivului este ”nchis!, 
alerta de u#! deschis! va fi anulat!.
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6  ëntre$inerea "i cur!$area

Cur!"area periodic! a produsul va prelungi 
durata de via"! a acestuia.

B �"�7�&�3�5�*�4�.�&�/�5����Scoate"i frigiderul 
din priz! ”nainte de cur!"are.

�t�� Nu utiliza"i pentru cur!"are 
instrumente ascu"ite #i abrazive, 
s!pun, substan"e de cur!"are, 
detergen"i, gaz, benzin!, cear! de 
lustruire #i alte substan"e similare.

�t��Pentru produsele care nu sunt 
nefrigerabile, pe interiorul peretelui din 
spate al compartimentului frigiderului, 
se pot forma pic!turi de ap! #i un strat 
de ghea$! de cca 1 cm. Nu ”l cur!$a$i, nu 
aplica$i niciodat! ulei sau agen$i similari 
acestuia.

�t��Folosi$i doar lavete din microfibr!, u#or 
umezite, pentru a cur!$a suprafa$a 
exterioar! a produsului. Bure$ii #i alte 
tipuri de lavete pot zg‰ria suprafa$a 
produsului.

�t��Dizolva"i o linguri"! de bicarbonat 
de sodiu ”n ap!. Umezi"i o bucat! de 
c‰rp! ”n ap! #i stoarce"i-o. ' terge"i 
dispozitivul cu aceast! c‰rp! #i usca"i 
bine.

�t�� Asigura"i-v! c! nu intr! ap! ”n carcasa 
l!mpii #i ”n alte componente electrice.

�t�� Cur!"a"i u#a folosind o c‰rp! umed!. 
Scoate"i toate alimentele din interior 
pentru a demonta u#a #i rafturile 
carcasei. Ridica"i rafturile u#ii ”n sus 
pentru a le demonta. Cur!"a"i #i usca"i 
rafturile, apoi monta"i-le la loc glis‰nd 
de sus.

�t�� Nu utiliza"i ap! cu clor sau produse 
de cur!"are pe suprafa"a exterioar! 
#i pe componentele placate cu crom 
ale produsului. Dac! utiliza"i clor, 
suprafe"ele metalice vor rugini.

�t�� Nu folosi"i unelte ascu"ite sau 
produse de cur!"are abrazive, agen"i 
de cur!"are menajeri, detergen"i, 
benzin!, benzen, cear!, etc., altfel 
etichetele de pe piesele de plastic 
se vor desprinde #i va surveni 
deformarea. Folosi"i ap! cald! #i 
o c‰rp! moale pentruj cur!"are #i 
#tergere.

6.1.  Prevenirea 
mirosurilor nepl!cute
Produsul a fost fabr(cat f!r! s! prez(nte 
or(ce m(rosur( nepl!cute. Cu toate 
acestea, dac! p!stra"( al(mentele 
”n compart(mentele (nadecvate )( 
cur!"a"( suprafe"ele (nterne ”n mod 
necorespunz!tor se pot acumula 
m(rosur( nepl!cute.
Pentru a ev(ta acest lucru, cur!"a"( 
(nter(orul cu ap! cu b(carbonat de sod(u 
la f(ecare 15 z(le.
�t�� P!stra"i alimentele ”n recipiente 

”nchise. Alimentele neetan#ate 
corespunz!tor pot r!sp‰ndi 
microorganisme #i se pot acumula 
mirosuri nepl!cute.

�t�� Nu p!stra"i alimente expirate #i 
alterate ”n frigider.

6.2.  Protejarea 
suprafe$elor din plastic 
Dac! ajunge ulei pe suprafe"ele din 
plastic, acestea se pot deteriora; 
cur!"a"i-le imediat cu ap! cald!.
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ënainte de a apela la service, citi"i aceast! 
list!. Pute"i economisi timp #i bani. Aceast! 
list! include probleme frecvente care nu 
sunt provocate de defecte de material 
sau de manoper!. Este posibil ca unele 
func"ii descrise aici s! nu se aplice pentru 
produsul dvs.

Frigiderul nu func!ioneaz".

�t�� ' tec!rul nu este introdus 
corect ”n priz!. >>> Introduce"i 
!techerul ”n priz#.

�t�� Siguran"a prizei la care este 
conectat frigiderul sau siguran"a 
principal! este ars!. >>> 
Verifica"i siguran"ele.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL #i 
FLEXI ZONE).

�t�� Mediu foarte rece. >>> Nu 
instala"i produsul ”n medii cu 
temperaturi sub -5¡C.

�t�� Deschidere frecvent! a u#ii >>> 
Ave"i grij# s# nu deschide"i u!a 
frigiderului prea frecvent.

�t�� Mediu foarte umed. >>> Nu 
instala"i produsul ”n medii 
umede.

�t�� Alimentele lichide sunt p!strate 
”n recipiente deschise. >>> 
P#stra"i alimentele lichide ”n 
recipiente ”nchise.

�t�� U#a frigiderului este 
”ntredeschis!. >>> Nu l#sa"i u!a 
frigiderului deschis# perioade 
”ndelungate de timp.

�t�� Termostatul este setat la o 
temperatur! prea sc!zut!.  
>>> Seta"i termostatul la o 
temperatur# adecvat#. 

Compresorul nu func!ioneaz".

�t�� Sistemul de protec"ie termic! 
a compresorului se va activa ”n 
cazul penelor de curent sau ”n 
cazul deconect!rii #i reconect!rii 
la priz!, ”ntruc‰t presiunea din 
sistemul de r!cire nu este ”nc! 
echilibrat!. Frigiderul va porni 
dup! circa 6 minute. Contacta"i 
un centru de service dac! 
frigiderul nu porne#te dup! 
aceast! perioad!.

�t�� Frigiderul este ”n modul de 
dezghe"are. >>> Acest mod este 
normal pentru un frigider cu 
dezghe"are automat#. Ciclul de 
dezghe"are are loc periodic.

�t�� Frigiderul nu este conectat 
la priz!.>>> Asigura"i-v# c# 
!tec#rul este introdus corect ”n 
priz#.

�t�� Reglarea temperaturii nu 
este corect!. >>> Selecta"i 
temperatura adecvat#.

�t�� Pan! de curent. >>> Frigiderul 
va continua s# func"ioneze 
normal dup# ce curentul revine. 

ën timpul func!ion"rii frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.

�t�� Modul de func"ionare a 
frigiderului se poate modifica ”n 
func"ie de condi"iile ambientale. 
Acesta este un fenomen normal 
#i nu reprezint! o defec"iune. 

Frigiderul porne#te des sau func!ioneaz" 
perioade ”ndelungate de timp.
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�t�� Este posibil ca noul frigider s! 

fie mai mare dec‰t cel vechi. 
Frigiderele mari func"ioneaz! 
perioade ”ndelungate de timp.

�t�� Este posibil ca temperatura din 
”nc!pere s! fie ridicat!. >>> De 
regul#, frigiderul func"ioneaz# 
perioade ”ndelungate de timp la 
temperaturi ridicate ”n ”nc#pere.

�t�� Este posibil ca frigiderul s! fi 
fost conectat recent la priz! 
sau s! fi fost umplut recent cu 
alimente. >>> Dac# frigiderul 
a fost conectat recent la priz# 
sau a fost umplut cu alimente, 
va dura mai mult p‰n# frigiderul 
va atinge temperatura setat#. 
Acest lucru este normal.

�t�� Este posibil ca ”n frigider s! fi 
fost introduse recent cantit!"i 
mari de alimente calde. >>> Nu 
introduce"i alimente calde ”n 
frigider.

�t�� Este posibil ca u#ile s! fi fost 
deschise frecvent sau l!sate 
”ntredeschise mai mult timp. 
>>> Aerul cald care p#trunde ”n 
frigider determin# func"ionarea 
pe perioade mai ”ndelungate de 
timp. Deschide"i mai rar u!ile.

�t�� Este posibil ca u#a congelatorului 
sau frigiderului s! fi fost l!sat! 
”ntredeschis!. >>> Verifica"i 
dac# u!ile sunt ”nchise corect.

�t�� A"i selectat o temperatur! 
foarte joas!. >>> Selecta"i 
o temperatur# mai ridicat# 
!i a!tepta"i ca aceasta s# fie 
atins#.

�t�� Este posibil ca garnitura u#ii 
frigiderului sau congelatorului 
s! fie murdar!, uzat!, rupt! 
sau pozi"ionat! incorect. >>> 
Cur#"a"i sau ”nlocui"i garnitura. 
Garniturile deteriorate/defecte 
determin# func"ionarea pe 
perioade ”ndelungate de timp a 
frigiderului pentru a se asigura 
temperatura corect#.

Temperatura congelatorului este foarte joas", 
iar temperatura frigiderului este adecvat".

�t�� A"i selectat o temperatur! 
foarte joas! a congelatorului. 
>>> Selecta"i o temperatur# 
mai ridicat# a congelatorului !i 
verifica"i din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joas", iar 
temperatura congelatorului este adecvat".

�t�� A"i selectat o temperatur! foarte 
joas! a frigiderului. >>> Selecta"i 
o temperatur# mai ridicat# a 
frigiderului !i verifica"i din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului ”nghea!".

�t�� A"i selectat o temperatur! foarte 
joas! a frigiderului. >>> Selecta"i 
o temperatur# mai ridicat# a 
congelatorului !i verifica"i din 
nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.
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�t�� A"i selectat o temperatur! 
foarte mare a frigiderului. >>>  
Temperatura setat# pentru 
frigider afecteaz# temperatura 
congelatorului. Modifica"i 
temperatura frigiderului sau 
congelatorului p‰n# c‰nd 
temperatura din frigider sau 
congelator ajunge la un nivel 
adecvat.

�t�� Este posibil ca u#ile s! fi fost 
deschise frecvent sau l!sate 
”ntredeschise mai mult timp. >>> 
Deschide"i mai rar u!ile.

�t�� Este posibil ca u#a s! fie 
”ntredeschis!. >>> ënchide"i 
complet u!a.

�t�� Este posibil ca frigiderul s! fi fost 
conectat recent la priz! sau s! fi 
fost umplut recent cu alimente. 
>>> Acest lucru este normal. 
Dac# frigiderul a fost conectat 
recent la priz# sau a fost umplut 
cu alimente, va dura mai mult 
p‰n# frigiderul va atinge 
temperatura setat#. 

�t�� Este posibil ca ”n frigider s! fi 
fost introduse recent cantit!"i 
mari de alimente calde. >>> Nu 
introduce"i alimente calde ”n 
frigider.

Vibra!ii sau zgomot.

�t�� Podeaua este denivelat! sau 
instabil!. >>>  Dac# frigiderul 
se clatin# c‰nd este ”mpins 
u!or, regla"i picioarele 
pentru a echilibra frigiderul. 
De asemenea, asigura"i-v# 
c# podeaua este suficient 
de stabil# !i poate sus"ine 
frigiderul.

�t�� Zgomotul poate fi provocat de 
obiectele amplasate pe frigider. 
>>> Aceste obiecte trebuie 
”ndep#rtate de pe frigider.

Frigiderul emite zgomote asem"n"toare curgerii 
sau pulveriz"rii lichidelor etc.

�t�� Func"ionarea frigiderului se 
bazeaz! pe circula"ia gazelor #i 
lichidelor. >>> Acesta este un 
fenomen normal !i nu reprezint# 
o defec"iune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu #uieratul 
v‰ntului.

�t�� Frigiderul este prev!zut cu un 
ventilator pentru r!cire. Acesta 
este un fenomen normal #i nu 
reprezint! o defec"iune.

Condens pe pere!ii interiori ai frigiderului.

�t�� Mediile calde #i umede 
favorizeaz! formarea ghe"ii #i 
condensului. Acesta este un 
fenomen normal #i nu reprezint! 
o defec"iune.

�t�� Este posibil ca u#ile s! fi fost 
deschise frecvent sau l!sate 
”ntredeschise mai mult timp. >>> 
Deschide"i mai rar u!ile; dac# 
u!a este deschis#, ”nchide"i-o.

�t�� Este posibil ca u#a s! fie 
”ntredeschis!. >>> ënchide"i 
complet u!a.

Condens ”n exteriorul frigiderului sau ”ntre u#i.
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�t�� Este posibil ca mediul s! fie 
umed. Acest fenomen este 
normal ”n medii umede. >>> La 
reducerea umidit#"ii, condensul 
va disp#rea. 

Mirosuri nepl"cute ”n frigider.

�t�� Frigiderul nu este cur!"at 
periodic. >>> Cur#"a"i periodic 
interiorul frigiderului folosind un 
burete, ap# cald# !i carbonatat#.

�t�� Este posibil ca mirosul s! fie 
cauzat de anumite recipiente 
#i ambalaje.  >>> Folosi"i un 
recipient sau un ambalaj care nu 
prezint# mirosuri nepl#cute.

�t�� Alimentele au fost puse ”n 
recipiente deschise. >>> 
P#stra"i alimentele ”n recipiente 
”nchise. Alimentele neetan!ate 
corespunz#tor pot r#sp‰ndi 
microorganisme !i se pot 
acumula mirosuri nepl#cute.

�t�� Arunca"i toate alimentele 
expirate sau alterate din frigider.

U#a nu se ”nchide.

�t�� Este posibil ca alimentele s! 
”mpiedice ”nchiderea u#ii. >>> 
Muta"i alimentele care ”mpiedic# 
”nchiderea u!ii.

�t�� Este posibil ca frigiderul s! fie 
”nclinat. >>> Regla"i picioarele 
de pentru a echilibra frigiderul.

�t�� Podeaua este denivelat! sau 
instabil!. >>> Asigura"i-v# c# 
podeaua este plan# !i suficient 
de stabil# pentru a putea sus"ine 
frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.

�t�� Este posibil ca alimentele s! 
ating! partea superioar! a 
sertarului. >>> Rearanja"i 
alimentele ”n sertar.

A
�"�7�&�3�5�*�4�.�&�/�5����Dac! problema 
persist! dup! ce a"i urmat 
instruc"iunile din acest capitol, 
contacta"i distribuitorul dvs. sau 
un centru de service autorizat. Nu 
”ncerca"i s! repara"i produsul.



"#$%&'('%)#*+,$"#-+
Unele defecte (simple) pot fi tratate ”n mod adecvat de c!tre 
utilizatorul final f!r nicio probem! de siguran$! sau utilizare 
nesigur!, cu condi$ia s! fie efectuate ”n limitele #i ”n conformitate 
cu urm!toarele instruc$iuni (vezi sec$iunea ÒAutoreparareÓ).

Astfel, cu excep$ia cazului ”n care sec$iunea ÒAutoreparareÓ de 
mai jos autorizeaz! alt! ac$iune, repara$iile trebuie efectuarte de 
reparatori profesioni #ti pentru a evita probelemele de siguran$!. 
Un reparator profesionist are acces la instruc$iuni #i la lista cu 
piese de rezerv! pentru acest produs de la produc!tor, potrivit 
metodele descrise ”n actele legislative care urmeaz! Directiva 
2009/125/EC.

Cu toate acestea, doar agentul de service (adic! reparatorii 
profesioni " ti autoriza#i) pe care ”l pute#i contacta cu ajutorul 
num!rului de telefon oferit ”n manualul de utilizare/
certificatul de garan#ie sau dealerul dvs. autorizat poate 
oferi service ”n termenii garan#iei. Prin urmare, nu uita#i c! 
repara#iile fectuate de reparatori profesioni " ti care nu sunt 
autoriza#i de Beko ) vor antrena pierderea garan#iei.

Autorepararea
Repara$iile pot fi f!cute de utilizatorul final doar ”n ceea ce 
prive#te urm!toarele piese: m‰nerele u#ilor,
balamale u#ilor, t!vile, co #urile #i garniturile u#ilor(este 
disponibil! o list! actualizat! pe support.beko.com
”ncep‰nd cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguran$a produsului #i pentru evitarea 
accident!rilor, autorepararea men$ionat! va fi efectuat! urm‰nd 
instruc$iunile din manualul de utilizare sau care sunt disponibile 
”n support.beko.com Pentru siguran$a dvs., scoate$i produsul din 
priz! ”nainte s! ”ncerca$i autorepararea. 



Repara$iile #i ”ncerc!rile de repara$ie f!cute de utilizatorii finali 
pentru piese care nu usnt incluse ”ntr-o astfel de list! #i/sau 
nu urmeaz! instruc$iunile din manualele de utilzare pentru 
autoreparare sau care sunt disponibile ”n support.beko.com, pot 
duce la probleme de siguran$! care nu sunt atribuibile  Beko, #i 
vor anula garan$ia produsului. 

Prin urmare, este recomandat ca utilizatorii finali s! se ab$in! de 
la a ”ncerca s! efectueze repara$ii care ies din lista men$ionat! 
cu piese de schimb, contact‰nd ”n aceste cazuri reparatori 
profesioni #ti sau reparatori autoriza$i. Din contr!, astfel de 
”ncerc!ri efectuate de utilizatorii finali pot duce la probleme de 
siguran$! #i avarierea produsului sau iscarea unui incendiu, a unei 
indunda$ii, a electrocut!rii #i a accident!rilor grave. 

Spre exemplu, dar f!r! a se limita la, urm!toarele repara$ii 
trebuie adresate c!tre service-uri profesionale autorizate sau 
”nregistrate: compresoare, circuite de r!cire, panoul principal,
placa invertor, panoul de afi#aj etc.

Produc!torul/v‰nz!torul nu r!spund ”n niciun caz dac! utilizatorii 
finali nu se conformeaz! cleor de mai sus.

Disponibilitatea de piese de schimb pentru frigiderul pe care a$i 
cump!rat-o este de 10 ani. 
ën aceast! perioad!, piesele de schimb originale vor fi disponibile 
pentru operarea adecvat! a frigiderul.
Durata minim! a garan$iei pentru frigiderul pe care l-a$i 
achizi$ionat este de 24 de luni.

Acest produs este echipat cu o surs! de iluminare din clasa 
energetic! ãGÓ
Sursa de (lum(nare a acestu( produs trebu(e ”nlocu(t! numa( de 
c!tre reparator( profes(on( #t(



Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la m‡s 
avanzada tecnolog’a y sometido a los m‡s estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el 
aparato y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, 
no olvide incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudar‡ a usar el aparato de manera r‡pida y segura.
�t��Lea el manual antes de !nstalar y poner en func!onam!ento el aparato.
�t��Asegœrese de haber le’do las !nstrucc!ones de segur!dad.
�t��Conserve el manual en un s!t!o de f‡c!l acceso, ya que podr’a neces!tarlo en el 

futuro. 
�t��Lea los otros documentos !nclu!dos con el producto.
Recuerde que este manual de usuario tambiŽn es aplicable a otros modelos. Las 
diferencias entre los modelos se identificar‡n en el manual. 

Explicaci—n de los s’mbolos
En este manual se ut!l!zan los s!gu!entes s’mbolos:

C Informac!—n !mportante o 
consejos de ut!l!dad.

A Ex!ste un r!esgo de les!ones y 
de da–os a la prop!edad.

B Ex!ste r!esgo de descargas 
elŽctr!cas.

El embalaje del apara-
to se fabr!ca con mater!a-
les rec!clables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento 
Nac!onal sobre Med!o 
Amb!ente.

.La informaci—n del modelo, tal como est‡ almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
p‡gina web siguiente introduciendo el identiÞcador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasiÞcaci—n 
energŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!

"
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�t�� Esta secc!—n cont!ene !nstrucc!ones 
de segur!dad que ayudar‡n a prote-
gerse contra los r!esgos de les!ones 
personales o da–os a la prop!edad.

�t�� Nuestra empresa no se har‡ respon-
sable de n!ngœn da–o que pud!era 
der!varse del !ncumpl!m!ento de estas 
!nstrucc!ones.

A Los procedimientos de 
instalaci—n y reparaci—n los deber‡ 
realizar siempre el fabricante, el 
servicio tŽcnico autorizado o la persona 
autorizada que indique el importador.

A Utilizar œnicamente piezas y 
accesorios originales. 

A No reparar ni sustituir 
ninguna pieza del aparato, salvo que as’ 
lo indique expresamente el manual de 
usuario. 

A No realizar ninguna 
modificaci—n tŽcnica en el aparato.

A  1.1 Uso prev!sto
�t�� Este aparato no es apto para su uso 

comerc!al, por lo que no debe ut!l!zar-
se para f!nes d!st!ntos de los prev!s-
tos. 

Este aparato est‡ d!se–ado para ut!l!zar-
se en v!v!endas y espac!os !nter!ores.
Por ejemplo:

Ð çreas de coc!na para el personal 
en t!endas, of!c!nas y otros entornos de 
trabajo;

- Granjas, 
- çreas ut!l!zadas por los cl!entes en 

hoteles, moteles y otros t!pos de aloja-
m!ento,
- Hoteles t!po Bed&Breakfast, pens!o-
nes,
- Apl!cac!ones de hosteler’a y act!v!dades 
no comerc!ales s!m!lares.
Este aparato no se debe ut!l!zar al a!re 
l!bre, ya sea con o s!n carpa o toldo enc!-
ma, como en barcos, balcones o terrazas. 
No exponer el aparato a la lluv!a, la n!eve, 
el sol o el v!ento.
 Hay pel!gro de !ncend!o.

A  1.2 - Segur!dad 
para n!–os, personas 
vulnerables y mascotas
�t�� Los n!–os de 8 a–os o m‡s y las perso-

nas con capac!dades f’s!cas, sensor!-
ales o mentales l!m!tadas o que care-
cen de exper!enc!a y conoc!m!entos, 
podr‡n ut!l!zar este aparato s!empre 
que se les v!g!le o se les ense–e a ut!-
l!zarlo de manera segura, as’ como los 
r!esgos que conlleva.

�t�� Los n!–os de entre 3 y 8 a–os podr‡n 
!ntroduc!r y sacar productos refr!ge-
rados.

�t�� Los art’culos elŽctr!cos son pel!grosos 
para los n!–os y las mascotas. Los 
n!–os y las mascotas no deber‡n ju-
gar, sub!rse a, n! meterse dentro del 
aparato.

�t�� Los n!–os no deber‡n real!zar la l!m-
p!eza n! el manten!m!ento, salvo que 
estŽn v!g!lados por algu!en.

�t�� Mantener el embalaje lejos del alcan-
ce de los n!–os. Hay r!esgo de les!ones 
o de ahogam!ento.

! -Instrucc!ones de segur!dad
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�t�� Antes de deshacerse de cualqu!er 
aparato v!ejo u obsoleto:

1. Desenchufarlo de la toma de corr!en-
te, cog!endo el cable por la clav!ja del 
enchufe.

2. Cortar el cable de corr!ente y qu!tarlo 
del aparato junto con su clav!ja de 
enchufe

3. No qu!tar los estantes n! los cajones, 
as’ ser‡ m‡s d!f’c!l que los n!–os ent-
ren dentro.

4. Qu!tar las puertas.
5. Guardarlo de forma que no vuelque.
6. No perm!t!r que los n!–os jueguen 

con el aparato v!ejo. 
�t�� En n!ngœn caso se deber‡ arrojar al 

fuego para su desecho. Hay r!esgo 
de explos!—n.

�t�� En caso de que el aparato tenga cer-
radura, deber‡ mantenerse la llave 
fuera del alcance de los n!–os.

A  1.3 - Segur!dad 
elŽctr!ca
�t�� Durante la !nstalac!—n, el manten!-

m!ento, la l!mp!eza, la reparac!—n y 
la mudanza, el aparato deber‡ estar 
desenchufado.

�t�� En caso de que el cable de corr!ente 
estŽ da–ado, Žste lo deber‡ sust!tu!r 
una persona autor!zada expresa-
mente por el fabr!cante, el serv!c!o 
tŽcn!co autor!zado o el !mportador, a 
f!n de ev!tar pos!bles pel!gros.

�t�� No apretar el cable de corr!ente n! 
por debajo n! por detr‡s del aparato. 
No colocar objetos pesados sobre 
el cable de corr!ente. El cable no 
debe estar exces!vamente doblado, 
pell!zcado n! entrar en contacto con 
n!nguna fuente de calor. 

�t�� No ut!l!zar alargadores, enchufes 
mœlt!ples n! adaptadores para hacer 

func!onar el aparato.
�t�� Los m!smos podr’an sobrecalen-

tarse y provocar un !ncend!o. Por 
tanto, no guardar n!ngœn d!spos!-
t!vo de este t!po n! detr‡s n! cerca 
del aparato.

�t�� El enchufe debe estar f‡c!lmente 
acces!ble. S! esto no es pos!ble, 
la !nstalac!—n elŽctr!ca a la que se 
conecta el producto debe con-
tener un d!spos!t!vo (como un 
fus!ble, un !nterruptor, un d!syun -
tor, etc.) que se ajuste a la norma-
t!va elŽctr!ca y que desconecte 
todos los polos de la red.

�t�� No tocar el cable con las manos 
mojadas.

�t�� Ret!re el enchufe de la toma de 
corr!ente agarr‡ndolo por la clav!-
ja y no por el cable.

A  1.4 - Segur!dad 
en el transporte
�t�� El art’culo es pesado, no lo mueva 

solo. 
�t�� Al moverlo, hay que ev!tar suje-

tarlo por la puerta.
�t�� Durante el transporte, cu!da-

do con no da–ar el s!stema de 
refr!gerac!—n n! las tuber’as. 
Durante el transporte, cu!da-
do con no da–ar el s!stema de 
refr!gerac!—n n! las tuber’as. S! 
Žstas presentasen cualqu!er t!po 
de da–o, no ut!l!zar el aparato y 
llamar al serv!c!o tŽcn!co autor!-
zado.
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A  1.5 - Segur!dad 
en la !nstalac!—n
�t�� Llamar al serv!c!o tŽcn!co autor!zado 

para la !nstalac!—n del aparato. Para 
que el aparato estŽ l!sto para su uso, 
comprobar la !nformac!—n del manual 
de !nstrucc!ones para asegurarse de 
que las !nstalac!ones de electr!c!dad y 
agua son las adecuadas. En caso cont-
rar!o, llamar a un electr!c!sta y a un 
fontanero espec!al!zados a f!n de que 
real!cen los arreglos necesar!os. De 
otro modo, ex!ste el r!esgo de descar-
gas elŽctr!cas, !ncend!os, problemas 
con el aparato o les!ones.

�t�� Comprobar que el aparato no ten-
ga n!ngœn defecto antes de su 
!nstalac!—n. En caso de que as’ sea, no 
debe !nstalarse.

�t�� Colocar el aparato sobre una superf!c!e 
l!mp!a, plana y s—l!da y equ!l!brarlo con 
las patas ajustables. De lo contrar!o, el 
aparato podr’a volcarse y causar les!-
ones.

�t�� El lugar de !nstalac!—n debe ser seco y 
b!en vent!lado. No colocar debajo del 
aparato n!nguna alfombra, tapete n! 
cub!erta s!m!lar. Una vent!lac!—n def!c!-
ente supone r!esgo de !ncend!o.

�t�� No tapar n! bloquear las rej!llas de 
vent!lac!—n. De lo contrar!o, el con-
sumo elŽctr!co aumenta y el aparato 
podr’a aver!arse.

�t�� No se debe conectar el aparato a s!s-
temas de sum!n!stro elŽctr!co como el 
de la energ’a solar. De lo contrar!o, se 
podr’a aver!ar a causa de los camb!os 
repent!nos de voltaje.

�t�� Cuanto mayor sea el volumen de refr!-
gerante de un fr!gor’f!co, mayor debe 
ser el lugar de !nstalac!—n. S! el lugar 
de !nstalac!—n es demas!ado peque–o, 
el refr!gerante !nflamable y la mezcla 
de a!re se acumular‡n en caso de fuga 

de refr!gerante en el s!stema de 
refr!gerac!—n. El espac!o m’n!mo ne-
cesar!o para cada 8 gr de refr!geran-
te es de 1 m". En la et!queta de t!po 
se !nd!ca la cant!dad de refr!gerante 
del aparato.

�t�� No se debe !nstalar el aparato en lu-
gares expuestos a la luz solar d!rec-
ta, deb!endo mantenerlo alejado de 
fuentes de calor como quemadores, 
rad!adores, etc. 

S! es !nev!table !nstalar el producto 
cerca de una fuente de calor, se debe 
ut!l!zar una placa a!slante adecuada 
entre ellas y se deben mantener las 
s!gu!entes d!stanc!as m’n!mas a la 
fuente de calor:

- A un m’n!mo de 30 cm de d!stan-
c!a de fuentes de calor como hornos, 
calentadores o estufas, 

- A un m’n!mo de 5 cm de d!stanc!a 
de los hornos elŽctr!cos.
�t�� La clase de protecc!—n del aparato 

es el T!po I. Enchœfelo en un z—calo 
con toma a t!erra que se ajuste a 
los valores de voltaje, corr!ente y 
frecuenc!a !nd!cados en la et!queta 
de t!po del aparato. El enchufe debe 
estar equ!pado con un d!syuntor 
de 10 A - 16 A. Nuestra empresa no 
ser‡ responsable de los da–os que 
se produzcan cuando el producto 
se ut!l!ce s!n toma a t!erra y s!n 
conex!—n elŽctr!ca, de acuerdo con 
la normat!va local y nac!onal.

�t�� El aparato no debe estar enchufado 
durante la !nstalac!—n. De otra for-
ma, ex!ste el r!esgo de una descarga 
elŽctr!ca y les!ones.

�t�� No enchufar el aparato en tomas 
que estŽn sueltas, descolocadas, 
rotas, suc!as o gras!entas, o que 
supongan un r!esgo de entrar en 
contacto con el agua.
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�t�� Canal!zar el cable de corr!ente y las 
mangueras del aparato (s! las hub!-
era), de forma que no supongan un 
r!esgo de trop!ezo.

�t�� La expos!c!—n de las partes con 
corr!ente o del cable de corr!ente a 
la humedad puede causar un cor-
toc!rcu!to. Por lo tanto, no !nstalar 
el aparato en lugares como garajes 
o lavander’as donde la humedad 
sea alta o el agua pueda salp!car. 
S! el fr!gor’f!co se moja con agua, 
desenchœfelo y llame al serv!c!o 
tŽcn!co autor!zado.

�t�� No conectar nunca el fr!gor’f!co a 
n!ngœn d!spos!t!vo de ahorro de 
energ’a. Estos podr’an ser da–!nos 
para el m!smo.

A  1.6- Segur!dad du -
rante el func!onam!ento
�t�� No ut!l!zar nunca d!solventes 

qu’m!cos en el aparato. Hay r!esgo 
de explos!—n.

�t�� S! el aparato no func!ona b!en, 
desenchœfelo y no lo ut!l!ce hasta 
que sea reparado por el serv!c!o 
tŽcn!co autor!zado. Ex!ste un r!esgo 
de descarga elŽctr!ca.

�t�� No poner sobre el aparato, n! cerca 
del m!smo, n!nguna fuente de llama, 
como velas encend!das o c!garr!llos, 
entre otras cosas.

�t�� No sub!r enc!ma del aparato. Ex!ste 
el r!esgo de caerse y les!onarse.

�t�� No da–ar las tuber’as de 
refr!gerac!—n con objetos af!lados 
n! punzantes. El refr!gerante que 
puede sal!r cuando se perforan las 
tuber’as, las extens!ones de Žstas o 
los revest!m!entos de la superf!c!e, 
causa !rr!tac!ones en la p!el y les!o-
nes en los ojos.

�t�� No colocar n! ut!l!zar d!spos!t!vos 
elŽctr!cos en el !nter!or de la neve-
ra n! del congelador, salvo que lo 
recom!ende el fabr!cante.

�t�� Procurar no atrapar las manos n! 
n!nguna otra parte del cuerpo en 
las partes m—v!les del !nter!or del 
fr!gor’f!co. Cu!dado con no estru-
jarse los dedos entre la puerta y el 
fr!gor’f!co. Cu!dado al abr!r y cerrar 
la puerta, sobre todo s! hay n!–os 
alrededor.

�t�� No comer nunca helado, cub!tos 
de h!elo o com!da congelada justo 
despuŽs de sacarlos de la nevera. 
Ex!ste el r!esgo de quemaduras por 
congelac!—n.

�t�� S! las manos est‡n mojadas, no 
tocar las paredes !nter!ores n! las 
p!ezas met‡l!cas del congelador n! 
los al!mentos almacenados en Žl. 
Ex!ste el r!esgo de quemaduras por 
congelac!—n.

�t�� No meter en el congelador latas n! 
botellas que contengan beb!das 
gaseosas o l’qu!dos congelables. 
Podr’an explotar. Hay r!esgo de le-
s!ones o de da–os mater!ales.

�t�� No colocar cerca del fr!gor’f!co 
n! ut!l!zar aerosoles !nflamables, 
mater!ales !nflamables, h!elo seco, 
sustanc!as qu’m!cas o mater!ales 
s!m!lares sens!bles al calor. Hay r!-
esgo de explos!—n o de !ncend!os.

�t�� No guardar en el aparato n!ngœn 
mater!al explos!vo que contenga 
mater!ales !nflamables, como latas 
de aerosol.

�t�� No colocar rec!p!entes llenos de 
l’qu!do sobre el aparato. Salp!car 
agua en una p!eza elŽctr!ca puede 
causar una descarga elŽctr!ca o el 
r!esgo de !ncend!o.

�t�� Este aparato no est‡ d!se–ado 
para almacenar med!camentos, 
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plasma sangu’neo, preparados de 
laborator!o n! otras sustanc!as y 
productos mŽd!cos s!m!lares suje-
tos a la D!rect!va sobre productos 
mŽd!cos. 

�t�� Un uso del aparato d!ferente al 
prev!sto puede hacer que los pro-
ductos almacenados en su !nter!or 
se deter!oren o se echen a perder.

�t�� S! el fr!gor’f!co est‡ equ!pado con 
luz azul, no la m!re con !nstrumen-
tos —pt!cos. No m!rar d!rectamente 
a la luz LED UV durante mucho 
t!empo. La m!sma podr’a causar 
fat!ga ocular.

�t�� Ev!tar sobrecargar el fr!gor’f!co. 
El conten!do del fr!gor’f!co puede 
caer al abr!r la puerta, causando 
les!ones o da–os. Pueden surg!r 
problemas s!m!lares s! se coloca 
algœn objeto sobre el producto.

�t�� Para ev!tar les!ones, asegurarse 
de haber l!mp!ado todo el h!elo y 
el agua que pueda haber ca’do o 
salp!cado en el suelo.

�t�� Camb!ar la pos!c!—n de los estan-
tes y portabotellas en la puerta 
del fr!gor’f!co s—lo cuando estŽn 
vac’os. Ex!ste el r!esgo de les!ones.

�t�� No colocar objetos que puedan 
caerse o volcarse sobre el aparato. 
ƒstos podr’an caerse al abr!r la 
puerta y causar les!ones y/o da–os 
mater!ales.

�t�� No golpear n! ejercer una fuerza 
exces!va sobre las superf!c!es de 
v!dr!o. Los cr!stales rotos pueden 
causar les!ones y/o da–os mater!-
ales.

�t�� El s!stema de refr!gerac!—n del 
aparato cont!ene refr!gerante 
R600a: En la et!queta de t!po se 
!nd!ca el t!po de refr!gerante del 
aparato. El refr!gerante es !nfla-
mable. Por tanto, cu!dado con no 

da–ar el s!stema de refr!gerac!—n 
n! las tuber’as con el aparato fun-
c!onando. S! las tuber’as est‡n 
da–adas:  
- No tocar el aparato n! el cable de 

corr!ente, 
- Mantener alejadas las pos!bles 

fuentes de fuego que puedan hacer 
que el aparato se !ncend!e.

- Vent!lar la zona donde se encu-
entre el aparato. No usar vent!lado-
res.

- Llamar al serv!c!o tŽcn!co autor!-
zado.

�t�� S! el aparato est‡ estropeado y ve 
una fuga de refr!gerante, por fa -
vor, alŽjese del refr!gerante. Podr’a 
causar quemaduras por contacto 
con la p!el.

Para art’culos con dispensadores de agua 
o m‡quinas de hielo

�t�� Ut!l!zar œn!camente agua po-
table. No llenar el dep—s!to de 
agua con n!ngœn l’qu!do, como 
zumo de fruta, leche, beb!das 
gaseosas o alcoh—l!cas, que no 
sean aptos para su uso en el 
d!spensador de agua.

�t��  Hay r!esgos para la salud y la 
segur!dad.

�t�� Para ev!tar acc!dentes o le-
s!ones, !mped!r que los n!–os 
jueguen con el d!spensador 
de agua o la m‡qu!na de h!elo 
(Icemat!c).

�t�� No meter los dedos n! n!nguna 
otra cosa en el or!f!c!o del d!s-
pensador de agua, en el canal 
de agua n! en el contenedor de 
la m‡qu!na de h!elo. Hay r!esgo 
de les!ones o de da–os mater!-
ales.
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A  1.7- Segur!dad 
en la l!mp!eza y el 
manten!m!ento
�t�� No t!rar del mango de la puerta s! 

neces!ta mover el aparato para 
l!mp!arlo. Este se podr’a romper y 
causar les!ones al ejercer fuerza 
exces!va sobre el m!smo.

�t�� No roc!ar n! verter agua sobre n! 
dentro del aparato para su l!mp!e-
za. Ex!ste el r!esgo de !ncend!os y 
de electrocuc!—n.

�t�� No ut!l!zar herram!entas af!ladas n! 
abras!vas para l!mp!ar el aparato. 
No ut!l!zar n!ngœn l!mp!ador, deter-
gente, gasol!na, d!luyente, alcohol, 
barn!z, n! n!ngœn otro producto de 
l!mp!eza s!m!lar.

�t�� Ut!l!zar œn!camente productos de 
l!mp!eza y manten!m!ento en el 
!nter!or del producto que no sean 
perjud!c!ales para los al!mentos.

�t�� No ut!l!zar nunca vapor n! l!mp!a-
dores a vapor para l!mp!ar o des-
congelar el aparato. El vapor entra 
en contacto con las partes en 
tens!—n del fr!gor’f!co, provocando 
un cortoc!rcu!to o una descarga 
elŽctr!ca.

�t�� Asegurarse de que no entre agua 
en los c!rcu!tos electr—n!cos n! en 
los elementos de !lum!nac!—n del 
aparato.

�t�� Ut!l!zar un pa–o l!mp!o y seco para 
l!mp!ar los mater!ales extra–os o 
el polvo de las clav!jas del enchufe. 
No ut!l!zar n!ngœn pa–o hœmedo 
n! mojado para l!mp!ar el enchufe. 
Ex!ste el r!esgo de !ncend!os y de 
electrocuc!—n.

A  1.8- HomeWh!z
�t�� Al ut!l!zar el aparato a travŽs de la 

apl!cac!—n HomeWh!z, se deben 
respetar las advertenc!as de se-
gur!dad, !ncluso cuando se estŽ 
lejos del aparato. Tamb!Žn deber‡ 
respetar las advertenc!as en la 
apl!cac!—n.

A  1.9- Ilum!nac!—n
�t�� Cuando sea necesar!o camb!ar 

el LED/la bomb!lla ut!l!zada para 
la !lum!nac!—n, llamar al serv!c!o 
tŽcn!co autor!zado.
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C
*opcional: Las !lustrac!ones de este manual se proporc!onan a modo de ejemplo 
y podr’an no corresponderse exactamente con su aparato. S! determ!nadas partes 
no est‡n presentes en el aparato que usted ha adqu!r!do, !nd!ca que la f!gura 
corresponde a otro modelo.

1. Estante de la puerta
2. Pies ajustables
3. Caj—n de frutas y verduras
4. Tapa del caj—n de frutas y verduras
5. Bloqueo y tecla *
6. Estante de vidrio del compartimento frigor’fico

7. Bot—n de ajuste de la temperatura
8. Ventilador
9. Estante del compartimento congelador
10. Bandeja de hielo
11. Compartimento congelador
12. Compartimento frigor’fico

*1

22

3

4

*5

*5

9
*1011

12

*6
7

8

2    Fam!l!ar!zarse con el electrodomŽst!co
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3 Instalac!—n
3.1.  Ubicaci—n adecuada 
para la instalaci—n
Contacte con un Servicio TŽcnico 
autorizado para la instalaci—n del aparato. 
Para preparar el aparato para su uso, 
consulte la informaci—n en el manual 
de instrucciones y asegœrese de que la 
instalaci—n elŽctrica y la instalaci—n de 
agua sean apropiadas. En caso contrario, 
llame a un electricista cualificado para la 
realizaci—n de los trabajos necesarios.

B
ADVERTENCIA: El fabr!cante no 
se har‡ responsable de los da–os 
der!vados de la real!zac!—n de 
d!chos proced!m!entos por parte 
de personas no autor!zadas.

B
ADVERTENCIA: El aparato no 
debe estar enchufado durante la 
!nstalac!—n. De lo contrar!o, Ápodr’a 
sufr!r les!ones graves o mortales!.

A
ADVERTENCIA:  S! el espac!o 
de la puerta de la estanc!a donde 
vaya a colocar el producto es es 
ajustado que !mp!de el paso del 
aparato, ret!re la puerta de la 
hab!tac!—n g!r‡ndola hac!a a un 
lado. S! no func!ona, contacte con 
un serv!c!o tŽcn!co autor!zado.

�t�� �$�P�M�P�R�V�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���T�P�C�S�F���V�O�B���T�V�Q�F�S�G�£�D�£�F��
l!sa para ev!tar sacud!das.

�t�� �*�O�T�U�B�M�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���B���V�O�B���E�£�T�U�B�O�D�£�B���O�P��
!nfer!or de 30 cm de fuentes de calor 
como placas, hornos, rad!adores y 
estufas y una d!stanc!a no !nfer!or a 5 
cm de cualqu!er horno elŽctr!co. 

���t���/�P���£�O�T�U�B�M�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���F�O���F�T�U�B�O�D�£�B�T��
hœmedas o expuestas a la luz solar 
d!recta.

�t�� �4�V���Q�S�P�E�V�D�U�P���S�F�R�V�£�F�S�F���V�O�B���D�£�S�D�V�M�B�D�£�Ø�O��
de a!re adecuada para func!onar 
ef!c!entemente. S! el producto va a 
ser colocado en un hueco, recuerde 
dejar al menos 5 cm de espac!o entre el 
producto y el techo, la pared trasera y 
las paredes laterales.

�t���4�£���F�M���Q�S�P�E�V�D�U�P���W�B���B���T�F�S���D�P�M�P�D�B�E�P���F�O��
un hueco, recuerde dejar al menos 5 
cm de espac!o entre el producto y el 
techo, la pared trasera y las paredes 
laterales. Compruebe s! el componente 
de protecc!—n de la parte trasera 
se encuentra colocado en su lugar 
(en caso de ser sum!n!strado con el 
producto). S! el componente no est‡ 
d!spon!ble, o s! se p!erde o se cae, 
coloque el producto de manera que 
quede un espac!o l!bre, de al menos 
5 cm, entre la superf!c!e trasera del 
producto y la pared de la hab!tac!—n. 
El espac!o l!bre en la parte trasera es 
!mportante para el func!onam!ento 
ef!c!ente del producto.

�t�� �/�P���£�O�T�U�B�M�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���F�O���M�V�H�B�S�F�T���F�O��
donde la temperatura pueda ser 
!nfer!or a -5¡C.

3.2.  Instalaci—n de las 
cu–as de pl‡stico
Las cu–as de pl‡st!co que v!enen con 
el producto se ut!l!zan para crear la 
d!stanc!a para la c!rculac!—n del a!re 
entre el aparato y la pared trasera. 
1. Introduzca 2 cu–as pl‡st!cas en la 

vent!lac!—n trasera, como se muestra 
en la f!gura s!gu!ente. Las cu–as de 
pl‡st!co proporc!onar‡n la d!stanc!a 
requer!da entre su fr!gor’f!co y la pared 
para una correcta c!rculac!—n del a!re.
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3.3.  Ajuste de los pies
S! el aparato no queda equ!l!brado 
tras su !nstalac!—n, ajuste las p!es 
frontales g!r‡ndolos de la derecha a la 
!zqu!erda. 

3.4.  Conexi—n 
elŽctrica

A
ADVERTENCIA: No ut!l!ce 
cables de extens!—n n! ladrones 
para real!zar la conex!—n 
elŽctr!ca.

B
ADVERTENCIA: Deje en 
manos de un serv!c!o tŽcn!co 
autor!zado la sust!tuc!—n de un 
cable de al!mentac!—n da–ado.

C
En caso de que vaya a !nstalar 
dos fr!gor’f!cos uno al lado del 
otro, debe dejar una separac!—n 
no !nfer!or a 4 cm entre ellos.

�t�� Nuestra empresa no se har‡ 
responsable de da–os provocados 
por el uso del aparato s!n una 
toma de t!erra conforme a las 
normat!vas nac!onales.

�t�� Tras la !nstalac!—n, el enchufe del 
cable de al!mentac!—n debe quedar 
al alcance de la mano.

�t�� No use cables de extens!—n n! 
mœlt!ples tomacorr!entes s!n cable 
entre el aparato y la toma de pared.

C

Advertenc!a de superf!c!e 
cal!ente
Las paredes laterales de su 
producto est‡n equ!padas 
con tubos de refr!gerante 
para mejorar el s!stema de 
refr!gerac!—n. El refr!gerante 
con altas temperaturas 
puede flu!r a travŽs de estas 
‡reas, lo que resulta en 
superf!c!es cal!entes en las 
paredes laterales. Esto es 
normal y no neces!ta n!ngœn 
manten!m!ento. Por favor, 
tenga cu!dado al tocar estas 
‡reas.

l condensador de su aparato se 
encuentra en la parte trasera tal y 
como se muestra m‡s abajo. Para 
mejorar la eficiencia energŽtica 
con un menor consumo, tire del 
condensador hacia usted tal y 
como se muestra en la ilustraci—n. 
La posici—n del condensador se fija 
firmemente mediante un mecanismo 
de cierre en los recipientes 
superiores de cada lado 
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3.5.  Cambio de la 
direcci—n de apertura 
de la puerta
Puede cambiar la direcci—n de aper-
tura de la puerta de su frigor’fico en 
funci—n del lugar en donde lo use. Si 
es necesario, or favor, llame al servicio 
tŽcnico m‡s cercado.
La descripci—n anterior es una 
informaci—n acerca del cambio de la 
direcci—n de la puerta, deber‡ consul-
tar la etiqueta de advertencia del lado 
interior de la puerta.

3.6.  L‡mpara de 
iluminaci—n
Las luces LED se usan como l‡mparas 
de !lum!nac!—n. Contacte con un 
serv!c!o tŽcn!co autor!zado en caso 
de que haya algœn problema con este 
t!po de luz.
La(s) luz(ces) usadas en este aparato 
no son aptas para la iluminaci—n de las 
habitaciones del hogar. El fin previsto 
de la luz es ayudar al usuario a colocar 
alimentos en el frigor’fico/congelador 
de una manera segura y c—moda.
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3.7.  Inversi—n de las puertas

Proceder en orden numŽrico.
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4.1.  Consejos para 
el ahorro de energ’a

A
El aparato podr’a sufr!r da–os s! se 
conecta a s!stemas de ahorro de 
energ’a, por lo que es arr!esgado.

�t�� Para uso no empotrado: Òeste aparato 
de refr!gerac!—n no est‡ dest!nado a 
ser ut!l!zado como electrodomŽst!co 
empotrado.

�t�� No deje las puertas del aparato 
ab!ertas durante per!odos largos de 
t!empo.

�t�� No !ntroduzca al!mentos o beb!das 
cal!entes en el aparato.

�t�� No llene en exceso el aparato. Cuando 
se reduce la c!rculac!—n del a!re de 
entrada, se !mp!de su capac!dad de 
enfr!am!ento.

�t�� Coloque los al!mentos en el aparato 
en rec!p!entes cerrados.

�t�� Puede almacenar la m‡x!ma cant!dad 
de al!mentos en el compart!mento 
congelador del aparato cuando 
ret!re el estante del congelador. El 
consumo energŽt!co que se !nd!ca 
para el aparato se ha calculado 
ret!rando el estante del congelador y 
en cond!c!ones de m‡x!ma carga de 
al!mentos. No ex!ste n!ngœn r!esgo en 
la ut!l!zac!—n de un estante segœn las 
formas o tama–os de los al!mentos 
que se van a congelar.

�t�� Al descongelar los al!mentos 
congelados en el compart!mento 
fr!gor’f!co; ahorrar‡ energ’a y 
preservar‡ la cal!dad de los al!mentos.

�t�� Este electrodomŽst!co est‡ d!se–ado 
para func!onar en amb!entes con 
temperaturas de hasta 43 ¡C (90 ¡F 
). Est‡ equ!pado con un avanzado 
s!stema electr—n!co de control de 
temperatura que perm!te mantener 
los al!mentos congelados en el 
congelador descongelados !ncluso 
cuando la temperatura amb!ente se 
reduce a -15 ¡C. Cuando se !nstale 

4 Preparac!—n

por pr!mera vez, el aparato NO DEBE 
someterse a temperaturas amb!ente 
bajas.

�t�� Use s!empre los canastos/
cajones que se sum!n!stran con 
el compart!mento del congelador 
para obtener un menor consumo de 
energ’a y mejores cond!c!ones de 
almacenam!ento.

�t�� El contacto de los al!mentos con 
el sensor de temperatura en el 
compart!mento congelador puede 
elevar el consumo de energ’a del 
electrodomŽst!co. Por lo tanto, se 
debe ev!tar todo contacto con el/los 
sensor/es.

�t�� No perm!ta que los al!mentos 
entren en contacto con el sensor de 
temperatura del compart!mento del 
fr!gor’f!co mostrado a cont!nuac!—n. 

4.2.  Primer uso
Antes de empezar a ut!l!zar el 
fr!gor’f!co, asegœrese de que los 
preparat!vos se han real!zado conforme 
a las !nstrucc!ones de las secc!ones 
ÒInstrucc!ones de segur!dad y 
med!oamb!entalesÓ e ÒInstalac!—nÓ.
�t�� Mantenga el aparato en 

func!onam!ento durante 6 horas s!n 
al!mentos en su !nter!or y no abra la 
puerta a menos que sea necesar!o.
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5 Manejo del  aparato

5.1.  Bot—n de ajuste 
de la temperatura
La temperatura interior del frigor’fico cambia debido a 
los siguientes motivos;
�t��Temperatura de la estac!—n.
�t��Abr!r la puerta con frecuenc!a y dejarla 

ab!erta durante mucho t!empo.
�t��Introduc!r en el fr!gor’f!co al!mentos s!n 

esperar que su temperatura alcance la 
temperatura amb!ente

�t��La ub!cac!—n del fr!gor’f!co en la 
estanc!a (por ejemplo, que estŽ 
expuesto a la luz solar)

�t��Puede ajustar las var!ac!ones de la 
temperatura !nter!or deb!das, por 
ejemplo, a la ut!l!zac!—n del bot—n de 
ajuste. 

Los nœmeros alrededores del mando de control indican 
los valores de temperatura en Ò¡CÓ.
Si la temperatura ambiente es de 25¡C, le 
recomendamos que use el mando de control del 
frigor’fico a 4¡C. Puede aumentar o disminuir este 
valor como sea necesario en otras temperaturas 
ambiente.

5.2.  Congelaci—n r‡pida 
Si va a congelar grandes cantidades de 
alimentos frescos, ponga el mando de 
control en la posici—n de (  ) m‡x. 24 
horas antes de depositar los alimentos 
en el compartimento de congelaci—n 
r‡pida.
Se recomienda encarecidamente 
mantener el mando de control en la 
posici—n MAX durante por lo menos 
24 horas para congelar la cantidad 
m‡xima de alimentos correspondiente 
a la capacidad de congelaci—n. Ponga 
especial cuidado en no mezclar 
alimentos frescos y alimentos ya 
congelados.

C
*opcional: Las !lustrac!ones de este manual se proporc!onan a modo de ejemplo 
y podr’an no corresponderse exactamente con su aparato. S! determ!nadas partes 
no est‡n presentes en el aparato que usted ha adqu!r!do, !nd!ca que la f!gura 
corresponde a otro modelo.
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Recuerde volver a situar el mando del 
termostato en su posici—n previa una 
vez los alimentos se hayan congelado.

5.3.  Funci—n de 
vacaciones
Si las puertas del aparato no se 
abren durante 12 horas tras poner el 
termostato en la posici—n de m‡ximo 
calor, la funci—n de vacaciones se 
activar‡ autom‡ticamente.
Para cancelar la funci—n, cambie los 
ajustes del mando.

No se recomienda almacenar 
alimentos en el compartimento 
de m‡s fr’o cuando la funci—n de 
vacaciones estŽ activa.
�t��Cuando el ajuste haya f!nal!zado, 

podr‡ pulsar el termostato y 
esconderlo.

5.4.  Deshielo
Durante el enfriamiento de su 
frigor’fico se forman gotas de 
agua y hielo de hasta 7-8 mm de 
grosor en la pared trasera interior 
del compartimento del frigor’fico. 
Esta formaci—n es normal debido al 
sistema de enfriamiento. 
El hielo que se forma en el 
compartimento del frigor’fico se 
descongela a intervalos peri—dicos 
mediante el sistema autom‡tico de 
descongelaci—n que se encuentra 
en la pared posterior interior. Por lo 
tanto, no es necesario que el usuario 
raspe el hielo y limpie las gotas de 
agua.
El agua formada por el 
descongelamiento fluye hacia la 
c‡psula de evaporaci—n situada en la 
parte posterior de su frigor’fico y se 
evapora espont‡neamente aqu’.
El agua fluye a la c‡psula de 
evaporaci—n a travŽs de un tubo 
de drenaje contenido en la pared 
posterior interior. Compruebe cada 
cierto tiempo si la tuber’a de desagŸe 
est‡ bloqueada y, en caso afirmativo, 
‡brala.
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C
Para ev!tar el deter!oro de 
los al!mentos congelados 
en el compart!mento del 
congelador, no se real!za 
n!ngœn descongelam!ento 
autom‡t!camente. El h!elo que 
se forma en el compart!mento 
congelador debe el!m!narse 
cada 6 meses.

Para el proceso de deshielo, 
es imprescindible detener el 
funcionamiento de su frigor’fico. 
Para ello, desenchufe el cable de 
alimentaci—n.
Vac’e el compartimento del 
congelador Mantenga los alimentos 
congelados en un lugar fresco 
durante el proceso de descongelaci—n 
por hielo.
La puerta del congelador debe 
mantenerse cerrada durante el 
proceso de descongelaci—n.
Cuando el hielo se haya descongelado 
por completo, tome el agua recogida 
en el congelador con un pa–o 
absorbente o una esponja y sŽquela.
Para poner en marcha el aparato, 
vuelva a conectar el enchufe de 
alimentaci—n.

A
ADVERTENCIA:  Para acelerar 
el descongelam!ento de 
su fr!gor’f!co, nunca ut!l!ce 
mater!ales como velas, 
l‡mparas de gas y calentadores.

C
Antes de volver a poner los 
al!mentos en el compart!mento 
del congelador, p—ngalo en 
func!onam!ento durante 2 
horas con las puertas cerradas 
y vac’as.

5.5.  Aviso de 
puerta abierta
(Caracter’stica opcional)
Alarma de puerta abierta
En funci—n del modelo, la alarma de 
puerta abierta del frigor’fico puede 
variar.
Versi—n 1;
Si la puerta del aparato permanece 
abierta entre 60 y 120 segundos, 
sonar‡ una se–al acœstica de 
advertencia; segœn el modelo del 
aparato, tambiŽn puede aparecer 
una se–al visual de advertencia 
(parpadeo de la luz). Si cierra la puerta 
del aparato o pulsa un bot—n de su 
pantalla, en su caso, el sonido de 
advertencia se detendr‡.
Versi—n 2;
Si la puerta del aparato permanece 
abierta entre 60 y 120 segundos, 
sonar‡ la alarma de puerta abierta. 
La alarma de puerta abierta suena 
gradualmente. Primero, empieza a 
sonar una alarma sonora. Al cabo 
de 4 minutos, si la puerta sigue sin 
cerrarse, se activa una advertencia 
visual (parpadeo de la iluminaci—n). 
La alarma de puerta abierta se 
retrasar‡ durante un cierto periodo 
de tiempo (entre 60 s y 120 s) 
cuando se pulse cualquier tecla de la 
pantalla del aparato, si la hubiera. A 
continuaci—n, el proceso se iniciar‡ 
de nuevo. Cuando se cierre la puerta 
del aparato, se cancelar‡ la alarma de 
puerta abierta.
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5.6.  Huevera
Puede instalar la huevera en la 
puerta o el estante que desee. Si va a 
colocarlo en los estantes del cuerpo, 
se recomienda usar los estantes 
inferiores m‡s fr’os.

A No ponga la huevera en el 
compart!mento congelador

5.7.  Ventilador
"El ventilador turbo est‡ dise–ado 
para garantizar una distribuci—n y 
circulaci—n homogŽneas del aire fr’o 
en el interior del su frigor’fico. El tiem-
po de funcionamiento puede variar 
segœn las propiedades del electrodo-
mŽstico.
En algunos modelos, el ventilador 
funciona œnicamente cuando lo hace 
el compresor, mientras que en otros el 
sistema de control determina su tiem-
po de funcionamiento de acuerdo con 
las necesidades de enfriamiento.

5.8.  Caj—n de frutas 
y verduras
El caj—n de frutas y verduras de su 
aparato est‡ especialmente dise–ado 
para mantener la frescura de sus 
vegetales sin que pierdan su humedad. 
Con este fin, alrededor del caj—n de 
frutas y verduras se intensifica la 
circulaci—n de aire fr’o.

5.9.  Luz azul
(Caracter’stica opcional)
Este accesorio est‡ dise–ado para 
incrementar el volumen œtil de los 
estantes de las puertas.
Le permite colocar con facilidad las 
botellas, jarras y conservas de mayor 
altura en el botellero inferior gracias 
a su capacidad para desplazarse a 
izquierda o derecha.
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6   Manten!m!ento y l!mp!eza
La vida œtil del aparato aumentar‡ si lo 
limpia regularmente.

B
ADVERTENCIA: Desenchufe 
pr!mero el aparato antes de 
l!mp!arlo.

�t�� No ut!l!ce nunca para la l!mp!eza 
herram!entas af!ladas o abras!vas, 
jabones, l!mp!adores domŽst!cos, 
detergentes n! ceras abr!llantadoras. 

�t�� D!suelva una cucharad!ta de 
b!carbonato en med!o cuarto de 
agua. Empape un trapo en la soluc!—n 
y escœrralo totalmente. L!mp!e el 
!nter!or del aparato con este pa–o y 
luego sŽquelo totalmente.

�t�� Asegœrese de que no penetre agua en 
el alojam!ento de la l‡mpara n! otros 
elementos elŽctr!cos.

�t�� Ut!l!ce un pa–o hœmedo para l!mp!ar 
la puerta. Para ret!rar la puerta y los 
estantes, ret!re todos sus conten!dos. 
Ret!re los estantes de la puerta 
t!rando de ellos hac!a arr!ba. Tras 
l!mp!arlos, desl’celos de arr!ba hac!a 
abajo para su colocac!—n.

�t�� Nunca use agentes de l!mp!eza o agua 
que contengan cloro para l!mp!ar las 
superf!c!es exter!ores y los cromados 
del producto. ya que el cloro corroe 
d!chas  superf!c!es met‡l!cas.

�t�� No use herram!entas af!ladas o 
abras!vas, jab—n, agentes de l!mp!eza 
domŽst!cos detergentes, queroseno, 
gasol!na, barn!z, etc. para el!m!nar 
las huellas dact!lares de las p!ezas de 
pl‡st!co. Use agua t!b!a un un pa–o 
suave para l!mp!arlo, y luego sŽquelo.

6.1.  C—mo evitar 
malos olores
Nuestros electrodomŽsticos no se 
fabrican con materiales que puedan 
producir olores. Sin embargo, una 
conservaci—n inadecuada de los 
alimentos y la falta de limpieza de la 
superficie interior del electrodomŽstico 
pueden dar lugar a un problema de 
olores. 
Por lo tanto, limpie el frigor’fico con 
bicarbonato disuelto en agua cada 15 
d’as.
�t�� Conserve los al!mentos en rec!p!entes 

cerrados.  Los m!croorgan!smos que 
prol!feran en los envases no cub!ertos 
pueden causar malos olores.

�t�� Ret!re del fr!gor’f!co los al!mentos 
cuya fecha de caduc!dad haya venc!do 
y estŽn en mal estado.

6.2.  Protecci—n de las 
superficies de pl‡stico 
L’mpielos con agua caliente 
inmediatamente, puesto que el aceite 
podr’a da–ar las superficies de pl‡stico.
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7. Soluc!—n de problemas
Rev!se esta l!sta antes de contactar con 
el serv!c!o tŽcn!co. S! lo hace, le ahorrar‡ 
t!empo y d!nero. Esta l!sta !ncluye quejas 
frecuentes que no est‡n relac!onados 
con la mano de obra n! mater!ales 
defectuosos. Algunas func!ones 
menc!onadas en este documento 
pueden no ser apl!cables a su aparato.

El refr!gerador no est‡ func!onando.
�t�� El enchufe no est‡ totalmente en la toma. 

>>> Basta conectarlo para asentarlo por 
completo en la toma.

�t�� El fusible conectado a la toma de 
alimentaci—n del aparato o el fusible 
principal est‡ fundido. >>> Revise los 
fusibles.

Condensac!—n en la pared lateral del 
compart!mento de enfr!am!ento (MULTI 
ZONA, REFRIGERADOR, CONTROL y 
FLEXI ZONA).
�t�� La puerta se abre con demasiada 

frecuencia >>> Tenga cuidado de no 
abrir la puerta del aparato con demasiada 
frecuencia.

�t�� El medio ambiente es demasiado hœmedo. 
>>> No instale el aparato en ambientes 
hœmedos.

�t�� Los alimentos que contienen l’quidos se 
mantienen en sus envases sin sellar. >>> 
Mantenga los alimentos que contengan 
l’quidos en los envases sellados.

�t�� La puerta del aparato se deja abierta. >>> 
No mantenga la puerta del aparato abierta 
durante largos periodos.

�t�� El termostato est‡ ajustado a una 
temperatura demasiado baja.  >>> Ajuste 
el termostato a la temperatura adecuada. 

El compresor no est‡ func!onando.

�t�� En caso de fallo de alimentaci—n repentino 
o tirando del enchufe de alimentaci—n y 
poniŽndolo de nuevo, la presi—n del gas 
en el sistema de refrigeraci—n del aparato 
no ser‡ equilibrada, lo que desencadena 
la salvaguardia tŽrmica del compresor. 
El aparato se reiniciar‡ despuŽs de 
aproximadamente 6 minutos. Si el aparato 
no se reinicia despuŽs de este per’odo, 
p—ngase en contacto con el servicio.

�t�� La descongelaci—n est‡ activa. >>> 
Esto es normal para un aparato de 
descongelaci—n completamente 
autom‡tico. La descongelaci—n se realiza 
peri—dicamente.

�t�� El aparato no est‡ enchufado >>> 
Asegœrese de que el cable de alimentaci—n 
estŽ enchufado.

�t�� El ajuste de la temperatura es incorrecto. 
>>> Seleccione el ajuste de la 
temperatura adecuado.

�t�� No hay energ’a elŽctrica. >>> El aparato 
continuar‡ funcionando con normalidad 
una vez que se restablezca la alimentaci—n. 

El ru!do de func!onam!ento del 
refr!gerador aumenta m!entras est‡ en 
uso.
�t�� El desempe–o operativo del aparato puede 

variar en funci—n de las variaciones de la 
temperatura ambiente. Esto es normal y no 
indica mal funcionamiento. 

El refr!gerador func!ona demas!ado a 
menudo o por demas!ado t!empo.
La temperatura del congelador es 
muy baja, pero la temperatura del 
refr!gerador es adecuada.
�t�� La temperatura del compartimento 

congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador a un grado 
m‡s alto y vuelva a intentarlo.
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La temperatura del refr!gerador es 
muy baja, pero la temperatura del 
congelador es adecuada.
�t�� La temperatura del compartimento 

congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del refrigerador a un grado 
m‡s alto y vuelva a intentarlo.

Los al!mentos guardados en los cajones 
del compart!mento de refr!gerac!—n se 
congelan.
�t�� La temperatura del compartimento 

congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador a un grado 
m‡s alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura en el refr!gerador o el 
congelador es demas!ado alta.

�t�� La temperatura del compartimento del 
congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> El ajuste de temperatura del 
compartimiento del refrigerador influye 
en la temperatura del compartimiento 
del congelador. Cambie la temperatura 
del compartimento del refrigerador 
o congelador y espere a que los 
compartimentos pertinentes alcancen el 
nivel de temperatura ajustado.

�t�� Las puertas se abren frecuentemente 
o se mantienen abiertas durante largos 
per’odos. >>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.

�t�� La puerta puede estar abierta. >>> Cierre 
la puerta por completo.

�t�� El aparato puede haber sido conectado 
recientemente o un nuevo alimento fue 
colocado en su interior. >>> Esto es 
normal. El aparato tardar‡ m‡s en alcanzar 
la temperatura fijada fue enchufado 
recientemente o si un nuevo alimento se 
coloca en el interior. 

�t�� Grandes cantidades de alimentos 
calientes pueden haber sido colocados 
recientemente en el aparato. >>> No 
coloque alimentos calientes en el interior 
del aparato.

Ru!do o ag!tac!—n.
�t�� El suelo no est‡ nivelado o no es firme. 

>>>  Si el aparato est‡ temblando cuando 
se mueve lentamente, ajuste las patas para 
equilibrar el aparato. TambiŽn asegœrese 
de que el suelo sea lo suficientemente 
resistente para soportar el aparato.

�t�� Cualquier art’culo colocado sobre el 
aparato pueden causar ruido. >>> Retire 
todos los objetos colocados sobre el 
aparato.

El aparato est‡ hac!endo ru!do de flujo 
de l’qu!do, roc!ado, etc.
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�t�� Los principios de funcionamiento del 
aparato implican flujos de l’quido y gas. 
>>> Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento.

Hay son!do del v!ento que sopla 
procedente del aparato.
�t�� El aparato utiliza un ventilador para el 

proceso de enfriamiento. Esto es normal y 
no indica mal funcionamiento.

Hay condensac!—n en las paredes 
!nternas del aparato.
�t�� El clima caliente o hœmedo aumentar‡n la 

formaci—n de hielo y de condensaci—n. Esto 
es normal y no indica mal funcionamiento.

�t�� Las puertas se abren frecuentemente 
o se mantienen abiertas durante largos 
per’odos. >>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia, si est‡n abiertas, 
ciŽrrelas.

�t�� La puerta puede estar abierta. >>> Cierre 
la puerta por completo.

Hay condensac!—n en el exter!or del 
aparato o entre las puertas.
�t�� Puede ser por que el clima ambiental 

sea hœmedo, esto es bastante normal 
en ambientes hœmedos. >>> La 
condensaci—n se disipar‡ cuando se 
reduzca la humedad. 

El !nter!or huele mal.

�t�� El aparato es limpiado regularmente. 
>>> Limpie el interior con regularidad 
utilizando una esponja, agua caliente y 
agua carbonatada.

�t�� Ciertos envases y materiales de embalaje 
pueden causar olor.  >>> Utilice envases 
y materiales de embalaje que sean exentos 
de olores.

�t�� Los alimentos se colocan en envases no 
selladas. >>> Mantenga los alimentos en 
envases sellados. Los microorganismos 
pueden propagarse fuera de los alimentos 
no sellados y causar mal olor.

�t�� Retire todos los alimentos caducados o en 
mal estado del aparato.

La puerta no se c!erra.
�t�� Los paquetes de alimentos pueden estar 

bloqueando la puerta. >>> Cambie de 
lugar los elementos que bloqueen las 
puertas.

�t�� El aparato no est‡ en posici—n vertical 
sobre la base. >>> Ajuste los soportes 
para equilibrar el aparato.

�t�� El suelo no est‡ nivelado o no es firme. 
>>> Asegœrese de que el suelo estŽ 
nivelado y sea lo suficientemente resistente 
para soportar el aparato.

La bandeja de las vegetales se ha 
atascado.
�t�� Los alimentos pueden estar en contacto 

con la parte superior del caj—n. >>> 
Reorganice los alimentos en el caj—n.

Sõ la superfõcõe del producto est‡ 
calõente.
�t�� Pueden observarse altas temperaturas 

entre las dos puertas, en los paneles 
laterales y en la parrilla trasera mientras 
el producto estŽ en funcionamiento. 
Se trata de algo normal y no requiere 
mantenimiento del servicio.
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A
ADVERTENCIA: S! el problema 
pers!ste despuŽs de segu!r 
las !nstrucc!ones de esta 
secc!—n, p—ngase en contacto 
con su vendedor o un Serv!c!o 
Autor!zado. No trate de reparar el 
aparato.

EXENCIîN DE RESPONSABILIDADES / ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) sean tratadas de manera 
adecuada por el usuario final sin que se plantee ningœn problema de 
seguridad o uso no seguro, siempre y cuando se lleven a cabo dentro 
de los l’mites y de conformidad con las siguientes instrucciones (vŽase 
la secci—n "Autorreparaci—n").

En consecuencia, siempre y cuando no se autorice lo contrario en 
la secci—n " Autorreparaci—n" que se encuentra a continuaci—n, las 
reparaciones deben ser dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de seguridad. Se considera un 
reparador profesional registrado el que ha tenido acceso a las 
instrucciones y a la lista de piezas de repuesto de este producto por 
parte del fabricante de acuerdo con los mŽtodos descritos en los actos 
legislativos en virtud de la Directiva 2009/125/CE.

No obstante, segœn las condiciones de la garant’a, s—lo el agente de servicio ( por 
ejemplo, los reparadores profesionales autorizados) al que puede llamar utilizando 
el nœmero de telŽfono que figura en el manual de usuario/tarjeta de garant’a o bien 
a travŽs de su distribuidor autorizado puede prestar servicio. Por consiguiente, 
por favor, tenga en cuenta que las reparaciones realizadas por reparadores 
profesionales ( no autorizados por Beko) anular‡n la garant’a.

Autorreparaci—n
El usuario final puede realizar la reparaci—n por su cuenta con 
respecto a las siguientes piezas de repuesto: manijas de puertas,
bisagras de puertas, bandejas, cestas y juntas de puertas (una lista 
actualizada tambiŽn estar‡ disponible en support.beko.com
a partir del 1 de Marzo de 2021).
Por otra parte, con el fin de garantizar la seguridad del producto y 
prevenir el riesgo de lesiones graves, la autorreparaci—n citada se 
llevar‡ a cabo siguiendo las instrucciones del manual de usuario 



para la autorreparaci—n o las que est‡n disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe el producto antes de intentar 
cualquier autorreparaci—n. 
La reparaci—n y los intentos de reparaci—n por parte de los 
usuarios finales de piezas no incluidas en dicha lista y/o no seguir 
las instrucciones contenidas en los manuales de usuario para la 
autorreparaci—n o que est‡n disponibles en support.beko.com, 
podr’an causar problemas de seguridad no atribuibles a Beko, y 
anular’an la garant’a del producto. 
Por ello, es muy recomendable que los usuarios finales se abstengan 
de intentar realizar las reparaciones que estŽn fuera de la lista de 
piezas de repuesto mencionada, comunic‡ndose en tales casos con 
los reparadores profesionales autorizados o con los reparadores 
profesionales registrados. Al contrario, dichos intentos por parte de 
los usuarios finales pueden provocar problemas de seguridad y da–ar 
el producto y, en consecuencia, provocar incendios, inundaciones, 
electrocuci—n y lesiones personales graves. 
Con car‡cter ejemplar, pero no limitado a ello, las siguientes 
reparaciones deben dirigirse a los autorizados reparadores 
profesionales o reparadores profesionales registrados: compresor, 
circuito de refrigeraci—n, placa principal,tablero del inversor, tablero 
de la pantalla, etc.
En caso de que los usuarios finales no cumplan con lo anterior, el 
fabricante/vendedor no podr‡ ser considerado responsable.
La disponibilidad de piezas de repuesto del refrigerador que ha 
adquirido es de 10 a–os. 
Durante este per’odo, las piezas de repuesto originales estar‡n 
disponibles para el funcionamiento apropiado del refrigerador.
La duraci—n m’nima de la garant’a del refrigerador que ha comprado 
es de 24 meses.

Este producto est‡ equipado con una fuente de iluminaci—n de la clase 
energŽtica "G".
La fuente de iluminaci—n de este producto s—lo debe ser sustituida por 
reparadores profesionales.
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Veuillez dÕabord lire ce manuel dÕutilisation !
Ch•re cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez enti•rement satisfait de notre appareil, fabriquŽ dans des infrastructures 
modernes et ayant fait l'objet d'un contr™le de qualitŽ minutieux.
Ë cet effet, veuillez lire en intŽgralitŽ le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le 
pour rŽfŽrences ultŽrieures. Si vous offrez cet appareil ˆ une autre personne, remettez-lui Žgalement le 
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sŽcurisŽe du rŽfrigŽrateur.
�t�� Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le rŽfrigŽrateur,
�t�� Respectez toujours les instructions de sŽcuritŽ en vigueur,
�t�� Tenez le manuel d'utilisation ˆ portŽe pour rŽfŽrences ultŽrieures, 
�t�� Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,
Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter ˆ plusieurs mod•les de cet appareil. Le 
manuel indique clairement toutes les diffŽrences entre les mod•les. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisŽs dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux conditions 
dangereuses pour la vie et la 
propriŽtŽ,

B Risque d'Žlectrocution,

L'emballage de l'appareil a ŽtŽ 
fabriquŽ ˆ partir de matŽriaux 
recyclables, conformŽment ˆ la 
lŽgislation nationale en mati•re 
d'environnement,

.Vous pouvez accŽder aux informations relatives au mod•le 
telles que sauvegardŽes dans la base de donnŽes des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identiÞant de votre mod•le (*) qui se trouve sur la vignette 
Žnergie

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!
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�t�� Cette section contient des consignes de 
sŽcuritŽ qui vous aideront ˆ vous protŽger 
contre les risques de dommages corporels ou 
matŽriels.

�t�� Notre sociŽtŽ nÕest pas responsable des 
dommages qui peuvent survenir lorsque ces 
instructions ne sont pas suivies.

A Les opŽrations d'installation et de 
rŽparation sont toujours effectuŽes par le fabricant, 
un agent de service agrŽŽ ou une personne 
qualifiŽe dŽsignŽe par l'importateur.

A  N'utilisez que des pi•ces et 
accessoires d'origine. 

A Les pi•ces de rechange d'origine seront 
fournies pendant 10 ans, ˆ compter de la date 
d'achat du produit.

A  Ne pas rŽparer ou remplacer une 
partie du produit, sauf si cela est expressŽment 
spŽcifiŽ dans le manuel d'utilisation. 

A  N'apportez aucune modification 
technique au produit.

A 1.1 Utilisation prŽvue
�t�� Le prŽsent produit ne peut •tre utilisŽ ˆ des 

fins commerciales et ne doit pas •tre utilisŽ 
hors de son usage prŽvu. 

Le prŽsent produit est destinŽ ˆ •tre utilisŽ dans 
les maisons et les lieux intŽrieurs.
Par exemple :

- Cuisines du personnel dans les magasins, 
bureaux et autres environnements de travail,

- Exploitations agricoles, 
- Zones utilisŽes par les clients dans les 

h™tels, motels et autres types dÕhŽbergement,
- H™tels de type lit & petit dŽjeuner, pensionnats,
- Applications telles que la restauration et la vente 
au dŽtail.
Il faut Žviter dÕutiliser ce produit ˆ lÕextŽrieur avec 
ou sans tente au-dessus, par exemple sur les 
bateaux, les balcons ou les terrasses. Il ne faut pas 
exposer le produit ˆ la pluie, ˆ la neige, au soleil 
ou au vent.
 Le risque dÕincendie est bien prŽsent !

A 1.2 - SŽcuritŽ des enfants, 
des personnes vulnŽrables et 
des animaux domestiques

�t�� Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité leur ont 
été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager 
de doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

�t�� Les produits Žlectriques sont dangereux pour 
les enfants et les animaux domestiques. Les 
enfants et les animaux ne doivent pas jouer 
avec, grimper ou entrer dans le produit.

�t�� Le nettoyage et lÕentretien des utilisateurs sont 
interdits aux enfants, sauf sÕils sont surveillŽs 
par quelquÕun.

�t�� Gardez les matŽriaux dÕemballage hors de 
portŽe des enfants. Le risque de blessure et 
dÕŽtouffement est bien prŽsent !

1. Consignes de sŽcuritŽ
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�t�� Avant de se dŽbarrasser du produit ancien 
ou obsol•te :

1. DŽbranchez le produit en le saisissant par la 
fiche.
2. Coupez le c‰ble dÕalimentation et retirez-le de 
lÕappareil avec sa fiche
3. Ne retirez pas les Žtag•res ou les tiroirs afin quÕil 
soit plus difficile pour les enfants dÕentrer dans le 
produit.
4. Enlever les portes.
5. Gardez le produit de mani•re ˆ ce quÕil ne bas-
cule pas.
6. Ne laissez pas les enfants jouer avec lÕancien 
produit. 
�t�� Ne jetez jamais le produit au feu pour 

lÕŽliminer. Cela pourrait entra”ner une exp-
losion !

�t�� SÕil y a un verrou sur la porte du produit, la 
clŽ doit •tre gardŽe hors de la portŽe des 
enfants.

A  1.3 - SŽcuritŽ Žlectrique
�t�� Le produit doit •tre dŽbranchŽ pendant les 

procŽdures dÕinstallation, dÕentretien, de 
nettoyage, de rŽparation et de dŽplacement.

�t�� Si le c‰ble dÕalimentation est endommagŽ, 
il doit •tre remplacŽ par une personne 
qualifiŽe dŽsignŽe par le fabricant, lÕagent 
de service autorisŽ ou lÕimportateur afin 
dÕŽviter tout danger potentiel.

�t�� Ne comprimez pas le c‰ble dÕalimentation 
sous ou derri•re le produit. Ne placez pas 
dÕobjets lourds sur le c‰ble dÕalimentation. 
Le c‰ble dÕalimentation ne doit pas •tre trop 
pliŽ, pincŽ ou entrer en contact avec une 
source de chaleur. 

�t�� NÕutilisez pas de rallonges, de multiprises 
ou dÕadaptateurs pour faire fonctionner le 
produit.

�t�� Les multiprises ou les sources 
dÕalimentation portables peuvent surchauffer 
et provoquer un incendie. Par consŽquent, 

ne gardez aucune prise multiple derri•re ou 
pr•s du produit.

�t�� La prise doit •tre facilement accessible. En 
cas dÕimpossibilitŽ, lÕinstallation Žlectrique 
ˆ laquelle le produit est connectŽ doit 
comporter un dispositif (tel quÕun fusible, 
un interrupteur, un disjoncteur, etc.) con-
forme ˆ la rŽglementation Žlectrique et qui 
dŽconnecte tous les p™les du rŽseau.

�t�� Il ne faut pas toucher la prise de courant 
avec les mains mouillŽes.

�t�� Retirez la fiche de la prise en saisissant la 
fiche et non le c‰ble.

A 1.4 - SŽcuritŽ 
des transports

�t�� Le produit est lourd ; ne le dŽplacez pas 
seul. 

�t�� Ne tenez pas sa porte lorsque vous 
dŽplacez le produit.

�t�� Assurez-vous de ne pas endommager le 
syst•me de refroidissement ou la tuyauterie 
pendant le transport. Si la tuyauterie est 
endommagŽe, nÕutilisez pas le produit et 
appelez lÕagent de service agrŽŽ.

A 1.5 - SŽcuritŽ 
dÕinstallation

�t�� Adressez-vous ˆ lÕagent de service agrŽŽ 
pour lÕinstallation du produit. Pour que 
le produit soit pr•t ˆ lÕemploi, vŽrifiez les 
informations contenues dans le manuel 
de lÕutilisateur pour vous assurer que les 
installations dÕŽlectricitŽ et dÕeau sont 
adaptŽes. En cas contraire, appelez un 
Žlectricien et un plombier qualifiŽs pour 
prendre les dispositions nŽcessaires. 
Dans le cas contraire, il y a risque de choc 
Žlectrique, dÕincendie, de probl•mes avec 
le produit ou de blessures !
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�t�� Avant de procŽder ˆ lÕinstallation, vŽrifiez 
si le produit prŽsente des dŽfauts. Si le 
produit est endommagŽ, ne le faites pas 
installer.

�t�� DŽposez le produit sur une surface propre, 
plane et solide et Žquilibrez-le ˆ lÕaide de 
pieds rŽglables. Dans le cas contraire, le 
produit peut se renverser et provoquer des 
blessures.

�t�� Il faut que le lieu dÕinstallation soit sec et 
bien ventilŽ. Il ne faut pas placer de tapis, 
de moquettes ou de couvertures similaires 
sous le produit. Le manque de ventilation 
fait courir un risque dÕincendie !

�t�� Il ne faut pas couvrir ou bloquer les ouver-
tures de ventilation. Dans le cas contraire, 
la consommation dÕŽnergie augmente et 
votre produit risque dÕ•tre endommagŽ.

�t�� Il ne faut pas que le produit soit connectŽ 
ˆ des syst•mes dÕalimentation tels que les 
alimentations solaires. Dans le cas contra-
ire, votre produit risque dÕ•tre endommagŽ 
par des changements de tension soudains !

�t�� Plus un rŽfrigŽrateur contient de 
rŽfrigŽrant, plus lÕemplacement 
dÕinstallation doit •tre grand. Si le lieu 
dÕinstallation est trop petit, un mŽlange 
inflammable de rŽfrigŽrant et dÕair 
sÕaccumulera en cas de fuite de rŽfrigŽrant 
dans le syst•me de refroidissement. 
LÕespace requis pour chaque 8 gr de 
rŽfrigŽrant est de 1 m! minimum. La 
quantitŽ de rŽfrigŽrant dans votre produit 
est indiquŽe sur lÕŽtiquette de type.

�t�� Il ne faut pas installer le produit dans des 
endroits exposŽs ˆ la lumi•re directe du so-
leil et il faut le tenir ŽloignŽ des sources de 
chaleur telles que les plaques de cuisson, 
les radiateurs, etc. 

SÕil est inŽvitable dÕinstaller le produit ˆ 
proximitŽ dÕune source de chaleur, une plaque 
isolante appropriŽe doit •tre utilisŽe entre les 
deux et les distances minimales suivantes 
doivent •tre respectŽes par rapport ˆ la source 
de chaleur :

- Distance minimale de 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques de cuisson, 
les fours, les appareils de chauffage ou les 
po•les, 

- Minimum 5 cm des fours Žlectriques.
�t�� La classe de protection de votre produit 

est de type I. Branchez le produit dans une 
prise de terre conforme aux valeurs de ten-
sion, de courant et de frŽquence indiquŽes 
sur la plaque signalŽtique du produit. La 
prise doit •tre ŽquipŽe dÕun disjoncteur 
de 10 A - 16 A. Notre sociŽtŽ nÕest pas 
responsable des dommages qui pourraient 
survenir lorsque le produit est utilisŽ sans 
mise ˆ la terre et sans connexion Žlectrique 
conformŽment aux rŽglementations locales 
et nationales.

�t�� Le produit ne doit pas •tre branchŽ pen-
dant lÕinstallation. Dans le cas contraire, il y 
a risque de choc Žlectrique et de blessure !

�t�� Il ne faut pas brancher le produit dans des 
prises qui sont desserrŽes, disloquŽes, 
cassŽes, sales, graisseuses ou qui risquent 
dÕentrer en contact avec de lÕeau.

�t�� Faites passer le c‰ble dÕalimentation et 
les tuyaux (le cas ŽchŽant) du produit de 
mani•re ˆ ce quÕils ne risquent pas de 
trŽbucher.

�t�� LÕexposition des pi•ces sous tension ou 
du c‰ble dÕalimentation ˆ lÕhumiditŽ peut 
provoquer un court-circuit. Par consŽquent, 
nÕinstallez pas le produit dans des endroits 
tels que les garages ou les buanderies 
o• lÕhumiditŽ est ŽlevŽe ou lÕeau peut 
Žclabousser. Si le rŽfrigŽrateur est mouillŽ 
par de lÕeau, dŽbranchez-le et appelez 
lÕagent de service agrŽŽ.

�t�� Ne connectez jamais votre rŽfrigŽrateur ˆ 
des appareils ˆ Žconomie dÕŽnergie. Ces 
syst•mes sont nocifs pour votre produit.
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A 1.6- SŽcuritŽ 
opŽrationnelle

�t�� Il ne faut jamais utiliser de solvants chimi-
ques sur le produit. Cela pourrait entra”ner 
une explosion !

�t�� Au cas o• le produit fonctionnerait mal, 
dŽbranchez-le et ne le faites pas foncti-
onner tant quÕil nÕa pas ŽtŽ rŽparŽ par le 
service apr•s-vente agrŽŽ. Il y a un risque 
de choc Žlectrique !

�t�� Il ne faut pas placer de sources de flamme 
(bougies allumŽes, cigarettes, etc.) sur ou ˆ 
proximitŽ du produit.

�t�� Ne montez pas sur le produit. Le risque de 
tomber et de se blesser est bien prŽsent !

�t�� Il ne faut pas endommager les tuyaux du 
syst•me de refroidissement avec des objets 
pointus ou pŽnŽtrants. Le fluide frigorig•ne 
qui peut sortir lorsque les tuyaux, les ex-
tensions de tuyaux ou les rev•tements de 
surface sont percŽs provoque des irritations 
de la peau et des lŽsions oculaires.

�t�� Il ne faut pas placer ou utiliser dÕappareils 
Žlectriques ˆ lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur/
congŽlateur profond, sauf si le fabricant le 
recommande.

�t�� Veillez ˆ ne pas vous coincer les mains ou 
toute autre partie de votre corps dans les 
pi•ces mobiles ˆ lÕintŽrieur du rŽfrigŽrateur. 
Faites attention ˆ ne pas serrer vos doigts 
entre la porte et le rŽfrigŽrateur. Soyez pru-
dent lorsque vous ouvrez et fermez la porte, 
surtout sÕil y a des enfants autour.

�t�� Ne mangez jamais de cr•me glacŽe, de 
gla•ons ou dÕaliments surgelŽs juste apr•s 
les avoir sortis du rŽfrigŽrateur. Le risque 
dÕengelures est bien prŽsent !

�t�� Il faut Žviter de toucher les parois 
intŽrieures ou les parties mŽtalliques du 
congŽlateur ou les aliments qui y sont 
stockŽs lorsque vous avez les mains 
mouillŽes. Le risque dÕengelures est bien 
prŽsent !

�t�� Il ne faut pas placer dans le compartiment 
congŽlateur des bo”tes ou des bouteilles 
contenant des boissons gazeuses ou des 
liquides congelables. Les bo”tes et les 
bouteilles peuvent Žclater. Le risque de 
blessures et de dommages matŽriels est 
bien prŽsent !

�t�� Il ne faut pas placer ou utiliser de sprays 
inflammables, de matŽriaux inflammables, 
de glace s•che, de substances chimiques 
ou de matŽriaux thermosensibles similai-
res ˆ proximitŽ du rŽfrigŽrateur. Le risque 
dÕincendie et dÕexplosion est bien prŽsent !

�t�� Il ne faut pas stocker dans votre produit 
des mati•res explosives qui contiennent 
des mati•res inflammables, comme les 
bombes aŽrosols.

�t�� Il ne faut pas placer des rŽcipients remplis 
de liquide sur le produit. Les Žclaboussures 
dÕeau sur une partie Žlectrique peuvent 
provoquer un choc Žlectrique ou un risque 
dÕincendie.

�t�� Ce produit nÕest pas destinŽ ˆ conserver 
des mŽdicaments, du plasma sanguin, des 
prŽparations de laboratoire ou des substan-
ces et produits mŽdicaux similaires soumis 
ˆ la directive sur les produits mŽdicaux. 

�t�� Le fait dÕutiliser le produit contre sa des-
tination peut entra”ner la dŽtŽrioration ou 
lÕaltŽration des produits stockŽs ˆ lÕintŽrieur 
de celui-ci.

�t�� Il faut Žviter de regarder cette lumi•re avec 
des outils optiques car votre rŽfrigŽrateur 
est ŽquipŽ dÕune lumi•re bleue. Il ne faut 
pas fixer directement la lampe LED UV pen-
dant une longue pŽriode. La lumi•re ultravi-
olette peut provoquer une fatigue oculaire.

�t�� Il ne faut pas surcharger le produit. Des 
objets dans le rŽfrigŽrateur peuvent tomber 
lorsque la porte est ouverte, provoquant 
des blessures ou des dommages. Des 
probl•mes similaires peuvent survenir si un 
objet est placŽ sur le produit.

�t�� Afin dÕŽviter les blessures, assurez-vous 
dÕavoir nettoyŽ toute la glace et lÕeau qui 
ont pu tomber ou Žclabousser le sol.
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�t�� Changez la position des Žtag•res / porte-
bouteilles sur la porte de votre rŽfrigŽrateur 
uniquement lorsquÕils sont vides. Le risque 
de blessure est bien prŽsent !

�t�� Il ne faut pas placer dÕobjets qui peuvent 
tomber ou basculer sur le produit. Ces ob-
jets peuvent tomber lors de lÕouverture de 
la porte et provoquer des blessures et / ou 
des dommages matŽriels.

�t�� Il ne faut pas frapper ou exercer une force 
excessive sur les surfaces vitrŽes. Le verre 
brisŽ peut provoquer des blessures et / ou 
des dommages matŽriels.

�t�� Le syst•me de refroidissement de votre 
produit contient du rŽfrigŽrant R600a 
: Le type de rŽfrigŽrant utilisŽ dans le 
produit est indiquŽ sur lÕŽtiquette type. 
Ce rŽfrigŽrant est inflammable. Par 
consŽquent, faites attention ˆ ne pas en-
dommager le syst•me de refroidissement 
ou la tuyauterie pendant lÕutilisation du pro-
duit. Si la tuyauterie est endommagŽe :  
- Il ne faut pas toucher le produit ni le 

c‰ble dÕalimentation, 
- Tenez ˆ lÕŽcart les sources potentielles 

dÕincendie qui pourraient provoquer un incen-
die du produit.

- AŽrez la zone o• se trouve le produit. Il ne 
faut pas utiliser de ventilateurs.

- Appelez lÕagent de service autorisŽ.

�t�� Si le produit est endommagŽ et que vous 
voyez une fuite de rŽfrigŽrant, veuillez vous 
Žloigner du rŽfrigŽrant. Le rŽfrigŽrant peut 
provoquer des gelures en cas de contact 
avec la peau.

Pour les produits avec distributeur 
d'eau / machine ˆ gla•ons

�t�� N'utilisez que de l'eau potable. Il ne faut 
pas remplir le rŽservoir d'eau avec des 
liquides - tels que des jus de fruits, du 
lait, des boissons gazeuses ou des bo-
issons alcoolisŽes - qui ne conviennent 
pas ˆ l'utilisation dans le distributeur 
d'eau.

�t��  Le risque pour la santŽ et la sŽcuritŽ 
est bien prŽsent !

�t�� Il ne faut pas laisser les enfants jouer 
avec le distributeur d'eau ou la machine 
ˆ glace (Icematic) afin d'Žviter les acci-
dents ou les blessures.

�t�� Il ne faut pas insŽrer les doigts ou 
d'autres objets dans le trou du distribu-
teur d'eau, le canal d'eau ou le rŽcipient 
de la machine ˆ glace. Le risque de 
blessure ou de dommage matŽriel est 
bien prŽsent !

A 1.7- SŽcuritŽ de ma-
intenance et de nettoyage

�t�� Il ne faut pas tirer sur la poignŽe de la porte 
si vous devez dŽplacer le produit pour le 
nettoyer. En cas de force excessive exercŽe 
sur la poignŽe, celle-ci peut se briser et 
causer des blessures.

�t�� Il ne faut pas vaporiser ou verser de lÕeau 
sur ou ˆ lÕintŽrieur du produit pour le 
nettoyer. Le risque dÕincendie et de choc 
Žlectrique est bien prŽsent !

�t�� Il ne faut pas utiliser dÕoutils tranchants 
ou abrasifs pour nettoyer le produit. Il ne 
faut pas utiliser de produits dÕentretien 
mŽnager, de dŽtergent, de gaz, dÕessence, 
de diluant, dÕalcool, de vernis, etc.

�t�� Utilisez uniquement des produits de netto-
yage et dÕentretien ˆ lÕintŽrieur du produit 
qui ne sont pas nocifs pour les aliments.
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�t�� Il ne faut jamais utiliser de la vapeur ou 
des nettoyeurs ˆ vapeur pour nettoyer ou 
dŽcongeler le produit. La vapeur entre en 
contact avec les pi•ces sous tension de 
votre rŽfrigŽrateur, provoquant un court-cir-
cuit ou un choc Žlectrique !

�t�� Assurez-vous quÕaucune eau ne pŽn•tre 
dans les circuits Žlectroniques ou les 
ŽlŽments dÕŽclairage du produit.

�t�� Utilisez un chiffon propre et sec pour essu-
yer les mati•res Žtrang•res ou la poussi•re 
sur les broches de la fiche. Il ne faut pas 
utiliser un chiffon humide ou mouillŽ pour 
nettoyer la prise. Le risque dÕincendie et de 
choc Žlectrique est bien prŽsent !

A  1.8- HomeWhiz
�t�� Quand vous faites fonctionner votre produit 

par lÕapplication HomeWhiz, il vous faut 
respecter les avertissements de sŽcuritŽ 
m•me lorsque vous vous Žloignez du 
produit. Vous devez Žgalement suivre les 
avertissements de lÕapplication.

A 1.9- ƒclairage
�t�� Appelez le service autorisŽ lorsquÕil est 

nŽcessaire de remplacer la LED / ampoule 
utilisŽe pour lÕŽclairage.
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1. Le balconnet
2. Les pieds rŽglables
3. Le bac ˆ lŽgumes
4. Le capot du bac ˆ lŽgumes 
5. La serrure et la clŽ *
6. La clayette en verre du compartiment 

rŽfrigŽrant

7. Le bouton de rŽglage de tempŽrature
8. Le ventilateur
9. La clayette du compartiment congŽlateur 
10. Le bac ˆ gla•ons
11. Le compartiment congŽlateur
12. Le compartiment rŽfrigŽrant

2   Votre rŽfrigŽrateur

C
*optionnel:Les figures figurant dans ce guide d'utilisation sont fournies ˆ titre indicatif et 
peuvent ne pas •tre identiques ˆ  votre produit. La figure est valide pour des autres mod•les, 
si des pi•ces correspondantes au produit que vous avez achetŽ sont absentes.

*1

22

3

4

*5

*5

9*1011

12

*6
7

8
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3 LÕinstallation
3.1. L'emplacement correct 
pour l'installation
Appelez le service agrŽŽ pour l'installation 
du produit. Afin de rendre le produit, parŽ 
pour l'usage, pr•tez de l'attention ˆ ce que 
l'installation Žlectrique et l'installation d'eau soient 
convenables en se rŽfŽrant aux renseignements 
sur le guide d'utilisation. Si non, faites effectuer 
les arrangements requis en faisant appel ˆ un 
Žlectricien et plombier compŽtent.

B
AVERTISSEMENT: La sociŽtŽ fabricante 
nÕest pas responsable des dŽg‰ts que les 
opŽrations rŽalisŽes par des personnes 
non autorisŽes peuvent engendrer r.

B
AVERTISSEMENT: la fiche doit •tre non 
branchŽe sur  la au cours de lÕinstallation 
du produit Žlectrique. Sans quoi, il existe 
un danger de dŽc•s  ou blessure grave!

A
AVERTISSEMENT: Reconduisez le 
produit enlevant la porte de la chambre 
et en basculant le produit, si la baie de la 
porte dans la quelle le produit sera placŽ 
au point que le produit ne pourrait pas 
passer ˆ travers; appelez  le service agrŽŽ 
si •a sÕav•re impossible.

�t�� �1�P�T�F�[���M�F���Q�S�P�E�V�J�U���T�V�S���V�O���G�P�O�E���Q�M�B�U���B�G�J�O���E�F���Q�S�Ï�W�F�O�J�S��
les secousses.

�t���*�O�T�U�B�M�M�F�[���M�F���Q�S�P�E�V�J�U�
���Ë���V�O���Ï�D�B�S�U���������D�N���E���B�V���N�P�J�O�T��
des sources calorifiques, comme des radiateurs 
de chauffage et po•les, et ˆ 5 cm dÕau moins 
des fours Žlectriques.

�t���/���F�Y�Q�P�T�F�[���Q�B�T���M�F���Q�S�P�E�V�J�U���B�V�Y���S�B�Z�P�O�T���T�P�M�B�J�S�F�T��
directes et ne le maintenez pas dans un endroit 
humide.

�t���7�P�U�S�F���Q�S�P�E�V�J�U���O�Ï�D�F�T�T�J�U�F���V�O�F���D�J�S�D�V�M�B�U�J�P�O���E���B�J�S��
adŽquate pour pouvoir fonctionner efficacement. 
SÕil est placŽ dans une alc™ve, nÕoubliez pas 
de laisser un espace dÕau moins 5 cm entre 
lÕappareil, le plafond, la paroi arri•re et les 
parois latŽrales.

�t���4���J�M���F�T�U���Q�M�B�D�Ï���E�B�O�T���V�O�F���B�M�D�Ù�W�F�
���O���P�V�C�M�J�F�[���Q�B�T��
de laisser un espace dÕau moins 5 cm entre 
lÕappareil, le plafond, la paroi arri•re et les 
parois latŽrales. VŽrifiez que lÕŽlŽment de 
protection dÕespace de la fa•ade arri•re est 
prŽsent ˆ son emplacement (au cas o• il 

est fourni avec lÕappareil). Si lÕŽlŽment nÕest 
pas disponible, perdu ou tombŽ, positionnez 
lÕappareil de mani•re ˆ laisser un espace dÕau 
moins 5 cm entre la surface arri•re de lÕappareil 
et les murs de la pi•ce. LÕespace prŽvu ˆ 
lÕarri•re est important pour le fonctionnement 
efficace de lÕappareil.

�t���/���J�O�T�U�B�M�M�F�[���Q�B�T���M�F���Q�S�P�E�V�J�U���E�B�O�T���E�F�T��
environnements o• la tempŽrature descende au 
dessous de 10¡C.

�t�� Vous pouvez installer les 2 cales en plastique 
comme illustrŽ dans le schŽma. Les cales en 
plastique maintiendront la distance nŽcessaire 
entre votre CongŽlateur / rŽfrigŽrateur et le 
mur pour permettre une bonne circulation 
de lÕair. (Le schŽma prŽsentŽ est fourni ˆ 
titre indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit.)
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�t�� Le condensateur de votre rŽfrigŽrateur se 
trouve sur la partie antŽrieure. Il faut que la 
partie supŽrieure du condensateur, derri•re 
le produit soit retirŽe en arri•re comme 
constatŽ sur la figure et fermer ˆ clef pour 
que le rendement ŽnergŽtique soit accru en 
rŽduisant la consommation en Žnergie au 
moindre possible. Les supports en haut ˆ 
gauche et ˆ droite sont verrouillŽs quand le 
condensateur est retirŽ vers l'arri•re et la 
position du condensateur est ainsi fixŽe.

3.2. Le rajustement des pieds
Ajustez les pieds de rŽglage ˆ lÕavant, en les 
pivotant vers la gauche ou la droite si le produit 
demeure dŽsŽquilibrŽ ˆ lÕemplacement que 
vous lÕavez posŽ.

3.3. Le branchement Žlectrique

A
AVERTISSEMENT: ne rŽalisez 
pas le branchement par des c‰bles 
dÕallongement ou bien des prises 
multiples.

B
AVERTISSEMENT: Les c‰bles 
Žlectriques endommagŽs doivent •tre 
remplacŽs par le service agrŽŽ.

C
Une espace dÕau moins de 4 cm doit •tre 
rŽpartie si deux frigidaires sont placŽs 
c™te ˆ c™te.

�t�� Notre entreprise ne sera pas responsable 
des dŽg‰ts, survenant en cas de 
lÕutilisation du produit, sans la rŽalisation 
de la mise ˆ terre et le branchement 
Žlectrique compatibles aux r•glements 
nationaux.

�t�� La fiche des c‰bles Žlectriques doit 
•tre facilement accessible ˆ la suite de 
lÕinstallation. 

�t�� Faites usage de la prise au groupe multiple 
avec ou sans c‰ble dÕallongement entre 
votre rŽfrigŽrateur et la prise murale.

3.4. La modification de la 
direction d'ouverture de la porte
La direction dÕouverture de la porte de vot-
re rŽfrigŽrateur est modifiable selon la locati-
on que vous employez. Adressez-vous imman-
quablement au service agrŽŽ le plus proche de 
chez vous lorsque vous en avez besoin.
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3.5. RŽversibilitŽ des portes
!"#$%&'()&*+,)-.#"&"')+/0%"12/'

4

15
10 11

3

6

7 8

12

19

18

14
13

21

21

9

!"#$

2

17

16

20

15



13/21 FRLe rŽfrigŽrateur / Le guide dÕutilisation

4.1. Ce qu'il faut faire pour 
la conservation d'Žnergie

A
La connexion du produit Žlectronique sur 
les syst•mes dÕŽconomie en Žnergie est 
prŽjudiciable, comme elle peut nuire au 
produite.

�t�� Pour un appareil amovible, Ôcet appareil de 
refrigŽration nÕest pas con•u pour •tre utilisŽ 
comme un appareil ˆ encastrer.

�t�� Ne laissez pas les portes du produit ouvertes 
pour longtemps.

�t�� Ne dŽposez pas dÕaliment ou breuvage chaude 
dans le produit.

�t�� Ne comblez pas le produit excessivement. Sa 
capacitŽ de refroidissement chute, lorsque la 
circulation dÕaire dedans est emp•chŽe.

�t�� DŽposez vos provisions dans des rŽcipients 
fermŽes ˆ lÕintŽrieur du produit.

�t�� Vous pouvez charger de vivres en quantitŽ 
maximale au compartiment congŽlateur du 
produit en retirant la clayette du compartiment 
congŽlateur. La consommation ŽnergŽtique 
dŽclarŽe du produit est dŽterminŽe, sans 
tenant la clayette du compartiment congŽlateur 
en compte et chargŽ au maximum de 
provisions. Il nÕexiste pas un inconvŽnient 
quant ˆ lÕutilisation de clayette et ce, en 
fonction de la forme et le volume des aliments 
ˆ surgeler.

�t�� Votre dŽgivrage des aliments surgelŽs au 
niveau du compartiment rŽfrigŽrant va non 
seulement assurer lÕŽconomie dÕŽnergie mais 
aussi prŽserver la qualitŽ des victuailles.

�t�� Ce dispositif est con•u de la mani•re ˆ pouvoir 
fonctionner aux tempŽratures dÕambiance 
allant jusquÕˆ  43 ¡C (90 ¡F). Il est dotŽ du 
syst•me Žlectronique avancŽ de contr™le de 
tempŽrature, assurant lÕabsence le dŽgel des 
provisions surgelŽs au congŽlateur, m•me si 
la tempŽrature dÕambiance chute jusquÕˆ -15 
¡CÕ. Le produit NE DOIT PAS ETRE PLACE aux 
tempŽratures dÕambiance basses quand il est 
installŽ initialement.

�t�� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafra”chissement doivent 
•tre utilisŽs de mani•re continue pour une 
consommation ŽnergŽtique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.

�t�� Le contact entre le capteur de tempŽrature 
et les denrŽes alimentaires ˆ lÕintŽrieur du 
compartiment de congŽlation peut augmenter 
la consommation ŽnergŽtique de lÕappareil. 
Pour cette raison, les contacts avec les 
capteurs doivent •tre ŽvitŽs.

�t�� Ne laissez pas les provisions contacter le 
capteur de tempŽrature du compartiment 
rŽfrigŽrant, indiquŽ sur la figure en bas.

4 La prŽparation prŽliminaire

4.2. L'usage initial
Rassurez-vous que les prŽparations aptes aux 
consignes dans le chapitre Òdes consignes de 
sŽcuritŽ et dÕenvironnementÓ et ÒlÕinstallationÓ sont 
exŽcutŽes, avant dÕamorcer lÕutilisation de votre 
rŽfrigŽrateur.
�t�� Faites marcher le produit vide pendant 6 

heures, sans y mettre des provisions  et 
nÕouvrez pas la porte sans cela est strictement 
requise.

C
Vous allez entendre un son quand le 
compresseur se met en marche. Les 
fluides et gazes, foulŽs dans le syst•me de 
refroidissement peut faire de bruit, m•me 
si le compresseur ne marche pas et cÕest 
normal.

C
Les bords antŽrieurs du produit peuvent 
•tre chauds. CÕest normal. Ces espaces 
sont con•ues de fa•on ˆ se chauffer afin 
de prŽvenir la condensation.
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5 LÕutilisation du produit

5.1. Le bouton de rŽglage 
de tempŽrature
La tempŽrature interne de votre rŽfrigŽrateur peut 
varier ˆ cause des raisons, spŽcifiŽes ci-dessous:
�t�� Les tempŽratures saisonni•res,
�t�� LÕouverture frŽquente de sa porte et quÕelle 
reste dans cette position pour longtemps,
�t�� Les mets, dŽposŽs dans votre rŽfrigŽrateur 
sans avoir ŽtŽ abaissŽ ˆ la tempŽrature ambiante,
�t�� La position du rŽfrigŽrateur dans la chambre 
(tel quÕil soit exposŽ aux rayons solaires).
�t�� Vous pouvez ajuster la tempŽrature interne, 
variant du fait de telles raisons, ˆ travers du 
bouton de rŽglage.
Les chiffres au voisinage du bouton de rŽglage 
indiquent les degrŽs de tempŽrature enÒ¡CÓ.
Il est recommandŽ de se servir du bouton de rŽglage 
de tempŽrature du rŽfrigŽrateur ˆ la position de 4¡C si 
la tempŽrature ambiante est de 25¡C.
Cette valeur peut •tre rŽduite ou bien accrue en 
fonction du besoin aux autres tempŽratures ambiantes.

5.2. La surgŽlation
Ramenez le bouton de rŽglage de tempŽrature ˆ la 
position de (         ) 24 heures avant de mettre les 
aliments dans le compartiment de surgŽlation, si 
vous dŽsirez de surgeler d'aliments frais en grande 
quantitŽ.
Il est recommandŽ de maintenir le bouton pour 24 
heures au moins ˆ cette position, afin de surgeler 
l'aliment frais en quantitŽ maximale, spŽcifiŽ en 
tant que la capacitŽ de congŽlation.
Pr•tez de l'attention particuli•re ˆ ce que les 
aliments vendus comme surgelŽs et les aliments 
frais ne se mŽlangent pas.
N'oubliez pas de ramener le bouton de rŽglage de 
tempŽrature  ˆ sa position prŽcŽdente apr•s que 
les provisions soient surgelŽes.
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5.3. Le mode vacances
Le mode vacances va automatiquement intervenir, 
si les portes du produit  ne sont pas ouvertes 
pour au moins 12 heures apr•s que le bouton de 
rŽglage de tempŽrature est ramenŽ ˆ la position la 
plus chaude (        ).
Le rŽglage de bouton doit •tre altŽrŽ afin 
d'invalider la fonction.
Il n'est pas recommandŽ de garder des aliments 
dans le compartiment rŽfrigŽrant lorsque le mode 
vacances est actif.

5.4. Le dŽgivrage
Des gouttelettes d'eau et du dŽp™t de 
glace allant jusqu'ˆ 7-8 mm. de l'Žpaisseur 
se forment sur la paroi du compartiment 
rŽfrigŽrant, lors du refroidissement de votre 
rŽfrigŽrateur. Cette formation est normale en 
vertu du syst•me de refroidissement. 
La glace formŽe au niveau du compartiment 
rŽfrigŽrant est dŽgivrŽe aux intervalles rŽguliers 
gr‰ce au syst•me de dŽgivrage automatique, 
situŽ sur la paroi interne postŽrieure. De ce 
fait, il n'est pas nŽcessaire que la neige soit 
grattŽe et que  gouttelettes d'eau soient 
dŽblayŽes par l'usager.
L'eau accumulŽe en consŽquence de la fonte 
coule vers le bol d'Žvaporation, se trouvant 
sur l'arri•re de votre rŽfrigŽrateur et s'Žvapore 
lˆ-bas d'elle-m•me.
L'eau dŽverse dans le bol d'Žvaporation 
ˆ l'aide du tuyau d'Žvacuation, situŽ sur 
la paroi interne postŽrieure. VŽrifiez si le 
tuyau d'Žvacuation ait obstruŽe ou non aux 
pŽriodicitŽs dŽfinies et dŽsengorgez si bouchŽ.

�t�� Vous pouvez pourvoir que le bouton de 
rŽglage de tempŽrature soit enfoui en poussant 
sur lui, apr•s avoir achevŽ lÕopŽration de rŽglage.
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C
Le dŽgivrage nÕest pas effectuŽ 
automatiquement au niveau du 
compartiment congŽlateur afin que les 
aliments surgelŽs ne se dŽtŽriorent 
pas. Les glaces formŽes fans le 
compartiment congŽlateur doit •tre 
dŽgivrŽes tous les  6 mois.

Il faut que vous arr•tiez le fonctionnement de 
votre rŽfrigŽrateur au prŽalable pour l'opŽration 
de dŽgivrage. Pour ce faire, dŽbranchez la 
fiche Žlectrique de la prise.
Videz le compartiment congŽlateur. Conservez 
vos provisions surgelŽes dans une location 
fraiche au cours de l'opŽration de dŽgivrage.
La porte du compartiment congŽlateur doit •tre 
maintenu fermŽe lors du dŽgivrage.
Puisez et essuyez l'eau accumulŽe dans le 
compartiment congŽlateur avec  un chiffon ou 
Žponge absorbant, quand la glace formŽe soit 
enti•rement fondue. 
Rebranchez la fiche Žlectrique afin de votre 
produit mettre en marche.

A
AVERTISSEMENT:  NÕutilisez surtout 
pas de matŽriaux tels que bougie, 
lampe ˆ pŽtrole et chaufferette pour 
accŽlŽrer le dŽgivrage au niveau de 
votre rŽfrigŽrateur.

C
Faites le marcher pour 2 heures en 
vide et les portes ˆ la position fermŽes, 
avant de remettre vos provisions dans  
le compartiment congŽlateur.

5.5. Avertissement - Porte ouverte
(Cette caractŽristique est en option)
Le syst•me dÕalerte dÕouverture de porte de 
votre rŽfrigŽrateur peut varier selon le mod•le.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant 
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un 
signal dÕavertissement sonore retentit ; selon le 
mod•le de produit, un signal dÕavertissement 
visuel (flash lumineux) peut Žgalement •tre 
affichŽ. Si vous fermez la porte de lÕappareil 
ou appuyez sur une touche de lÕŽcran de 
lÕappareil, le signal dÕavertissement sonore 
sÕarr•te.
Version 2;
Si la porte de lÕappareil reste ouverte pendant 
un certain temps (entre 60 s et 120 s), 
lÕalarme dÕouverture de porte retentit. LÕalarme 
dÕouverture de porte retentit progressivement. 
Un signal dÕavertissement sonore retentit 
dÕabord. Si la porte nÕest toujours pas fermŽe 
apr•s 4 minutes, un avertissement visuel 
(lumi•re clignotante) est activŽ. LÕalarme 
dÕouverture de porte est retardŽe pendant 
un certain temps (entre 60 s et 120 s) si lÕon 
appuie sur nÕimporte quelle touche de lÕŽcran 
du produit (le cas ŽchŽant). Le processus 
recommence alors. Lorsque la porte de 
lÕappareil est fermŽe, lÕalarme dÕouverture de 
porte est annulŽe.
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5.9.  Le bac ˆ lŽgumes
Le bac ˆ lŽgumes du produit est con•u notamment 
pour la prŽservation fraiche des lŽgumes, sans 
que celles-ci  ne perdent leur moiteur. A cet 
effet, la circulation dÕair froide est concentrŽe sur 
lÕintŽgralitŽ du bac ˆ lŽgumes.

5.6. Le bac ˆ gla•ons
�t�� Retirez le bac ˆ gla•ons du compartiment 
congŽlateur.
�t�� Remplissez le bac ˆ gla•ons avec de 
lÕeau.
�t�� Logez Le bac ˆ gla•ons dans le 
compartiment congŽlateur. Le gla•on est pr•t 
dans approximativement deux heures.
�t�� retirez le bac ˆ gla•ons du compartiment 
congŽlateur pliez Ðle lŽg•rement sur le bol 
dans le quel vous allez servir les gla•ons. Les 
gla•ons seront aisŽment dŽversŽs dans le bol 
de service.

5.7. Le panier ˆ Ïufs
Vous pouvez mettre le panier ˆ Ïufs dans 
la porte ou clayette que vous prŽfŽrez. Il est 
recommandŽ que les clayettes infŽrieures qui 
sont plus froides soient prŽfŽrŽes si on va les 
mettre dans la clayette. 

A Ne placez le panier ˆ Ïufs absolument 
pas dans le compartiment congŽlateur.

5.8. Le ventilateur
Le ventilateur est con•u afin dÕassurer la diffu-
sion et la circulation homog•ne de lÕair fraiche 
ˆ lÕintŽrieur de votre rŽfrigŽrateur. Le dŽlai de 
fonctionnement du ventilateur peut varier selon 
les caractŽristiques de votre produit.
Tandis que le ventilateur marche uniquement 
de concert avec le compresseur au niveau 
de certains produits, le syst•me de contr™le 
dŽtermine le dŽlai pour le quel il va marcher en 
fonction du besoin de refroidissement.
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6  Entretien et nettoyage
Le nettoyage rŽgulier du produit prolonge sa durŽe 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: DŽbranchez 
lÕalimentation avant de nettoyer le 
rŽfrigŽrateur.

�t�� NÕutilisez jamais dÕoutils pointus et abrasifs, 
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
dÕessence, de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.

�t�� Faites dissoudre une cuillŽrŽe ˆ cafŽ de  
bicarbonate dans de lÕeau. Trempez un 
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement lÕappareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

�t�� Veillez ˆ ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que dÕautres composants 
Žlectriques.

�t�� Nettoyez la porte ˆ lÕaide dÕun torchon humide. 
Retirez tous les aliments de lÕintŽrieur afin de 
dŽmonter la porte et les Žtag•res du ch‰ssis. 
Relevez les Žtag•res de la porte pour les 
dŽmonter. Nettoyez et sŽchez les Žtag•res, 
puis refixez-les en les faisant glisser ˆ partir 
du haut.

�t�� NÕutilisez pas dÕeau contenant du chlore, ou 
des produits de nettoyage pour les surfaces 
externes et les pi•ces chromŽes de lÕappareil. 
Le chlore entra”ne la corrosion de ce type de 
surfaces mŽtalliques.

�t�� ƒvitez dÕutiliser des objets tranchants ou 
abrasifs, du savon, des produits mŽnagers 
de nettoyage, des dŽtergents, de lÕessence, 
du benz•ne, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pi•ces en plastique pourraient 
sÕeffacer et les pi•ces elles-m•mes pourraient 
prŽsenter des dŽformations. Utilisez de lÕeau 
ti•de et un torchon doux pour nettoyer et 
sŽcher.

6.1. PrŽvention des 
mauvaises odeurs
Ë sa sortie dÕusine, cet appareil ne contient aucun 
matŽriau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriŽes et le 
mauvais nettoyage de lÕintŽrieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour Žviter cela, nettoyez lÕintŽrieur ˆ lÕaide de  
bicarbonate dissout dans lÕeau tous les 15 jours.
�t�� Conservez les aliments dans des rŽcipients 

fermŽs. Des micro-organismes peuvent 
prolifŽrer des rŽcipients non fermŽs et Žmettre 
de mauvaises odeurs.

�t�� Ne conservez pas dÕaliments pŽrimŽs ou 
avariŽs dans le rŽfrigŽrateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de lÕhuile se rŽpand sur les surfaces en 
plastique, il faut immŽdiatement les nettoyer avec 
de lÕeau ti•de, sinon elles seront endommagŽes.
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7 DŽpannage

Parcourez la liste ci-apr•s avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait vous Žviter de 
perdre du temps et de l'argent. Cette liste rŽpertorie les plaintes frŽquentes ne provenant pas de vices 
de fabrication ou des dŽfauts de pi•ces. Certaines fonctionnalitŽs mentionnŽes dans ce manuel peuvent 
ne pas exister sur votre mod•le.

Le rŽfrigŽrateur ne fonctionne pas. 
�t�� La prise d'alimentation n'est pas bien fixŽe. >>> Branchez-la en l'enfon•ant compl•tement dans 

la prise.
�t�� Le fusible branchŽ ˆ la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est grillŽ. >>> VŽrifiez le 

fusible.
Condensation sur la paroi latŽrale du congŽlateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et FLEXI 
ZONE).
�t�� La porte est ouverte trop frŽquemment >>> ƒvitez d'ouvrir trop frŽquemment la porte de l'appareil.
�t�� L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des endroits humides.
�t�� Les aliments contenant des liquides sont conservŽs dans des rŽcipients non fermŽs. Conservez ces 

aliments dans des emballages scellŽs.
�t�� La porte de l'appareil est restŽe ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du rŽfrigŽrateur ouverte 

longtemps.
�t�� Le thermostat est rŽglŽ ˆ une tempŽrature trop basse. >>> RŽglez le thermostat ˆ la tempŽrature 

appropriŽe.
Le compresseur ne fonctionne pas.
�t�� En cas de coupure soudaine de courant ou de dŽbranchement intempestif, la pression du gaz 

dans le syst•me de rŽfrigŽration de l'appareil n'est pas ŽquilibrŽe, ce qui dŽclenche la fonction 
de conservation thermique du compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes 
environ. Dans le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

�t�� L'appareil est en mode dŽgivrage. >>> Ce processus est normal pour un appareil ˆ dŽgivrage 
compl•tement automatique. Le dŽgivrage se dŽclenche pŽriodiquement.

�t�� L'appareil n'est pas branchŽ. >>> VŽrifiez que le cordon d'alimentation est connectŽ ˆ la prise.
�t�� Le rŽglage de tempŽrature est inappropriŽ. >>> SŽlectionnez le rŽglage de tempŽrature appropriŽ.
�t�� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner normalement d•s le retour du 

courant.
Le bruit du rŽfrigŽrateur en fonctionnement s'accro”t pendant son utilisation.
�t�� Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des fluctuations de la 

tempŽrature ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
Le rŽfrigŽrateur fonctionne frŽquemment ou pendant de longues pŽriodes.
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�t�� Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.

�t�� La tempŽrature de la pi•ce est probablement ŽlevŽe. Il est normal que l'appareil fonctionne plus 
longtemps lorsque la tempŽrature de la pi•ce est ŽlevŽe.

�t�� L'appareil vient peut-•tre d'•tre branchŽ ou chargŽ de nouveaux aliments. >>> L'appareil met 
plus longtemps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe s'il vient d'•tre branchŽ ou rŽcemment rempli 
d'aliments. Ce phŽnom•ne est normal.

�t�� Il est possible que des quantitŽs importantes d'aliments chauds aient ŽtŽ rŽcemment placŽes dans 
l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans votre appareil.

�t�� Les portes Žtaient ouvertes frŽquemment ou sont restŽes longtemps ouvertes. >>> L'air chaud 
circulant ˆ l'intŽrieur de l'appareil le fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les portes trop 
rŽguli•rement.

�t�� Le congŽlateur ou le rŽfrigŽrateur est peut-•tre restŽ entrouvert. >>> VŽrifiez que les portes sont 
bien fermŽes.

�t�� L'appareil peut •tre rŽglŽ ˆ une tempŽrature trop basse. >>> RŽglez la tempŽrature ˆ un degrŽ 
supŽrieur et patientez que l'appareil atteigne la nouvelle tempŽrature.

�t�� Le joint de la porte du rŽfrigŽrateur ou du congŽlateur peut •tre sale, usŽ, brisŽ ou mal positionnŽ. 
>>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte est endommagŽ ou arrachŽ, l'appareil 
mettra plus de temps ˆ conserver la tempŽrature actuelle.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est tr•s basse, alors que celle du congŽlateur est 
appropriŽe.
�t�� La tempŽrature du compartiment congŽlateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s bas. >>> RŽglez la 

tempŽrature du compartiment congŽlateur ˆ un degrŽ supŽrieur et procŽdez de nouveau ˆ la 
vŽrification.

La tempŽrature du rŽfrigŽrateur est tr•s basse, alors que celle du congŽlateur est 
appropriŽe.
�t�� La tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s bas. >>> RŽglez la 

tempŽrature du compartiment congŽlateur ˆ un degrŽ supŽrieur et procŽdez de nouveau ˆ la 
vŽrification.

Les aliments conservŽs dans le compartiment rŽfrigŽrateur sont congelŽs.
�t�� La tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s bas. >>> RŽglez la 

tempŽrature du compartiment congŽlateur ˆ un degrŽ supŽrieur et procŽdez de nouveau ˆ la 
vŽrification.

La tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur ou congŽlateur est tr•s ŽlevŽe.
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�t�� La tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur est rŽglŽe ˆ un degrŽ tr•s ŽlevŽ. >>> Le rŽglage 
de la tempŽrature du compartiment rŽfrigŽrateur a un effet sur la tempŽrature du compartiment 
congŽlateur. Patientez que la tempŽrature des parties concernŽes atteigne le niveau suffisant en 
changeant la tempŽrature des compartiments rŽfrigŽrateur et congŽlateur.

�t�� Les portes Žtaient ouvertes frŽquemment ou sont restŽes longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez pas 
les portes trop rŽguli•rement.

�t�� La porte est peut-•tre restŽe ouverte. >>> Fermez hermŽtiquement la porte du rŽfrigŽrateur.
�t�� L'appareil vient peut-•tre d'•tre branchŽ ou chargŽ de nouveaux aliments. >>> Ce phŽnom•ne est 

normal. L'appareil met plus longtemps ˆ atteindre la tempŽrature rŽglŽe s'il vient d'•tre branchŽ ou 
rŽcemment rempli d'aliments.

�t�� Il est possible que des quantitŽs importantes d'aliments chauds aient ŽtŽ rŽcemment placŽes dans 
l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
�t�� Le sol nÕest pas plat ou stable. >>> Si lÕappareil nÕest pas stable , ajustez les supports afin de 

le remettre en Žquilibre. VŽrifiez Žgalement que le sol est assez solide pour supporter le poids 
delÕappareil.

�t�� Des ŽlŽments placŽs dans le rŽfrigŽrateur pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les retirer.
L'appareil Žmet un bruit d'Žcoulement de liquide ou de pulvŽrisation, etc.
�t�� Le fonctionnement de l'appareil implique des Žcoulements de liquides et des Žmissions de gaz. 

>>> Ce phŽnom•ne est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil Žmet un sifflement.
�t�� L'appareil effectue le refroidissement ˆ l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne constitue pas 

un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil prŽsentent une condensation.
�t�� Un climat chaud ou humide accŽl•re le processus de givrage et de condensation. Ceci est normal 

et ne constitue pas un dysfonctionnement.
�t�� Les portes Žtaient ouvertes frŽquemment ou sont restŽes longtemps ouvertes. >>> NÕouvrez pas 

les portes trop frŽquemment ; fermez-les lorsquÕelles sont ouvertes.
�t�� La porte est peut-•tre restŽe ouverte. >>> Fermez hermŽtiquement la porte du rŽfrigŽrateur.
Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de l'appareil.
�t�� Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La condensation se 

dissipe lorsque l'humiditŽ baisse.
PrŽsence d'une odeur dŽsagrŽable dans l'appareil.
�t�� �t�� �-�h�B�Q�Q�B�S�F�J�M���O�h�F�T�U���Q�B�T���O�F�U�U�P�Z�Ï���S�Ï�H�V�M�J�Ò�S�F�N�F�O�U���������� ���/�F�U�U�P�Z�F�[���S�Ï�H�V�M�J�Ò�S�F�N�F�O�U���M�h�J�O�U�Ï�S�J�F�V�S���E�V��

rŽfrigŽrateur en utilisant une Žponge, de lÕeau chaude et du bicarbonate.
�t�� �t�� �$�F�S�U�B�J�O�T���S�Ï�D�J�Q�J�F�O�U�T���F�U���N�B�U�Ï�S�J�B�V�Y���E�h�F�N�C�B�M�M�B�H�F���T�P�O�U���Q�F�V�U���Ð�U�S�F���Ë���M�h�P�S�J�H�J�O�F���E�F���N�B�V�W�B�J�T�F�T���P�E�F�V�S�T����

>>> Utilisez des rŽcipients et des emballages exempts de toute odeur.
�t�� �t�� �-�F�T���B�M�J�N�F�O�U�T���P�O�U���Ï�U�Ï���Q�M�B�D�Ï�T���E�B�O�T���E�F�T���S�Ï�D�J�Q�J�F�O�U�T���O�P�O���G�F�S�N�Ï�T���������� ���$�P�O�T�F�S�W�F�[���M�F�T���B�M�J�N�F�O�U�T��

dans des rŽcipients fermŽs. Les micro-organismes pourraient se propager sur les produits 
alimentaires non fermŽs et Žmettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments pŽrimŽs ou 
avariŽs de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
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�t�� Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> DŽplacez tout ce qui bloque les portes.
�t�� L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de remettre 

l'appareil en Žquilibre.
�t�� Le sol nÕest pas plat ou stable. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez solide pour supporter 

le poids de l'appareil.

Le bac ˆ lŽgumes est engorgŽ.
�t�� Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supŽrieure du tiroir. >>> 

Reclassez les aliments dans le tiroir.

Si La Surface De LÕappareil Est Chaude

�t�� Vous pouvez observer une ŽlŽvation de la tempŽrature entre les deux portes, sur les panneaux 
latŽraux et au niveau de la grille arri•re pendant le fonctionnement de lÕappareil. Ce phŽnom•ne est 
normal et ne nŽcessite aucune opŽration dÕentretien !

A
AVERTISSEMENT : Si le probl•me persiste m•me apr•s observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou un service de maintenance 
agrŽŽ. N'essayez pas de rŽparer l'appareil de vous-m•me.



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remŽdier ˆ certaines dŽfaillances (simples) de mani•re 
adŽquate par l'utilisateur final sans qu'il y ait de probl•me de sŽcuritŽ ou 
d'utilisation dangereuse, ˆ condition qu'elles soient effectuŽes dans les limites et 
conformŽment aux instructions suivantes (voir la section Ç Auto-rŽparation È).

D•s lors, sauf autorisation contraire dans la section Ç Auto-rŽparation È ci-
dessous, les rŽparations doivent •tre adressŽes ˆ des rŽparateurs professionnels 
agrŽŽs afin d'Žviter les probl•mes de sŽcuritŽ. Un rŽparateur professionnel agrŽŽ 
est un rŽparateur professionnel ˆ qui le fabricant a donnŽ acc•s aux instructions 
et ˆ la liste des pi•ces dŽtachŽes de ce produit selon les mŽthodes dŽcrites dans 
les actes lŽgislatifs en application de la directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionnŽ dans le manuel d'utilisation/carte 
de garantie, seul l'agent de service (c'est-ˆ-dire les rŽparateurs 
professionnels agrŽŽs) que vous pouvez joindre au numŽro de 
tŽlŽphone indiquŽ dans le manuel d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermŽdiaire de votre revendeur agrŽŽ peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par consŽquent, veuillez noter que les 
rŽparations effectuŽes Beko)par des rŽparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisŽs par ) annuleront la garantie.

Auto-rŽparation
LÕutilisateur final peut lui-m•me rŽparer les pi•ces de rechange ci-apr•s : 
poignŽes de porte, charni•res de porte, plateaux, paniers et joints de porte (une 
liste mise ˆ jour est Žgalement disponible ˆ l'adresse support.beko.com au 1er 
mars 2021).

En outre, pour garantir la sŽcuritŽ du produit et Žviter tout risque de blessure 
grave, l'autorŽparation mentionnŽe doit •tre effectuŽe en suivant les instructions 
du manuel d'utilisation pour l'autorŽparation ou qui sont disponibles danssupport.
beko.com Pour votre sŽcuritŽ, dŽbranchez le produit avant de tenter toute 
autorŽparation. 



Les rŽparations et tentatives de rŽparation par les utilisateurs finaux pour les 
pi•ces ne figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant pas les instructions des 
manuels d'utilisation pour l'autorŽparation ou qui sont disponibles dans  support.
beko.com, pourrait donner lieu ˆ des probl•mes de sŽcuritŽ non imputables ˆ  
Beko, et annulera la garantie du produit. 

Il est donc fortement recommandŽ aux utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des rŽparations ne figurant pas sur la liste des pi•ces de rechange 
mentionnŽe, en s'adressant dans ce cas ˆ des rŽparateurs professionnels 
autorisŽs ou ˆ des rŽparateurs professionnels agrŽŽs. Au contraire, de telles 
tentatives de la part des utilisateurs finaux peuvent causer des probl•mes de 
sŽcuritŽ et endommager le produit et, par la suite, provoquer un incendie, une 
inondation, une Žlectrocution et des blessures corporelles graves. 

Sans •tre exhaustives, les rŽparations suivantes par exemple doivent •tre 
effectuŽes par des personnes qualifiŽes :les rŽparateurs professionnels ou les 
rŽparateurs professionnels agrŽŽs : compresseur, circuit de refroidissement, carte 
m•re,carte de convertisseur, carte dÕaffichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut •tre tenu responsable dans tous les cas o• les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas ˆ ce qui prŽc•de.

La disponibilitŽ des pi•ces de rechange du rŽfrigŽrateur que vous avez achetŽ est 
de 10 ans. 
P endant cette pŽriode, des pi•ces de rechange originales seront disponibles pour 
faire fonctionner correctement le rŽfrigŽrateur.
La durŽe minimale de garantie du rŽfrigŽrateur que vous avez achetŽ est de 24 
mois.
Cet appareil est dotŽ d'une source d'Žclairage de classe ŽnergŽtique "G".
Seuls des rŽparateurs qualifiŽs sont autorisŽs ˆ procŽder au remplacement de la 
source d'Žclairage de cet appareil.



Caro Cliente,
Gostar’amos que aproveitasse a —ptima efici•ncia do nosso produto, fabricado em modernas instala•›es 
segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este prop—sito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia 
como fonte de refer•ncia. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o 
produto.

O guia do utilizador assegura a utiliza•‹o r‡pida e segura do produto.
�t�� Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
�t�� Observar sempre as instru•›es de seguran•a aplic‡veis.
�t�� Manter o guia do utilizador em local de f‡cil acesso para uso futuro. 
�t�� Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.
Ter em mente que este guia do utilizador Ž aplic‡vel a v‡rios modelos do produto. O guia indica 
claramente quaisquer varia•›es de modelos diferentes.

S’mbolos e Observa•›es

No guia do utilizador s‹o usados os s’mbolos seguintes:

C Informa•›es importantes e dicas 
œteis.

A Risco de vida e do equipamento.

B Risco de choque elŽctrico.

A embalagem do produto Ž 
feita com materiais recicl‡veis, 
de acordo com a Legisla•‹o 
Ambiental Nacional.

.A informa•‹o do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
s’tio web e atravŽs da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classiÞca•‹o emergŽtica.

https://eprel.ec.europa.eu/

!

!

!

"

!"##$%&'(!)*+,& !"#$%&'#$()'*'$+ (*)

%*-.',+/%.*C
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�t�� Esta se•‹o contŽm !nstru•›es de segu-
ran•a que ajudar‹o contra r!scos de fer!-
mentos pessoa!s ou danos mater!a!s.

�t�� A nossa empresa decl!na qualquer 
responsab!l!za por danos que possam 
surg!r quando essas !nstru•›es n‹o s‹o 
segu!das.

A procedimentos de instala•‹o 
e reparo devem ser sempre realizados pelo 
fabricante, agente de servi•o autorizado ou 
uma pessoa qualificada especificada pelo 
importador.

A somente usa pe•as e 
acess—rios originais. 

A n‹o fa•a repara•‹o ou 
substitui•‹o de qualquer parte do 
produto, a menos que seja especificada 
expressamente no manual do utilizador. 

A n‹o fa•a nenhuma 
modifica•‹o tŽcnica no produto.

A 1.1 Ut!l!za•‹o 
a que se dest!na
�t�� Este produto n‹o Ž adequado para uso 

comerc!al e n‹o deve ser ut!l!zado fora 
da ut!l!za•‹o a que se dest!na. 

Este produto fo! projetado para o uso 
domŽst!co e lugares fechados.
Por exemplo:

- Coz!nhas de pessoal em lojas, 
escr!t—r!os e outros amb!entes de trabalho,

- Casas de fazenda, 

- çreas ut!l!zadas por cl!entes em hotŽ!s, 
motŽ!s e outros t!pos de acomoda•‹o,
- HotŽ!s do t!po alojamento e pequeno 
almo•o, hospedar!as,
- Restaura•‹o e apl!ca•›es s!m!lares de n‹o-
retalho.
Este produto n‹o deve ser ut!l!zado ao ar 
l!vre com ou sem uma tenda ac!ma dele, 
como barcos, varandas ou terra•os. N‹o 
exponha o produto ˆ chuva, neve, sol ou 
vento.
 Ex!ste o r!sco de !nc•nd!o!

A  1.2 - Seguran•a de 
cr!an•as, pessoas vulner‡ve!s 
e an!ma!s de est!ma•‹o
�t�� Este produto pode ser ut!l!zado por cr!-

an•as com ma!s de 8 anos e por pessoas 
com capac!dades f’s!cas, sensor!a!s ou 
menta!s l!m!tadas ou que n‹o possuam 
exper!•nc!a e conhec!mento, desde que 
superv!s!onadas ou tre!nadas sobre o 
uso seguro do produto e os r!scos que 
!sso ocas!ona.

�t�� Cr!an•as de 3 a 8 anos podem carregar e 
descarregar produtos fr!gor’f!cos.

�t�� Os produtos elŽtr!cos s‹o per!gosos 
para cr!an•as e an!ma!s de est!ma•‹o. 
Cr!an•as e an!ma!s de est!ma•‹o n‹o de -
vem br!ncar, sub!r ou entrar no produto.

�t�� A l!mpeza e a manuten•‹o pelo ut!l!za-
dor n‹o devem ser real!zadas por cr!an-
•as, a menos que sejam superv!s!onadas 
por alguŽm.

�t�� Mantenha os mater!a!s de embalagem 
afastados das cr!an•as. Ex!ste o r!sco de 
fer!mentos e asf!x!a!

�t�� Antes de el!m!nar o produto ant!go ou 
obsoleto:

1. Desl!gue o produto da tomada, 
agarrando-o pela f!cha.

2. Corte o cabo de al!menta•‹o e remova-o 
do aparelho junto com a f!cha.

 1. Instru•›es de Seguran•a
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3. N‹o remova as pratele!ras ou gavetas 
para que seja ma!s d!f’c!l a entrada de 
cr!an•as no produto.

4. Ret!re as portas.
5. Mantenha o produto de forma a n‹o 

derrub‡-lo.
6. N‹o perm!ta que cr!an•as br!nquem com 

o produto ant!go. 
�t�� Nunca jogue o produto no fogo para 

el!m!na•‹o. Ex!ste o r!sco de explos‹o!
�t�� Se houver uma trava na porta do pro-

duto, a chave deve ser mant!da fora do 
alcance das cr!an•as.

A  1.3 - Seguran•a ElŽtr!ca
�t�� O produto deve ser desconectado du-

rante os proced!mentos de !nstala•‹o, 
manuten•‹o, l!mpeza, reparo e 
mov!menta•‹o.

�t�� Se o cabo de al!menta•‹o est!ver dan!-
f!cado, ele dever‡ ser subst!tu’do por 
uma pessoa qual!f!cada espec!f!cada 
pelo fabr!cante, agente de serv!•o au-
tor!zado ou !mportador, a f!m de ev!tar 
poss’ve!s per!gos.

�t�� N‹o aperte o cabo de al!menta•‹o 
emba!xo ou atr‡s do produto. N‹o co-
loque objetos pesados sobre o cabo de 
al!menta•‹o. O cabo de al!menta•‹o 
n‹o deve ser dobrado excess!vamente, 
compr!m!do ou entrar em contato com 
qualquer fonte de calor. 

�t�� N‹o use cabos de extens‹o, soquetes 
mœlt!plos ou adaptadores para operar 
o produto.

�t�� Soquetes mœlt!plos port‡te!s ou fontes 
de energ!a port‡te!s podem superaqu-
ecer e causar !nc•nd!o. Portanto, n‹o 
mantenha nenhum soquete mœlt!plo 
atr‡s ou pr—x!mo ao produto.

�t�� A f!cha deve ser fac!lmente acess’vel. 
Se !sso n‹o for poss’vel, a !nstala•‹o 

elŽtr!ca ˆ qual o produto est‡ co-
nectado deve conter um d!spos!t!vo 
(como fus’vel, !nterruptor, d!sjuntor 
etc.) que esteja em conform!dade 
com os regulamentos elŽtr!cos e des-
conecte todos os p—los da rede.

�t�� N‹o toque no cabo de al!menta•‹o 
com as m‹os molhadas.

�t�� Remova a f!cha da tomada seguran-
do a f!cha e n‹o o cabo.

A  1.4 - Seguran•a 
ao transportar
�t�� O produto Ž pesado, n‹o mova-o 

soz!nho. 
�t�� N‹o segure ˆ porta ao mover o pro-

duto.
�t�� Preste aten•‹o para n‹o dan!f!car o 

s!stema de arrefec!mento ou a tuba-
gem durante o transporte. Se a tu-
bagem est!ver dan!f!cada, n‹o opere 
o produto e l!gue para o agente de 
serv!•o autor!zado.

A  1.5 - Seguran•a 
ao !nstalar
�t�� L!gue para o agente de serv!•o auto-

r!zado para !nstalar o produto. Para 
preparar o produto para ut!l!za•‹o, 
ver!f!que as !nforma•›es no manual 
do ut!l!zador para garant!r que as 
!nstala•›es de eletr!c!dade e ‡gua 
sejam adequadas. Caso contr‡r!o, 
chame um eletr!c!sta e canal!zador 
qual!f!cado para que sejam tomadas 
as prov!d•nc!as necess‡r!as. Caso 
contr‡r!o, ex!ste o r!sco de choque 
elŽtr!co, !nc•nd!o, problemas com o 
produto ou fer!mentos!
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�t�� Antes da !nstala•‹o, ver!f!que se o pro-
duto possu! algum defe!to. Se o pro-
duto est!ver dan!f!cado, n‹o !nstale-o.

�t�� Coloque o produto numa superf’c!e 
l!mpa, plana e s—l!da e equ!l!bre-o 
com os pŽs ajust‡ve!s. Caso contr‡r!o, 
o produto poder‡ tombar e causar 
fer!mentos.

�t�� O local da !nstala•‹o deve estar seco e 
bem vent!lado. N‹o coloque tapetes, 
carpetes ou coberturas s!m!lares sob o 
produto. Vent!la•‹o !nsuf!c!ente causa 
r!sco de !nc•nd!o!

�t�� N‹o cubra ou bloque!e as aberturas de 
vent!la•‹o. Caso contr‡r!o, o consumo 
de energ!a aumenta e seu produto 
pode ser dan!f!cado.

�t�� O produto n‹o deve estar conectado 
a s!stemas de fornec!mento, como 
fontes de energ!a solar. Caso contr‡r!o, 
seu produto poder‡ ser dan!f!cado 
dev!do a mudan•as repent!nas de 
tens‹o!

�t�� Quanto ma!s refr!gerante um 
fr!gor’f!co cont!ver, ma!or ser‡ o local 
da !nstala•‹o. Se o local da !nstala•‹o 
for mu!to pequeno, o refr!geran-
te !nflam‡vel e a m!stura de ar se 
acumular‹o nos casos de vazamento 
de refr!gerante no s!stema de arrefec!-
mento. O espa•o necess‡r!o para cada 
8 gramas de refr!gerante Ž de 1 m" no 
m’n!mo. A quant!dade de refr!gerante 
no seu produto est‡ !nd!cada na et!qu-
eta de t!po.

�t�� O produto n‹o deve ser !nstalado em 
loca!s expostos ˆ luz solar d!reta e 
deve ser mant!do longe de fontes de 
calor, como placas, rad!adores, etc. 

Se for !nev!t‡vel !nstalar o produto 
pr—x!mo a uma fonte de calor, uma 
placa de !solamento adequada deve ser 
usada no me!o e as segu!ntes d!st‰nc!as 
m’n!mas devem ser mant!das em rela•‹o 
ˆ fonte de calor:

- no m’n!mo 30 cm de d!st‰nc!a de 
fontes de calor, como placas, fornos, aqu-
ecedores ou fog›es; 

- No m’n!mo 5 cm de d!st‰nc!a dos 
fornos elŽtr!cos.
�t�� A classe de prote•‹o do seu produto 

Ž do T!po I. Conecte o produto a um 
soquete conectado ˆ terra que esteja 
em conform!dade com os valores de 
tens‹o, corrente e frequ•nc!a !nd!ca-
dos na et!queta de t!po do produto. O 
soquete deve ser equ!pado com um 
d!sjuntor de 10 A a 16 A. Nossa empre-
sa decl!na qualquer responsab!l!dade 
por qua!squer danos que surjam quan-
do o produto for ut!l!zado sem l!ga•‹o 
ˆ terra e l!ga•‹o elŽtr!ca de acordo 
com as normas loca!s e nac!ona!s.

�t�� O produto n‹o deve ser conectado 
durante a !nstala•‹o. De outro modo, 
h‡ o r!sco de choque elŽtr!co e fer!-
mentos!

�t�� N‹o conecte o produto em soquetes 
soltos, deslocados, quebrados, sujos, 
gordurosos ou com r!sco de entrar em 
contato com a ‡gua.

�t�� Encam!nhar o cabo de al!menta•‹o e 
as mangue!ras (se houver) do produto 
de forma a n‹o causar r!sco de trope-
•ar.

�t�� Expor as pe•as sob tens‹o ou o cabo 
de al!menta•‹o ˆ hum !dade pode 
causar curto-c!rcu!to. Portanto, n‹o 
!nstale o produto em loca!s como gara-
gens ou lavandar!as onde a hum!dade 
Ž alta ou a ‡gua pode salp!car. Se o 
fr!gor’f!co f!car molhado com ‡gua, 
desl!gue e l!gue para o agente de ser-
v!•o autor!zado.

�t�� Nunca conecte o seu fr!gor’f!co a 
d!spos!t!vos de econom!a de energ!a. 
Ta!s s!stemas s‹o prejud!c!a!s ao seu 
produto.
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A  1.6- Seguran•a 
Operac!onal
�t�� Nunca use solventes qu’m!cos no 

produto. Ex!ste o r!sco de explos‹o!
�t�� Se o produto falhar, desl!gue-o e n‹o 

opere atŽ que seja reparado pelo 
agente de serv!•o autor!zado. Ex!ste 
o r!sco de choque elŽtr!co!

�t�� N‹o colocar fontes de chama (velas 
acesas, c!garros, etc.) sobre ou perto 
do produto.

�t�� N‹o suba no produto. H‡ o r!sco de 
ca!r e se machucar!

�t�� N‹o dan!f!que a tubagem do s!stema 
de arrefec!mento com objetos af!a-
dos ou penetrantes. O refr!gerante 
que pode sa!r quando a tubagem de 
refr!gera•‹o, extens›es de tubagem 
ou revest!mentos de superf’c!e s‹o 
perfurados pode causar !rr!ta•›es na 
pele e les›es nos olhos.

�t�� A menos que seja recomendado 
pelo fabr!cante, n‹o coloque ou ut!-
l!ze d!spos!t!vos elŽtr!cos dentro do 
fr!gor’f!co/congelador.

�t�� Tenha cu!dado para n‹o prender as 
m‹os ou qualquer outra parte do 
corpo nas partes m—ve!s dentro do 
fr!gor’f!co. Preste aten•‹o para n‹o 
apertar os dedos entre a porta e o 
fr!gor’f!co. Tenha cu!dado ao abr!r e 
fechar a porta, espec!almente se ho-
uver cr!an•as por perto.

�t�� Nunca coma sorvete, cubos de gelo 
ou al!mentos congelados logo ap—s 
remov•-los do fr!gor’f!co. Ex!ste o r!s-
co de que!madura pelo fr!o!

�t�� Quando suas m‹os est!verem molha-
das, n‹o toque nas paredes !nternas 
ou partes met‡l!cas do congelador 
ou nos al!mentos armazenados nela. 
Ex!ste o r!sco de que!madura pelo 
fr!o!

�t�� N‹o coloque latas ou garrafas que 
contenham beb!das carbonatadas 
ou l’qu!dos congel‡ve!s no compar-
t!mento do freezer. Latas e garrafas 
podem estourar. Ex!ste o r!sco de 
fer!mentos ou danos mater!a!s!

�t�� N‹o coloque nem use sprays 
!nflam‡ve!s, mater!a!s !nflam‡ve!s, 
gelo seco, subst‰nc!as qu’m!cas ou 
mater!a!s sens’ve!s ao calor s!m!lares 
perto do fr!gor’f!co. Ex!ste r!sco de 
!nc•nd!o e explos‹o!

�t�� N‹o armazene mater!a!s explo-
s!vos que contenham mater!a!s 
!nflam‡ve!s, como latas de aerossol, 
em seu produto.

�t�� N‹o coloque rec!p!entes che!os de 
l’qu!do sobre o produto. Salp!cos 
de ‡gua numa parte elŽtr!ca podem 
causar choque elŽtr!co ou r!sco de 
!nc•nd!o.

�t�� Este produto n‹o se dest!na ao ar-
mazenamento de med!camentos, 
plasma sangu’neo, prepara•›es de 
laborat—r!o ou subst‰nc!as e pro-
dutos mŽd!cos s!m!lares suje!tos ˆ 
D!ret!va de Produtos MŽd!cos. 

�t�� A ut!l!za•‹o do produto contra seu 
prop—s!to pretend!do pode deter!o-
rar ou estragar os produtos armaze-
nados dentro do mesmo.

�t�� Se o seu fr!gor’f!co est!ver equ!pado 
com luz azul, n‹o olhe para esta luz 
com ferramentas —pt!cas. N‹o olhe 
d!rectamente para a l‰mpada UV 
LED durante um longo per’odo de 
tempo. A luz ultrav!oleta pode causar 
astenop!a.

�t�� N‹o sobrecarregue o produto. Os 
objetos no fr!gor’f!co podem ca!r 
quando a porta Ž aberta, ocas!onan-
do fer!mentos ou danos. Problemas 
semelhantes podem surg!r se algum 
objeto for colocado no produto.
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�t�� Para ev!tar fer!mentos, cert!f!que-se 
de l!mpar todo o gelo e ‡gua que 
possam ter ca’do ou esp!rrado no 
ch‹o.

�t�� Mude a pos!•‹o das pratele!ras/
suporte de garrafas na porta do se! 
fr!gor’f!co apenas quando est!verem 
vaz!as. Ex!ste o r!sco de fer!mentos!

�t�� N‹o coloque objetos que possam 
ca!r / tombar sobre o produto. Ta!s 
objetos podem ca!r quando a porta 
est!ver aberta e causar fer!mentos e/
ou danos mater!a!s.

�t�� N‹o bata ou exer•a for•a excess!va 
em superf’c!es de v!dro. V!dro queb-
rado pode causar les›es e/ou danos 
mater!a!s.

�t�� O s!stema de arrefec!mento do seu 
produto contŽm R600a refr!gerante: 
O t!po de refr!gerante ut!l!zado no 
produto Ž !nd!cado no r—tulo do 
t!po. Este refr!gerante Ž !nflam‡vel. 
Portanto, preste aten•‹o para n‹o 
dan!f!car o s!stema de arrefec!mento 
ou a tubagem enquanto o produto 
est!ver em uso. Se a tubagem for da-
n!f!cada:  
- N‹o toque no produto ou no cabo 

de al!menta•‹o, 
- Mantenha longe de fontes potenc!-

a!s de fogo que possam causar !nc•nd!o 
no produto.

- Vent!le a ‡rea onde o produto est‡ 
local!zado. N‹o use vent!ladores.

- L!gue para o agente de serv!•o 
autor!zado.

�t�� Se o produto est!ver dan!f!cado e v!r 
vazamento de refr!gerante, f!que lon-
ge do refr!gerante. Refr!gerante pode 
causar que!maduras de gelo em caso 
de contato com a pele.

Para produtos com bebedouro / 
m‡qu!na de gelo

�t�� Use apenas ‡gua pot‡vel. N‹o 
encha o tanque de ‡gua com 
l’qu!dos, como suco de frutas, 
le!te, beb!das carbonadas ou be-
b!das alco—l!cas, que n‹o s‹o ade-
quados para uso no bebedouro.

�t��  Ex!ste o r!sco ˆ seguran•a e de 
saœde!

�t�� N‹o perm!ta que as cr!an•as 
br!nquem com o bebedouro ou 
m‡qu!na de gelo (Icemat!c) para 
ev!tar ac!dentes ou fer!mentos.

�t�� N‹o !ns!ra os dedos ou outros 
objetos no or!f’c!o do bebedouro, 
canal de ‡gua ou rec!p!ente de 
m‡qu!na de gelo. Ex!ste o r!sco de 
fer!mentos ou danos mater!a!s!

A  1.7- Seguran•a na 
manuten•‹o e l!mpeza
�t�� N‹o puxe da ma•aneta da porta se 

prec!sar mover o produto para f!ns 
de l!mpeza. O puxador pode quebrar 
e causar les›es se voc• exercer for•a 
excess!va sobre o mesmo.

�t�� N‹o borr!fe ou despeje ‡gua dentro 
ou no produto para f!ns de l!mpeza. 
Ex!ste o r!sco de !nc•nd!o e choque 
elŽtr!co!

�t�� N‹o use ferramentas af!adas ou 
abras!vas ao l!mpar o produto. N‹o 
use produtos de l!mpeza domŽst!ca, 
detergente, g‡s, gasol!na, d!luente, 
‡lcool, vern!z etc.

�t�� Use apenas produtos de l!mpeza e 
manuten•‹o dentro do produto que 
n‹o sejam prejud!c!a!s aos al!mentos.
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�t�� Nunca ut!l!ze vapor ou produtos de 
l!mpeza a vapor para l!mpar ou des-
congelar o produto. O vapor entra 
em contato com as partes sob tens‹o 
do fr!gor’f!co, causando curto-c!rcu!-
to ou choque elŽtr!co!

�t�� Ver!f!que se n‹o entra ‡gua nos c!r-
cu!tos electr—n!cos ou nos elementos 
de !lum!na•‹o do produto.

�t�� Ut!l!ze um trapo l!mpo e seco para 
l!mpar matŽr!as estranhas ou poe!ra 
nos p!nos da f!cha. N‹o use um pano 
molhado ou hœm!do para l!mpar a 
f!cha. Ex!ste o r!sco de !nc•nd!o e 
choque elŽtr!co!

A  1.8- HomeWh!z
�t�� Ao operar seu produto por me!o do 

apl!cat!vo HomeWh!z, voc• deve 
observar os av!sos de seguran•a 
mesmo quando est!ver longe do pro-
duto. Voc• tambŽm deve segu!r as 
advert•nc!as no apl!cat!vo.

A  1.9- Ilum!na•‹o
�t�� L!gue para o serv!•o autor!zado qu-

ando for necess‡r!o subst!tu!r o LED / 
l‰mpada ut!l!zada para !lum!na•‹o.
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1. Mover a prateleira da porta
2. Bot‹o de defini•‹o de temperatura
3. PŽ ajust‡vel
4. Gaveta para vegetais
5. Compartimento refrigerador
6. Bloqueio e chave 

7. Frigor’fico - prateleira de vidro do compartimento
8. Ventilador
9. Prateleira do compartimento congelador
10. Caixa de gelo 
11. Compartimento congelador 
12. Compartimento frigor’fico 

2  O seu aparelho

C
*opcional:As figuras neste manual do utilizador s‹o dadas como um exemplo e podem n‹o coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes relevantes n‹o est‹o dispon’veis no produto que comprou, a 
figura aplica-se a outros modelos.

*1

22

3

4

*5

*5

9
*1011

12

*6
7

8



10/21PT Frigor’fico / Manual do Utilizador

3 Instala•‹o

3.1. Local de instala•‹o apropriado
Contactar uma Assist•ncia Autorizada para a instala•‹o 
do produto. De modo a preparar o produto para 
utiliza•‹o, consultar a informa•‹o no manual do 
utilizador e assegurar que a instala•‹o elŽtrica e a 
instala•‹o de ‡gua s‹o apropriadas. Se n‹o, chamar 
um eletricista e tŽcnico qualificados para realizarem 
quaisquer arranjos necess‡rios.

B
ADVERTæNCIA: O fabricante n‹o ser‡ 
responsabilizado por danos que possam 
surgir a partir de procedimentos realizados 
por pessoas n‹o autorizadas.

B
ADVERTæNCIA: O produto n‹o deve ser 
ligado ˆ tomada durante a instala•‹o. Caso 
contr‡rio, h‡ o risco de morte ou les‹o 
grave!

A
ADVERTæNCIA: Se o afastamento da 
porta da divis‹o onde o produto deve 
ser colocado for t‹o apertado impe•a 
a passagem do produto, remover a 
porta da divis‹o e passar o produto pela 
porta girando-o para o seu lado; se isto 
n‹o funcionar, contactar a assist•ncia 
autorizada.

�t�� �$�P�M�P�D�B�S���P���Q�S�P�E�V�U�P���O�V�N�B���T�V�Q�F�S�G�Ó�D�J�F���E�F���D�I�Í�P���Q�M�B�O�B��
para evitar sacudidelas.

�t�� �*�O�T�U�B�M�B�S���P���Q�S�P�E�V�U�P���B�G�B�T�U�B�E�P���Q�F�M�P���N�F�O�P�T���������D�N��
de fontes de calor tais como fog›es, nœcleos de 
aquecedores e fornos e pelo menos a 5 cm de fornos 
elŽtricos. 

���t���0���Q�S�P�E�V�U�P���O�Í�P���E�F�W�F���T�F�S���F�Y�Q�P�T�U�P���Ë���M�V�[���T�P�M�B�S���E�J�S�F�U�B���F��
mantido em locais hœmidos.

�t�� �%�F�W�F���T�F�S���Q�S�P�Q�P�S�D�J�P�O�B�E�B���W�F�O�U�J�M�B�Î�Í�P���E�F���B�S���B�Q�S�P�Q�S�J�B�E�B��
ˆ volta do seu produto de modo a alcan•ar um 
funcionamento eficiente. Se o produto for colocado 
num encaixe na parede, ter em aten•‹o para deixar 
pelo menos 5 cm de dist‰ncia ao teto e paredes 
laterais.

�t�� �/�Í�P���J�O�T�U�B�M�B�S���P���Q�S�P�E�V�U�P���F�N���M�P�D�B�J�T���P�O�E�F���B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
des•a abaixo de -5¡C.

3.2. Instalar os cal•os de pl‡stico
Os cal•os de pl‡stico fornecidos com o produto s‹o 
usados para criar a dist‰ncia para a circula•‹o de ar 
entre o produto e a parede de tr‡s. 
1. Para instalar os cal•os, retirar os parafusos no 

produto e usar os parafusos fornecidos em conjunto 
com os cal•os.

2. Inserir os 2 cal•os de pl‡stico na tampa de ventila•‹o 
de tr‡s como mostrado na figura.

O condensador do seu equipamento est‡ 
localizado na parte de tr‡s, como mostrado a 
seguir. A fim de obter uma melhor efici•ncia 
energŽtica com baixo consumo de energia, puxe 
o condensador na sua dire•‹o, como ilustrado 
na figura abaixo. A posi•‹o do condensador ser‡ 
firmemente fixada atravŽs do mecanismo de 
bloqueio dos prendedores superior existentes em 
cada um dos lados. 
* OPCIONAL
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3.3. Ajustar os pŽs
Se o produto ficar desequilibrado depois da 
instala•‹o, ajustar os pŽs da frente rodando-os para 
a esquerda ou direita. 

�t�� Sem cabos de extens‹o ou tomadas mœltiplas 
sem cabo entre o seu produto e a tomada da 
parede.

A

Advert•ncia de Superf’cie 
Quente
As paredes laterais do seu 
produto es«‹o equipadas 
com tubos refrigerantes 
para melhorar o sistema de 
refrigera•‹o. O refrigerante 
com altas temperaturas pode 
fluir atravŽs destas ‡reas, 
resultando em superf’cies 
quentes nas paredes laterais. 
Isto Ž normal e n‹o exige 
qualquer repara•‹o. Deve ter 
cuidado quando tocar nestas 
‡reas.

3.4. Liga•‹o elŽtrica

A
ADVERTæNCIA:N‹o fazer liga•›es 
atravŽs de cabos de extens‹o ou 
fichas mœltiplas.

B
ADVERTæNCIA: O cabo de 
alimenta•‹o danificado deve ser 
substitu’do pelo Agente de Assist•ncia 
Autorizado.

C
Se dois refrigeradores s‹o para ser 
instalados lado a lado, deve haver pelo 
menos 4 cm de dist‰ncia entre eles.

�t�� A nossa empresa n‹o ser‡ respons‡vel por 
quaisquer danos que possam ocorrer quando 
o produto for usado sem liga•‹o ˆ terra e 
elŽtrica em conformidade com os regulamentos 
nacionais.

�t�� A ficha do cabo de alimenta•‹o deve ser de f‡cil 
acesso ap—s a instala•‹o.

3.5. Mudar a dire•‹o 
da abertura da porta
A dire•‹o da abertura da porta do seu refrigerador 
pode ser alterada conforme o local em que o est‡ 
a utilizar. Se isto for necess‡rio, deve contactar o 
Servi•o Autorizado mais pr—ximo.
A descri•‹o acime Ž uma informa•‹o geral. Para 
informa•‹o sobre como alterar a dire•‹o da abertu-
ra da porta, deve consultar o r—tulo de advert•ncia 
localizado no lado de dentro da porta.
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3.6. Inverter as portas

Seguir a ordem numŽrica.
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4.1. Coisas a serem feitas 
para poupar energia

A
Ligar o produto a sistemas eletr—nicos de 
poupan•a de energia Ž arriscado pois podem 
danificar o produto.

�t�� Para um aparelho de instala•‹o independente:Óeste 
frigor’fico n‹o se destina a ser usado como um 
aparelho de encastrar.

�t�� N‹o deixar as portas do seu frigor’fico abertas por 
muito tempo.

�t�� N‹o colocar alimentos ou bebidas quentes no seu 
frigor’fico.

�t�� N‹o encha demasiado o produto. Se a 
circula•‹o do ar de entrada for reduzida, 
o produto perde alguma capacidade de 
arrefecimento.

�t�� Coloque os seus alimentos em recipientes 
fechados.

�t�� Pode armazenar uma quantidade m‡xima de 
alimentos no compartimento do congelador do 
produto se remover a prateleira do congelador. 
O valor do consumo de energia indicado 
no produto foi determinado removendo a 
prateleira do congelador e com a carga 
m‡xima de alimentos. N‹o existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira de acordo com 
as formas e tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

�t�� Descongelar os alimentos congelados no 
compartimento do frigor’fico poupar‡ energia e 
preservar‡ a qualidade dos alimentos.

�t�� O equipamento est‡ concebido para funcionar 
em temperaturas ambiente de atŽ 43 ¡C (90 
¡F). Est‡ equipado com o Advanced Electronic 
Temperature Control System (sistema de 
controlo da temperatura eletr™nico avan•ado), 
que permite que os alimentos congelados que 
se encontram no congelador descongelem, 
mesmo que a temperatura ambiente des•a 
para -15 ¡C. O produto NÌO DEVE ser 
instalado pela primeira vez num local com uma 
temperatura ambiente baixa.

�t�� Os cestos/gavetas que s‹o fornecidos no 
compartimento de refrigera•‹o devem ser 
sempre utilizados para diminuir o consumo 
de energia e para melhores condi•›es de 
armazenagem.

�t�� O contacto dos alimentos com o sensor de 
temperatura no compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de energia do 
aparelho. Por isso, qualquer contacto com o(s) 
sensor(es) deve ser evitado.

4 Prepara•‹o

4.2. Primeira utiliza•‹o
�t�� Antes de come•ar a utilizar o seu frigor’fico, 

certifique-se de que foram realizados todos 
os preparativos de acordo com as instru•›es 
que se encontram nas sec•›es ÒInstru•›es de 
seguran•a e ambientaisÓ e ÒInstala•‹oÓ.

�t�� Coloque o produto vazio em funcionamento 
sem colocar quaisquer alimentos durante 
6 horas e n‹o abra a porta, exceto se for 
necess‡rio.

C
Ouvir-se-‡ um ru’do quando o compressor 
come•ar a funcionar. A compress‹o de 
l’quidos e gases dentro do sistema de 
refrigera•‹o poder‡ produzir ru’dos, o que 
Ž normal, mesmo que o compressor n‹o 
esteja a funcionar.

C
As arestas da frente do produto poder‹o 
estar quentes. Isto Ž normal. Estas arestas 
foram concebidas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensa•‹o.
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5 Operar com o  produto

5.1. Bot‹o de defini•‹o 
de temperatura
A temperatura interior do seu frigor’fico altera-se 
pelas seguintes raz›es:
�t��Temperaturas sazonais,
�t��Abertura frequente da porta e deixar a porta 

aberta por per’odos longos,
�t��Alimentos postos no frigor’fico sem arrefecer ˆ 

temperatura da divis‹o,
�t��Localiza•‹o do frigor’fico na divis‹o (p.ex. 

exposto ˆ luz solar).
�t��Deve ajustar a varia•‹o da temperatura 

interior devido a tais raz›es usando o bot‹o de 
defini•‹o. 

�t��Os nœmeros ˆ volta do bot‹o de controlo 
indicam os valores da temperatura em Ò¡CÓ.

�t��Se a temperatura ambiente for 25¡C, 
recomendamos que use o bot‹o de controlo de 
temperatura do seu frigor’fico a 4¡C. Este valor 
deve ser aumentado ou diminu’do se necess‡rio 
noutras temperaturas de ambiente.

5.2. Congelar r‡pido 
Se foram congeladas grandes quantidades de 
alimentos frescos, ajustar o bot‹o de controlo de 
temperatura para (  ) m‡x. 24 horas antes de 
p™r os alimentos frescos no compartimento de 
congelamento r‡pido.
ƒ fortemente recomendado manter o bot‹o nesta 
posi•‹o pelos menos 24 horas para congelar 
a quantidade m‡xima de alimentos frescos 
declarados como capacidade de congelamento. 
Ter especial cuidado para n‹o misturar alimentos 
congelados e alimentos frescos.
Lembrar de rodar o bot‹o controlo de temperatura 
de volta ˆ sua posi•‹o anterior, uma vez os 
alimentos congelados.

C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador s‹o esquem‡ticas e podem n‹o coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas n‹o est‹o inclu’das no produto que comprou, 
ent‹o essas partes s‹o v‡lidas para outros modelos.
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5.3. Fun•‹o fŽrias
Se as portas do produto n‹o forem abertos 
durante 12 horas ap—s o bot‹o de controlo de 
temperatura ser mudado para o posi•‹o mais 
quente, ent‹o a fun•‹o de fŽrias ser‡ ativada 
automaticamente.
Para cancelar a fun•‹o, mudar a defini•‹o do 
bot‹o.
N‹o Ž recomendado armazenar alimentos no 
compartimento frigor’fico quando a fun•‹o de 
fŽrias est‡ ativa.

�t��Quando a opera•‹o de defini•‹o estiver 
conclu’da, deve premir o bot‹o de controlo 
de temperatura e escond•-lo.

5.4. Descongela•‹o do gelo
Durante o arrefecimento do seu frigor’fico, 
formam-se gotas de ‡gua e gelo de atŽ 7Ð8 
mm de espessura na parte traseira interna 
do compartimento do frigor’fico. Isto Ž normal 
devido ao sistema de arrefecimento. 
O gelo que se forma no compartimento do 
frigor’fico descongela em intervalos regulares 
atravŽs do sistema de descongela•‹o 
autom‡tica que se encontra na parte traseira 
interior. Desta forma, n‹o Ž necess‡rio que o 
utilizador retire o gelo e as gotas de ‡gua.
A ‡gua gerada pela descongela•‹o flui 
para a placa de evapora•‹o na parte de 
tr‡s do frigor’fico, e Ž l‡ que evapora 
espontaneamente.

A ‡gua vai para a placa de evapora•‹o atravŽs 
de um tubo de drenagem integrado na parte 
traseira interna. Verifique regularmente se o 
tubo de drenagem est‡ bloqueado e, caso 
esteja, abra-o.
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5.5. Bot‹o para abrir a porta
(Esta carater’stica Ž opcional)
O sistema de alerta de porta aberta do seu frigor’fico 
pode diferir dependendo do modelo.
Vers‹o 1
Se a porta do produto se mantiver aberta durante 
um determinado tempo (entre 60 e 120 seg), 
Ž emitido um sinal de ‡udio de advert•ncia; 
dependendo do modelo do produto, pode igualmente 
ser exibido um sinal de visual de advert•ncia (flash 
de luz). Se fechar a porta do aparelho ou premir 
um bot‹o no ecr‹ do aparelho, se houver, o som de 
advert•ncia ir‡ parar.
Vers‹o 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta durante 
um determinado per’odo de tempo (entre 60 e 120 
seg), Ž emitido o alerta de porta aberta. O alerta de 
porta aberta Ž emitido gradualmente. Em primeiro 
lugar, come•a a ser emitido uma advert•ncia 
aud’vel. Ap—s 4 minutos, se a porta se mantiver 
aberta, Ž ativada uma advert•ncia visual (flash de 
luz) O alerta de porta aberta ser‡ diferido durante 
um determinado per’odo de tempo (entre 60 e 120 
seg) quando for premida qualquer tecla no ecr‹ do 
produto, se existir. Depois, o processo ir‡ iniciar-
se novamente. Quando a porta do aparelho for 
fechada, o alerta de porta aberta ser‡ cancelado.

C
Para evitar a deteriora•‹o 
dos alimentos congelados no 
compartimento do congelador, a 
descongela•‹o nunca Ž realizada 
automaticamente. O gelo formado 
no compartimento do congelador 
deve ser descongelado a cada 6 
meses.

Para o processo de descongela•‹o de gelo, Ž 
necess‡rio, em primeiro lugar, interromper o 
funcionamento do seu frigor’fico. Para tal, tem 
de desligar a ficha de alimenta•‹o.
Esvazie o compartimento do congelador. 
Mantenha os seus alimentos congelados 
num local fresco durante o processo de 
descongela•‹o do gelo.
A porta do compartimento do congelador deve 
ser mantida fechada durante o processo de 
descongela•‹o.
Quando o gelo formado estiver completamente 
descongelado, utilize um pano absorvente ou 
uma esponja para limpar a ‡gua recolhida no 
compartimento do congelador e deixe secar.
Para colocar o seu produto em funcionamento, 
volte a ligar a ficha de alimenta•‹o.

A
AVISO:  Nunca utilize materiais 
como velas, candeeiros a g‡s 
ou aquecedores para acelerar a 
descongela•‹o do seu frigor’fico.

C
Antes de voltar a colocar os alimentos 
no compartimento do congelador, 
coloque-o em funcionamento durante 
2 horas com as portas abertas e 
fechadas.
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5.6. Recipiente para o gelo
�t��Remover o dep—sito do gelo do compartimento de 

congelamento.
�t��Encher o dep—sito com ‡gua.
�t��Colocar o dep—sito do gelo do compartimento 

de congelamento. Duas horas mais tarde, o gelo 
est‡ pronto para usar.

�t��Remover o dep—sito do gelo do compartimento 
de congelamento e dobr‡-lo sobre uma placa de 
servi•o. Os cubos de gelo cair‹o com facilidade 
para a placa de servi•o.

5.7. Suporte para ovos
Pode instalar o suporte para ovos na porta 
pretendida ou na estrutura da prateleira. Se 
for colocado na estrutura de prateleiras ent‹o 
as prateleiras de refrigera•‹o inferiores s‹o as 
recomendadas.

A Colocar o dep—sito do gelo do 
compartimento de congelamento.

5.8. Ventilador
O ventilador tem a finalidade de assegurar uma 
distribui•‹o homogŽnea e circula•‹o do ar frio no 
interior do seu frigor’fico. O tempo de funciona-
mento do ventilador pode variar dependendo das 
propriedades do seu produto.
Enquanto o ventilador est‡ a funcionar apenas 
com o compressor nalguns produtos, o sistema de 
controlo determina o seu tempo de funcionamento 
em alguns produtos de acordo com os requisitos de 
refrigera•‹o.

5.9.  Gaveta para vegetais
A gaveta para vegetais do produto destina-se 
especialmente a manter os vegetais frescos sem 
que percam a respetiva humidade. Para este efeito, 
a circula•‹o de ar frio Ž intensificada de um modo 
geral em volta da gaveta para vegetais. 
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6   Manuten•‹o e limpeza

A vida œtil do produto aumenta se este for limpo 
regularmente.

B ADVERTæNCIA: Desligar em primeiro lugar o 
produto antes de limpar o frigor’fico.

�t�� Nunca usar para a limpeza utens’lios afiados 
e abrasivos, detergente, solu•›es de limpeza 
domŽstica, cera para polir. 

�t�� Dissolver uma colher de ch‡ de carbonato em meio 
litro de ‡gua. Embeber um pano com a solu•‹o e 
torc•-lo totalmente. Limpar o interior do aparelho 
com este pano e secar totalmente.

�t�� Assegurar que n‹o entra ‡gua no compartimento da 
l‰mpada e de outros itens elŽtricos.

�t�� Limpar a porta usando um pano hœmido. Para 
remover a porta e a estrutura das prateleiras, remover 
todo o seu conteœdo. Remover as prateleiras da porta 
movendo-as para cima. Depois de limpar, deslizar 
as mesmas do topo para a base para as instalar.

�t�� Nunca usar solu•›es de limpeza ou ‡gua que 
contenha lex’via para limpar as superf’cies 
exteriores e as partes cromadas do produto. 
A lex’via d‡ origem a corros‹o nas referidas 
superf’cies met‡licas.

6.1. Evitar maus odores
Os materiais que podem causar odores n‹o s‹o usados 
na produ•‹o dos nossos equipamentos. No entanto, 
devido a condi•›es deficientes de conserva•‹o de 
alimentos e ˆ n‹o limpeza da superf’cie interior do 
aparelho conforme Ž necess‡rio, isso pode dar origem 
ao problema do odor. 
Portanto, limpar o frigor’fico com carbonato dissolvido 
em ‡gua em cada duas semanas.
�t�� Manter os alimentos em recipientes fechados.  

Os microorganismos espalham-se a partir dos 
recipientes n‹o tapados e podem dar origem a 
odores desagrad‡veis.

�t�� Nunca guardar alimentos no frigor’fico com a 
data de validade ultrapassada ou se estiverem 
estragados.

6.2. Proteger superf’cies de pl‡stico 
Limpar imediatamente com ‡gua morna dado o 
—leo poder causar danos na superf’cie quando 
Ž derramado sobre superf’cies pl‡sticas.

6.3. Vidros da  Porta 
Retirar toda a pel’cula de prote•‹o dos vidros.
H‡ um revestimento nas superf’cies de vidro. Este 
revestimento minimiza a forma•‹o de manchas e 
ajuda a remover as poss’veis manchas e sujidade 
com facilidade. Os vidros que n‹o est‹o protegidos 
com o referido revestimento podem estar sujeitos ˆ 
press‹o persistente de sujidade org‰nica ou inorg‰nica 
baseada em ‡gua ou ar como o calc‡rio, sais minerais, 
hidrocarbonetos n‹o queimados, —xidos de metal 
e silicones que podem f‡cil e rapidamente causar 
manchas ou danos no material.  Manter o vidro limpo 
torna-se muito dif’cil apesar da limpeza regular. 
Consequentemente, o aspeto e a transpar•ncia do 
vidro deteriora-se. MŽtodos e compostos de limpeza 
abrasivos e corrosivos intensificar‹o estes defeitos e 
acelerar‹o o processo de deteriora•‹o.
T•m de ser usados produtos de limpeza baseados em 
‡gua que n‹o s‹o alcalinos e corrosivos para a limpeza 
regular. 
T•m de ser usados materiais n‹o alcalinos e n‹o 
corrosivos para a limpeza de modo que a vida œtil deste 
revestimento dure durante um longo per’odo de tempo. 
Estes vidros s‹o temperados para aumentar 
a sua durabilidade contra impactos e quebra.
ƒ igualmente aplicada uma pel’cula de seguran•a 
nas respetivas superf’cies traseiras como medida 
suplementar de modo a impedir que causem danos ˆ 
sua volta no caso de uma quebra.
Òçlcali Ž uma base que forma os i›es de hidr—xido (OHø) 
quando Ž dissolvido na ‡gua.
Li (L’tio), Na (S—dio), K (Pot‡ssio) Rb (Rub’dio), Cs (CŽsio) 
e metais artificiais e radioativos Fr (Fan-sium) s‹o 
designados por METAIS ALCALINOS.
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7. Resolu•‹o de problemas
Verificar a lista antes de contactar a assist•ncia. 
Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta 
lista inclui queixas frequentes que n‹o est‹o 
relacionadas com o fabrico ou materiais 
defeituosos. Certas caracter’sticas mencionadas 
neste documento podem n‹o ser aplic‡veis ao seu 
produto.
O frigor’fico n‹o est‡ a funcionar.
�t�� A ficha de alimenta•‹o n‹o est‡ 

totalmente ajustada. >>> Lig‡-la para a 
ajustar completamente ˆ tomada.

�t�� O fus’vel ligado ˆ tomada de liga•‹o 
do produto ou o fus’vel principal est‡ 
queimado. >>> Verificar os fus’veis.

Condensa•‹o na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA MòLTIPLA, 
ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).
�t�� A porta Ž aberta com muita frequ•ncia 

>>> Ter cuidado para n‹o abrir a porta 
do produto t‹o frequentemente.

�t�� O ambiente est‡ demasiado hœmido. >>> 
N‹o instalar o produto em ambientes 
hœmidos.

�t�� Alimentos contendo l’quidos est‹o 
colocados em recipientes n‹o fechados. 
>>> Manter os alimentos contendo 
l’quidos em recipientes fechados.

�t�� A porta do produto foi deixada aberta. 
>>> N‹o manter a porta do produto 
aberta por per’odos longos.

�t�� O termostato est‡ definido para 
temperatura demasiado baixa.  >>> 
Definir o termostato para temperatura 
adequada. 

O compressor n‹o est‡ a funcionar.

�t�� Em caso de falta de energia repentina ou 
retirar a ficha de alimenta•‹o e colocar 
de novo, a press‹o do g‡s no sistema de 
refrigera•‹o do produto n‹o Ž equilibrada, 
o que desencadeia a salvaguarda tŽrmica 
do compressor. O produto voltar‡ a 
ligar-se depois de aproximadamente 6 
minutos. Se o produto n‹o se voltar a 
ligar depois deste per’odo, contactar a 
assist•ncia.

�t�� Descongela•‹o est‡ activa. >>> 
Isto Ž normal para um produto de 
descongela•‹o totalmente autom‡tica. 
A descongela•‹o Ž executada 
periodicamente.

�t�� O produto n‹o est‡ ligado. >>> 
Assegurar que o cabo de alimenta•‹o 
est‡ ligado.

�t�� A defini•‹o de temperatura Ž incorrecta. 
>>> Seleccionar a defini•‹o de 
temperatura adequada.

�t�� N‹o h‡ energia. >>> O produto 
continuar‡ a funcionar normalmente 
assim que a energia seja restabelecida. 

O ru’do de funcionamento do frigorifico aumenta 
durante a utiliza•‹o.
�t�� O desempenho de funcionamento 

do produto pode variar dependendo 
das varia•›es de temperatura do 
ambiente. Isto Ž normal e n‹o Ž um mau 
funcionamento. 

O frigor’fico funciona muito frequentemente ou 
por muito tempo.
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Resolu•‹o de problemas

�t�� O novo produto pode ser maior do que o 
anterior. Produtos maiores funcionam por 
per’odos mais longos.

�t�� A temperatura da sala pode ser elevada. 
>>> O produto funcionar‡ normalmente por 
per’odos mais longos com temperaturas de 
sala mais elevadas.

�t�� O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
O produto levar‡ mais tempo a atingir a 
temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando Ž colocado um novo 
alimento no interior. Isto Ž normal.

�t�� Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> N‹o colocar alimentos quentes 
no produto.

�t�� As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por per’odos longos. >>> 
O ar quente que se move no interior far‡ o 
produto funcionar mais tempo. N‹o abrir as 
portas com demasiada frequ•ncia.

�t�� A porta do congelador ou refrigerador pode 
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas 
est‹o completamente fechadas.

�t�� O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e 
aguardar que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

�t�� A junta da porta do congelador ou refrigerador 
pode estar suja, desgastada, partida ou n‹o 
ajustada adequadamente. >>> Limpar ou 
substituir a junta. A junta da porta danificada / 
cortada far‡ o produto funcionar por per’odos 
mais longos para preservar a temperatura 
actual.

A temperatura do congelador est‡ muito baixa, 
mas a temperatura do refrigerador Ž adequada.
�t�� A temperatura do compartimento de 

congela•‹o est‡ definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congela•‹o para um 
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador est‡ muito baixa, 
mas a temperatura do congelador Ž adequada.

�t�� A temperatura do compartimento de 
refrigera•‹o est‡ definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de refrigera•‹o para 
um grau mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do 
compartimento de refrigera•‹o est‹o 
congelados.
�t�� A temperatura do compartimento de 

refrigera•‹o est‡ definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congela•‹o para um 
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador Ž 
demasiado elevada.
�t�� A temperatura do compartimento de 

refrigera•‹o est‡ definida para um 
grau muito elevado. >>> A defini•‹o 
de temperatura do compartimento de 
refrigera•‹o influencia a temperatura do 
compartimento de congela•‹o. Altere 
a temperatura do compartimento de 
refrigera•‹o ou congela•‹o e aguarde atŽ 
que os referidos compartimentos atinjam 
o n’vel de temperatura ajustado.

�t�� As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por per’odos longos. 
>>> N‹o abrir as portas com demasiada 
frequ•ncia.

�t�� A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

�t�� O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. 
>>> Isto Ž normal. O produto levar‡ mais 
tempo a atingir a temperatura definida 
quando recentemente ligado ou um novo 
alimento Ž colocado no interior. 

�t�� Grandes quantidades de alimentos 
quentes podem ter sido colocadas 
recentemente no produto. >>> N‹o 
colocar alimentos quentes no produto.

Vibra•‹o ou ru’do.
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Resolução de problemas

�t�� O ch‹o n‹o est‡ nivelado ou n‹o Ž 
resistente. >>> Se o produto vibra 
quando movido lentamente, ajustar os 
pŽs para equilibrar o produto. Assegurar 
tambŽm que o ch‹o Ž suficientemente 
resistente para suportar o produto.

�t�� Alguns itens colocados no produto podem 
causar ru’dos. >>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto est‡ a fazer ru’do de l’quido a fluir, 
pulveriza•‹o, etc.
�t�� Os princ’pios de funcionamento do 

produto incluem flu’dos l’quidos e 
gasosos. >>> Isto Ž normal e n‹o um 
mau funcionamento.

H‡ som de vento a soprar proveniente do 
produto.
�t�� O produto usa uma ventoinha no processo 

de refrigera•‹o. Isto Ž normal e n‹o Ž um 
mau funcionamento.

H‡ condensa•‹o nas paredes internas do 
produto.
�t�� Meio ambiente quente ou hœmido 

aumentar‡ a forma•‹o de gelo e 
condensa•‹o. Isto Ž normal e n‹o Ž um 
mau funcionamento.

�t�� As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por per’odos longos. 
N‹o abrir as portas com demasiada 
frequ•ncia; se aberta, fechar a porta.

�t�� A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

H‡ condensa•‹o no exterior do produto ou entre 
as portas.
�t�� O meio ambiente pode estar hœmido, 

isto Ž perfeitamente normal com tempo 
hœmido. >>> A condensa•‹o dissipa 
quando a humidade diminuir. 

O interior cheira mal.

�t�� O produto n‹o Ž limpo regularmente. 
>>> Limpar o interior regularmente 
usando uma esponja, ‡gua quente e ‡gua 
com carbonato.

�t�� Alguns recipientes e materiais de 
embalagem podem provocar odores.  
>>> Usar recipientes e materiais de 
embalagem isentos de odor.

�t�� Os alimentos foram colocados em 
recipientes n‹o vedados. >>> Manter os 
alimentos em recipientes fechados. Os 
microrganismos podem disseminar-se 
dos alimentos n‹o fechados e causar mau 
cheiro.

�t�� Retirar quaisquer alimentos fora de prazo 
e estragados do frigor’fico.

A porta n‹o est‡ a fechar.
�t�� Embalagens de alimentos podem 

bloquear a porta. >>> Recolocar 
quaisquer itens que bloqueiem as portas.

�t�� O produto n‹o est‡ colocado em posi•‹o 
vertical no ch‹o. >>> Ajustar os pŽs para 
equilibrar o produto.

�t�� O ch‹o n‹o est‡ nivelado ou n‹o Ž 
resistente. >>> Assegurar que o ch‹o Ž 
nivelado e suficientemente resistente para 
suportar o produto.

A gaveta para vegetais est‡ presa.
�t�� Os alimentos podem estar em contacto 

com a sec•‹o superior da gaveta. >>> 
Reorganizar os alimentos na gaveta.

Se a superf’cie do produto estiver quente.
�t�� Podem notar-se temperaturas elevadas 

entre as duas portas, nos painŽis laterais 
e na grelha traseira quando o produto 
est‡ a funcionar. Esta situa•‹o Ž normal e 
n‹o exige servi•o de manuten•‹o!

A RECOMENDA‚ÍES: Se os 
problemas persistirem depois de 
seguir as instru•›es nesta sec•‹o, 
contactar o seu vendedor ou uma 
Assist•ncia Autorizada. N‹o tentar 
reparar o produto.



ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE /ADVERTÊNCIA
Algumas falhas (simples) podem ser tratadas de forma adequada pelo utilizador 
final sem que surja qualquer problema de seguran•a ou de utiliza•‹o n‹o segura, 
desde que as mesmas sejam solucionadas dentro dos limites e de acordo com as 
seguintes instru•›es (consultar a sec•‹o ÒRepara•‹o Aut—nomaÓ.

Portanto, exceto se contrariamente autorizado na sec•‹o ÒRepara•‹o Aut—nomaÓ 
abaixo, as repara•›es devem ser realizadas por profissionais reparadores 
registados de modo a evitar problemas de seguran•a. Um reparador profissional 
registado Ž um reparador profissional a quem o fabricante concedeu acesso ˆs 
instru•›es e ˆ lista de pe•as de substitui•‹o deste produto de acordo com os 
mŽtodos descritos na lei nos termos da Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de repara•‹o (ou seja, os reparadores 
profissionais autorizados) com quem pode entrar em contacto atravŽs 
do nœmero de telefone fornecido no manual do utilizador/cart‹o da 
garantia ou atravŽs do seu revendedor autorizado que pode fornecer 
servi•os de acordo com os termos de garantia. Portanto, deve estar 
ciente de que as repara•›es feitas por reparadores profissionais (n‹o 
autorizados por Beko) anulam a garantia.

Reparação Autónoma
A repara•‹o aut—noma pode ser feita pelo utilizador final em rela•‹o ˆ seguintes 
pe•as de substitui•‹o: porta, man’pulos,dobradi•as das portas, tabuleiros, cestos 
e vedantes da porta (Ž disponibilizada uma lista atualizada em support.beko.com).
a partir de 1 de mar•o de 2021).

AlŽm disso, para garantir a seguran•a do produto e evitar o risco de ferimentos 
graves, a repara•‹o aut—noma referida deve ser feita seguindo as instru•›es do 
manual do utilizador para repara•‹o aut—noma ou as que est‹o dispon’veis em 
support.beko.com Para sua seguran•a, deve desligar o produto antes de tentar 
fazer qualquer repara•‹o aut—noma. 



Este produto est‡ equipado com uma fonte de ilumina•‹o da classe energŽtica "G"
A fonte de ilumina•‹o neste produto deve somente ser substitu’da por reparadores 
profissionais.

As tentativas de repara•‹o feitas pelos utilizadores finais de pe•as n‹o inclu’das 
na referida lista e/ou n‹o seguindo as instru•›es nos manuais do utilizador 
relativamente ˆ mesma ou que se encontram dispon’veis em support.beko.com, 
podem levantar quest›es de seguran•a n‹o atribu’veis a Beko, e anular‹o a 
garantia do produto. 

Portanto, Ž altamente recomend‡vel que os utilizadores finais evitem tentar 
realizar repara•›es que n‹o se enquadrem na lista mencionada de pe•as de 
substitui•‹o, e nesse caso dever‹o contactar com reparadores profissionais 
autorizados ou reparadores profissionais registados. Por outro lado, as referidas 
tentativas por parte dos utilizadores finais podem provocar problemas de 
seguran•a e danificar o produto e, subsequentemente, provocar inc•ndio, 
inunda•‹o, eletrocuss‹o e ferimentos graves. 

Por exemplo, mas n‹o limitado a, as seguintes repara•›es devem ser realizadas 
por
Reparadores profissionais autorizados ou registados: compressor, circuito de 
refrigera•‹o, placa de circuitos,placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor n‹o pode ser responsabilizado em circunst‰ncias em que 
os utilizadores finais n‹o cumpram com o acima referido.

A disponibilidade de pe•as de substitui•‹o da frigor’fico que comprou Ž de 10 
anos. 
Durante este per’odo, as pe•as de substitui•‹o originais estar‹o dispon’veis para 
operar corretamente a frigor’fico.
A dura•‹o m’nima da garantia do frigor’fico que adquiriu Ž de 24 meses.



Slijtage door normaal gebruik
U heeft een Beko Groot huishoudelijk product gekocht waarvan u bij goed gebruik vele jaren plezier kunt 
hebben. Goed gebruik betekent dat u de instructies in de gebruiksaanwijzing toepast, vooral die over de 
wijze van gebruik en onderhoud. Dit is erg belangrijk voor een goede werking van het product, ook op de 
lange termijn. Daarnaast moet u er rekening mee houden dat elk product slijtagegevoelige onderdelen 
bevat. Sommige onderdelen slijten pas nadat de normale levensduur van het product voorbij is. Andere 
onderdelen slijten eerder, al voordat de normale levensduur van het product voorbij is. Het is met die 
onderdelen net als met een auto: ruitenwissers en banden moeten vaak al na enkele jaren worden 
vervangen, terwijl de auto zelf nog heel veel jaren mee kan.

Bij elektrisch-huishoudelijke apparaten kan bijvoorbeeld worden gedacht aan de volgende slijtagegevoelige 
onderdelen:

t� CFXFHFOEF�EFMFO�	[PBMT�NPUPS
�TDIBSOJFS
�XJFMUKFT

t� FMFLUSPOJDB�NPEVMFT�	[PBMT�QSJOUQMBBU
�TFOTPSFO
�WFSMJDIUJOH

t� LVOTUTUPG��FO�SVCCFSFO�EFMFO�	[PBMT�EFVSSVCCFS
�SFTFSWPJST
�HFMFJEFST

t� BGEJDIUJOHFO�	TMBOHFO

t� WFSXBSNJOHTFMFNFOUFO
t� MBHFST

Dit soort onderdelen slijt vaak eerder dan u van het totale product verwacht. Die eerdere slijtage is 
normaal, net als bij auto-onderdelen. De kwaliteit van het product is daardoor niet minder. De kosten van 
vervanging of reparatie van die onderdelen zijn daarom voor rekening van u als gebruiker van het product. 
Afhankelijk van de omstandigheden kan er voor de verkoper altijd reden zijn om de kosten niet of slechts 
gedeeltelijk aan u in rekening te brengen. Als sprake is van abnormale slijtage bij normaal gebruik zijn de 
kosten sowieso voor rekening van de verkoper.

Houdt er rekening mee dat de levensduur van een product afhangt van hoe vaak u het gebruikt, hoe u het 
gebruikt en waar u het product gebruikt. 



Lees deze handleiding voor u het product gebruikt!
Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne faciliteiten worden 
gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.
We raden daarom ook aan de volledige handleiding door te nemen voor u het product in gebruik neemt. 
Als het product wordt doorgegeven aan een derde persoon mag men niet vergeten de handleiding ook 
te overhandigen aan de nieuwe eigenaar samen met het product.

Deze handleiding helpt u uw product snel en veilig te gebruiken.
t� Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.
t� U moet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.
t� Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de toekomst.
t� Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.
Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere productmodellen. De handleiding 
vermeldt eventuele variaties tussen de verschillende modellen heel duidelijk.

C Belangrijke informatie en handi-
ge tips.

A Risico van fatale gevolgen en scha-
de aan eigendom.

B Risico van elektrische schokken. 

De verpakking van het product is ver-
vaardigd uit recyclebaar materiaal, in 
overeenstemming met de Nationale 
Milieuwetgeving.

.De informatie van het model zoals opgeslagen in de pro-
ductdatabank is toegankelijk op de onderstaande website. 
Zoek uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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�t�� Dit hoofdstuk bevat veiligheidsinstructies die u 
zullen helpen u te beschermen tegen risico’s 
van persoonlijke letsels of materiële schade.

�t�� Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden ge-
teld voor schade die wordt veroorzaakt als deze 
instructies niet worden nageleefd.

A De installatie- en 
reparatieprocedures moeten altijd worden 
uitgevoerd door de fabrikant, de geautoriseerde 
service agent of een gekwalificeerde persoon 
gespecificeerd door de importeur.

A Gebruik uitsluitend originele 
onderdelen en accessoires. 

A U mag geen onderdeel van het 
product repareren of vervangen tenzij dit expliciet 
wordt vermeld in de handleiding. 

A U mag geen technische wijzigingen 
uitvoeren aan het product.

A 1.1 Beoogd gebruik
�t�� Dit product is niet geschikt voor commercieel 

gebruik en het mag enkel worden gebruikt voor 
het beoogde gebruik. 

Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik in 
huizen en overdekte ruimten.
Bijvoorbeeld:

- Personeelskeukens in winkels, kantoren en 
andere werkomgevingen,

- Boerderijen, 
- Ruimten die worden gebruikt door klanten in 

hotels, motels en andere verblijfplaatsen,
- Bed&breakfast type hotels, guesthouses,

- Catering en gelijkaardige niet-detailhandel 
toepassingen.
Dit product mag niet buiten worden gebruikt met 
of zonder een tent boven het product zoals op 
een boot, balkon of terras. U mag het product niet 
blootstellen aan regen, sneeuw, zon of wind.
 Er bestaat een risico van brand.

A 1.2 - Veiligheid voor 
kinderen, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

�t�� Dit product mag worden gebruikt door kinde-
ren van 8 jaar en ouder en door personen met 
een beperkt fysiek, gevoelsmatig of mentaal 
vermogen of die een gebrek hebben aan er-
varing en kennis op voorwaarde dat ze onder 
toezicht staan of worden opgeleid in het veilige 
gebruik van het product en de geassocieerde 
risico’s

�t�� Kinderen van 3 tot 8 jaar oud mogen koelap-
paratuur laden en lossen.

�t�� Elektrische producten zijn gevaarlijk voor kin-
deren en huisdieren. Kinderen en huisdieren 
mogen niet spelen met, klimmen op of bin-
nendringen in het product.

�t�� De reiniging en het onderhoud door de gebrui-
ker mogen niet worden uitgevoerd door kinde-
ren tenzij ze onder toezicht staan.

�t�� Houd de verpakking uit de buurt van kinderen. 
Er bestaat een risico van brand en verstikking!

�t�� Voor u het oude of verouderde product weg-
gooit:

1. Verwijder de stekker van het product uit het stop-
contact door te trekken aan de stekker.
2. Snijd het netsnoer door en verwijder het van het 
apparaat bij de stekker.
3. Verwijder de laden of schuiven niet zodat het moei-
lijker is voor kinderen binnen te dringen in het product.
4. Verwijder de deuren.
5. Houd het product zodanig dat het niet kan kantelen.
6. Laat kinderen niet spelen met het oude product. 
�t�� Gooi het product nooit in het vuur voor u het 

weggooit. Er bestaat een risico van ontploffin-
gen.

! - Veiligheidsinstructies
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�t�� De deur van het product is voorzien van 
een slot. De sleutel van dit slot moet buiten 
het bereik van kinderen worden bewaard.

A 1.3 - Elektrische veiligheid
�t�� De stekker van het product moet worden 

verwijderd uit het stopcontact tijdens de 
installatie, het onderhoud, de reiniging, 
reparaties en wanneer het product wordt 
verhuisd.

�t�� Als het netsnoer is beschadigd, moet het 
worden vervangen door een gekwalifi-
ceerde persoon gespecificeerd door de 
fabrikant, de geautoriseerde service agent 
of de importeur om potentiële gevaren te 
vermijden.

�t�� Het netsnoer mag niet worden geklemd 
onder of achter het product. Plaats geen 
zware voorwerpen op het netsnoer. Het 
netsnoer mag niet overmatig worden gebo-
gen of gekneld en het mag niet in contact 
komen met een warmtebron. 

�t�� Gebruik geen verlengsnoeren, multi-stop-
contacten of adapters om het product te 
bedienen.

�t�� Draagbare multi-stopcontacten of draag-
bare voedingen kunnen oververhitten en 
brand veroorzaken. Om die reden mag u 
geen multi-stopcontacten achter of in de 
buurt van het product houden.

�t�� De stekker moet gemakkelijk toegankelijk 
zijn. Als dit niet mogelijk is, moet de elekt-
rische installatie waarmee het product is 
WFSCPOEFO�FFO�BQQBSBBU�CFWBUUFO�	CJKW��FFO�
zekering, schakelaar, stroomonderbreker, 
FUD�
�EBU�DPOGPSN�JT�NFU�EF�FMFLUSJTDIF�WP-
orschriften en dat alle polen loskoppelt van 
het elektrisch net.

�t�� Raak de stekker niet aan met natte han-
den.

�t�� Verwijder de stekker uit het stopcontact bij 
de stekker en niet het snoer.

A 1.4 - Veiligheid tij-
dens het transport

�t�� Het product is zwaar. U mag het niet alleen 
verplaatsen. 

�t�� Houd het product niet bij de deur wanneer 
u het verplaatst.

�t�� Zorg ervoor dat u het koelsysteem of de 
leidingen niet beschadigd tijdens het trans-
port. Als de leidingen zijn beschadigd, mag 
u het product niet gebruiken en moet u 
beroep doen op de geautoriseerde service 
agent.

A 1.5 - Veiligheid tij-
dens de installatie

�t�� Bel de geautoriseerde service agent voor 
de installatie van het product. Controleer 
de informatie in de handleiding om zeker 
te zijn dat de toevoer van elektriciteit en 
water correct is geïnstalleerd om het pro-
duct klaar te maken voor gebruik. Zo niet 
moet u een gekwalificeerde elektricien en 
loodgieter aanspreken om de nodige werk-
zaamheden uit te voeren. Zo niet bestaat er 
een risico van elektrische schokken, brand, 
problemen met het product of persoonlijke 
letsels!

�t�� Inspecteer het product op defecten vooraf-
gaand aan de installatie. Als het product is 
beschadigd, mag u het niet installeren.

�t�� Plaats het product op een schoon, vlak en 
stevig oppervlak en balanceer het met de 
verstelbare poten. Zo niet kan het product 
kantelen en letsels veroorzaken.

�t�� De installatielocatie moet droog en goed 
geventileerd zijn. Plaats geen tapijten of 
gelijkaardige vloerkleden onder het product. 
Een ontoereikende ventilatie kan brandrisi-
co veroorzaken!
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�t�� U mag de ventilatieopeningen niet afdek-
ken of blokkeren. Zo niet kan het ener-
gieverbruik verhogen en kan uw product 
worden beschadigd.

�t�� Het product moet worden verbonden met 
de toevoersystemen zoals zonne-energie-
installaties. Zo niet kan uw product worden 
beschadigd door plotse wijzigingen in de 
spanning!

�t�� Hoe meer koelmiddel wordt toegevoegd 
aan een koelkast, hoe groter de installati-
elocatie moet zijn. Als de installatielocatie 
te klein is, kunnen het brandbare koel-
middel en luchtmengsel verzamelen in 
het geval van een lek van het koelmiddel 
in koelsystemen. De vereiste ruimte voor 
elke 8 gr koelmiddel is minimum 1 m!. De 
hoeveelheid koelmiddel in uw product staat 
vermeld op het typeplaatje.

�t�� Het product mag niet worden geïnstalleerd 
op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct 
zonlicht en het moet uit de buurt worden 
gehouden van warmtebronnen zoals bran-
ders, radiatoren, etc. 

Als het onvermijdelijk is het product te installe-
ren in de buurt van een warmtebron moet een 
geschikte isolatieplaat worden gebruikt en de 
volgende minimumafstanden van de warmteb-
ron moeten worden gerespecteerd:

- Minimum 30 cm verwijderd van warm-
tebronnen zoals branders, ovens, verwarming-
seenheden of fornuizen, 

- Minimum 5 cm verwijderd van elektrisc-
he ovens.
�t�� De beschermingsklasse van uw product 

is Type I. Voer het product in een geaard 
stopcontact met de correcte spanning, 
stroom en frequentiewaarden zoals ver-
meld op het typeplaatje van het product. 
Het stopcontact moet zijn voorzien van een 
10 A – 16 A stroomonderbreker. Ons bed-
rijf kan niet aansprakelijk worden gehouden 
voor schade die wordt veroorzaakt als het 
product wordt gebruikt zonder aarding en 
elektrische verbinding in overeenstemming 
met de lokale en nationale regelgeving.

�t�� De stekker van het product moet zijn 
losgekoppeld tijdens de installatie. Zo niet 
bestaat er een risico van elektrische schok-
ken en letsels!

�t�� U mag de stekker van het product niet in 
stopcontacten voeren die los zitten, verp-
laatst zijn, stuk, vuil of vettig zijn of als het 
risico bestaan dat ze in contact komen met 
water.

�t�� -FJE�IFU�OFUTOPFS�FO�EF�MFJEJOHFO�	JOEJFO�
BBOXF[JH
�WBO�IFU�QSPEVDU�[PEBOJH�EBU�OJF-
mand er over kan struikelen.

�t�� Als de onderdelen die onder stroom staan 
of het netsnoer worden blootgesteld aan 
vocht kan dit kortsluitingen veroorzaken. 
Om die reden mag u het product niet ins-
talleren in plaatsen zoals garages of was-
ruimten met een hoge vochtigheidsgraad 
of waar water kan spatten. Als de koelkast 
nat wordt, moet u de stekker verwijderen 
uit het stopcontact en de geautoriseerde 
service agent bellen.

�t�� U mag uw koelkast nooit aansluiten op 
energiebesparende apparaten. Dergelijke 
systemen zijn schadelijk voor uw product.

A 1.6 - Veiligheid tij-
dens de werking

�t�� Gebruik nooit chemische oplosmiddelen 
op het product. Er bestaat een risico van 
ontploffingen!

�t�� Als het product defecten vertoont, moet u 
de stekker verwijderen uit het stopcontact 
en mag u het niet gebruiken tot het is ge-
repareerd door de geautoriseerde service 
agent. Er bestaat een risico van elektrische 
schokken!

�t�� 1MBBUT�HFFO�WMBNNFOCSPOOFO�	CSBOEFOEF�
LBBSTFO
�TJHBSFUUFO
�FUD�
�PQ�PG�JO�EF�CVVSU�
van het product.

�t�� U mag niet klimmen op het product. Er 
bestaat een risico dat u valt en zich zou 
kwetsen!
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�t�� U mag de leidingen van het koelsysteem 
niet beschadigen met scherpe of penetre-
rende voorwerpen. Het koelmiddel dat kan 
lekken als de koelmiddelleidingen, buisver-
lengingen of coatings worden doorboord, 
veroorzaakt huidirritaties en oogletsels.

�t�� Tenzij dit wordt aanbevolen door de fabri-
kant mag u geen elektrische apparaten in 
de koelkast/diepvriezer plaatsen of gebru-
iken.

�t�� Wees voorzichtig uw handen of een ander 
lichaamsdeel niet te klemmen in de bewe-
gende onderdelen van de koelkast. Zorg er 
voor dat uw vingers niet geklemd raken tus-
sen de deur en de koelkast. Wees voorzich-
tig wanneer u de deur opent en sluit, in het 
bijzonder als er kinderen in de buurt zijn.

�t�� Eet nooit roomijs, ijsblokjes of ingevroren 
etenswaren onmiddellijk nadat u ze uit de 
koelkast hebt verwijderd. Er bestaat een 
risico van vriesbrandwonden!

�t�� Als uw handen nat zijn, mag u de interne 
wanden of metalen onderdelen van de di-
epvriezer of de opgeslagen etenswaren niet 
aanraken. Er bestaat een risico van vriesb-
randwonden!

�t�� Plaats geen blikjes of flessen met koolzu-
urhoudende drankjes of invriesbare vloeis-
toffen in het vriesvak. De blikjes en flessen 
kunnen barsten. Er bestaat een risico van 
letsels en materiële schade!

�t�� Plaats geen brandbare sprays, brandbaar 
materiaal, droog ijs, chemische stoffen of 
gelijkaardig warmtegevoelig materiaal in de 
buurt van de koelkast. Er bestaat een risico 
van brand en ontploffingen!

�t�� U mag geen explosief materiaal opbergen in 
uw product dat brandbaar materiaal bevat, 
zoals aerosol kannen.

�t�� Plaats geen containers met vloeistof in het 
product. Waterspatten op een elektrisch 
onderdeel kunnen elektrische schokken of 
brand veroorzaken.

�t�� Dit product is niet bedoeld om medicatie, 
bloedplasma, laboratoria bereidingen of 

gelijkaardige medische stoffen en produc-
ten te bewaren die onderhevig zijn aan de 
Richtlijn voor Medische producten. 

�t�� Als het product wordt gebruikt voor andere 
dan de beoogde doeleinden kan dit de 
producten in de koelkast doen verslechten 
of bederven.

�t�� Als uw koelkast is uitgerust met een 
blauwe lamp mag u niet naar deze lamp 
staren met optisch gereedschap. U mag 
niet langdurig rechtstreeks naar de UV LED 
lamp kijken. Ultraviolet licht kan de ogen 
vermoeien.

�t�� U mag het product niet overbelasten. 
Voorwerpen in de koelkast kunnen vallen 
wanneer de deur wordt geopend en dit kan 
letsels of schade veroorzaken. Gelijkaardige 
problemen kunnen ook optreden als er een 
voorwerp op het product is geplaatst.

�t�� Om letsels te vermijden, moet u ervoor 
zorgen dat u al het ijs en water hebt ver-
wijderd dat op de vloer kan zijn gevallen of 
gespat.

�t�� Verander de positie van de laden/flessen-
rekken op de deur van uw koelkast enkel 
als ze leeg zijn. Er bestaat een risico van 
persoonlijke letsels!

�t�� Plaats geen voorwerpen die kunnen vallen/
kantelen op het product. Dergelijke voor-
werpen kunnen vallen wanneer de deur 
wordt geopend en letsels en/of materiële 
schade veroorzaken.

�t�� U mag niet te hard slaan op de glazen op-
pervlakken. Gebroken glas kan letsels en/of 
materiële schade veroorzaken.

�t�� Het koelsysteem van uw product bevat 
R600a koelmiddel: Het type koelmiddel in 
uw product staat vermeld op het typeplaat-
je. Dit koelmiddel is brandbaar. Zorg er dus 
voor dat u het koelsysteem of de leidingen 
niet beschadigd wanneer het product wordt 
gebruikt Als de leidingen zijn beschadigd:  
- Raak het product of het netsnoer niet 

aan, 
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- Uit de buurt houden van potentiële bron-
nen van brand die het product in brand kunnen 
doen schieten.

- Ventileer de ruimte waar het product is 
geplaatst. Gebruik geen ventilatoren.

- Bel de geautoriseerde service agent.

�t�� Als het product is beschadigd en u stelt 
vast dat het koelmiddel lekt, moet u uit de 
buurt blijven van het koelmiddel. Het koel-
middel kan vriesbrandwonden veroorzaken 
als het in contact komt met de huid.

Voor producten met een 
Waterdispenser/IJsmachine

�t�� Gebruik uitsluitend drinkwater. Vul het 
waterreservoir niet met andere vloeis-
toffen - zoals vruchtensappen, melk, 
koolzuurhoudende drankjes of alcoho-
lische drankjes - die niet geschikt voor 
gebruik in de waterdispenser.

�t��  Er bestaat een risico voor de veiligheid 
en de gezondheid!

�t�� Laat kinderen nooit spelen met de 
XBUFSEJTQFOTFS�PG�JKTNBDIJOF�	*DFNBUJD
�
om ongelukken of letsels te voorkomen.

�t�� Voer uw vingers of andere voorwerpen 
niet in de opening van de waterdispen-
ser, de waterleiding of de ijsmachine 
container. Er bestaat een risico van 
letsels en materiële schade!

A 1.7- Veiligheid tijdens het 
onderhoud en de reiniging

�t�� Trek niet aan het handvat van de deur als 
u het product moet verplaatsen tijdens 
het reinigen. Het handvat kan breken en 
letsels veroorzaken als u er te veel kracht 
op uitoefent.

�t�� Verstuif of giet geen water op of in het 
product om het te reinigen. Er bestaat een 
risico van brand en elektrische schokken!

�t�� Gebruik geen scherpe of schurende mid-
delen om het product te reinigen. Gebruik 
geen huishoudelijke reinigingsproducten, 
oplosmiddelen, gas, benzine, verdunner, 
alcohol, vernis, etc.

�t�� Gebruik enkel reinigings- en onderhouds-
producten in het product dit onschadelijk 
zijn voor etenswaren.

�t�� Gebruik nooit stoomreinigers om het pro-
duct te reinigen of te ontdooien. De stoom 
komt in contact met de onderdelen die 
onder spanning staan in uw koelkast en dit 
kan kortsluitingen of elektrische schokken 
veroorzaken!

�t�� Zorg ervoor dat er geen water kan binnend-
ringen in de elektronische circuits of de 
verlichting van het product.

�t�� Gebruik een schone en droge doek om vre-
emd materiaal of stof te verwijderen van de 
pinnen van de stekker. Gebruik geen natte 
of vochtige doek om de stekker te reinigen. 
Er bestaat een risico van brand en elekt-
rische schokken!

A 1.8- HomeWhiz
�t�� Wanneer u uw product bedient via de 

HomeWhiz app moet u de veiligheidswa-
arschuwingen naleven, zelfs als u niet in de 
buurt bent van het product. U moet ook de 
waarschuwingen in de app naleven.

A 1.9- Verlichting
�t�� Bel de geautoriseerde dienst als u de LED/

lamp moet vervangen die worden gebruikt 
voor de verlichting.
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1. Deurlade
2. Instelbare voetjes
3. Groentelade
4. Deksel groentelade
5. Slot en sleutel *
6. Koelvak glazen lade

7. Temperatuur regelknop
8. Ventilator
9. Vriesvak lade
10. IJslade
11. Vriesvak
12. Koelvak

2   Uw koelkast

C
*optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn voorbeelden en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de onderdelen niet aanwezig zijn in het product dat u gekocht hebt, 
is de afbeelding geldig voor andere modellen.

*1

22

3

4

*5

*5

9*1011

12

*6
7

8



9/20 NLKoelkast / Geburuikshandleiting

3 Installatie
3.1. Correcte plaats 
voor de installatie
Bel de geautoriseerde leverancier voor de 
installatie van het product. Om het product 
gebruiksklaar te maken, moet u er op letten dat 
de elektrische draden en waterleidingen geschikt 
zijn door de informatie te raadplegen in de 
handleiding. Zo niet moet u een gekwalificeerde 
elektricien en loodgieter inroepen en de nodige 
inrichtingen maken.

B
AARSCHUWING: De producent is niet 
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
bewerkingen door niet-geautoriseerde 
personen.

B
AARSCHUWING: Tijdens de installatie 
mag de stekker niet in het stopcontact 
worden gevoerd. Dit houdt namelijk een 
gevaar is voor een fatale afloop of ernstige 
letsels!

A
AARSCHUWING: Als de deur van de 
ruimte waar het product wordt geplaatst 
te smal is, kunt u het product op zijn zijde 
draaien; zo niet moet u beroep doen op 
een geautoriseerde service.

t�0N�TDIVEEFO�UF�WFSNJKEFO
�NPFU�V�IFU�QSPEVDU�
op een vlakke ondergrond te plaatsen.

t�*OTUBMMFFS�IFU�QSPEVDU�NJOJNVN����DN�
verwijderd van warmtebronnen zoals het fornuis, 
radiatoren, kachels en minimum 5 cm van 
elektrische ovens.

t�6�NBH�IFU�QSPEVDU�OJFU�CMPPUTUFMMFO�BBO�EJSFDU�
zonlicht en u mag het niet opslaan in een 
vochtige ruimte.

t�%JU�QSPEVDU�WFSFJTU�FFO�HPFEF�MVDIUDJSDVMBUJF�PN�
efficiënt te kunnen werken. Als het product in 
een muurnis wordt geplaatst, moet u ten minste 
5 cm tussenruimte laten tussen het product en 
het plafond, de achterwand en de muren.

t�"MT�IFU�QSPEVDU�JO�FFO�NVVSOJT�XPSEU�HFQMBBUTU
�
moet u ten minste 5 cm tussenruimte 
laten tussen het product en het plafond, de 
achterwand en de muren. Controleer of het 
tussenruimte beveiligingsonderdeel met de muur 
BDIUFSBBO�BBOXF[JH�JT�	JOEJFO�HFMFWFSE�NFU�IFU�
QSPEVDU
��"MT�EJU�POEFSEFFM�OJFU�CFTDIJLCBBS�JT
�

�t�� Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder 
aangetoond. Plastic wiggen hebben als doel 
de afstand te houden die de luchtcirculatie zal 
garanderen tussen uw koelkast en de muur. 
	%F�GPUP�EJFOTU�BMT�FFO�WFSUFHFOXPPSEJHJOH�FO�
IFU�JT�OJFU�JEFOUJFL�BBO�VX�QSPEVDU�


�t�� De condensator van uw koelkast bevindt 
zich achteraan. Om de energie-efficiëntie 
te verhogen door het energieverbruik te 
verminderen, moet het bovenste deel van 
de condensator op de achterzijde van het 
product naar achter worden getrokken en 
vergrendeld zoals weergegeven in de foto. Als 
de condensator naar achter wordt getrokken, 
worden de rechtse en linkse bovenste houders 
vergrendeld en de positie van de condensator 
is vastgezet.

of als het verloren is gegaan of gevallen, moet 
u het product zodanig positioneren dat er ten 
minste 5 cm tussenruimte is tussen het product 
en de muren van de kamer. De tussenruimte 
achteraan is belangrijk voor de efficiënte 
werking van het product.

t�*OTUBMMFFS�IFU�QSPEVDU�OJFU�JO�PNHFWJOHFO�NFU�
temperaturen van minder dan 10 °C.
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3.2. De voetjes aanpassen
Als het product onstabiel staat, moet u dit 
aanpassen door de voorste instelvoetjes naar 
rechts of naar links te draaien. 

3.3. Elektrische aansluiting

A AARSCHUWING: Gebruik geen 
meervoudige stekkers of verlengsnoeren.

B
AARSCHUWING: Een beschadigd 
netsnoer moet worden vervangen door 
een Geautoriseerde Dienst.

C
Als er twee koelkasten naast elkaar 
worden geplaatst, moet er minimum 4 cm 
vrije ruimte tussen zijn.

�t�� Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor 
schade die kan optreden als het 
product zonder aarding en elektrische 
aansluitingen wordt gebruikt die 
overeenstemmen met de nationale 
reglementering.

�t�� De netstekker moet gemakkelijk 
toegankelijk blijven na de installatie. 

�t�� Gebruik geen multi-groep stopcontact 
met of zonder verlengsnoer tussen het 
stopcontact en de koelkast.

3.4. De openingsrichting 
van de deur wijzigen
Op basis van waar u het product gebruikt, kan 
de openingsrichting van uw koelkastdeur wor-
den gewijzigd. Als dit nodig mocht blijken, 
moet u contact opnemen met uw dichtstbijzijn-
de geautoriseerde servicepunt.
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3.5. De deuren omkeren

Doorgaan in numerieke volgorde.
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4.1. Te nemen maatregelen 
om energie te besparen

A
Het product verbinden met elektronische 
energiebesparende systemen is schadelijk 
want het kan uw product beschadigen.

�t�� Voor een vrijstaand apparaat; “dit koelend 
apparaat is niet bedoeld voor gebruik als een 
ingebouwd apparaat”.

�t�� Laat de deuren van het product niet lang open 
staan.

�t�� Plaats geen warme etenswaren of dranken in 
de koelkast.

�t�� U mag het product niet te veel opvullen. Als de 
inlaatluchtcirculatie verminderd wordt, zal ook 
het koelvermogen dalen.

�t�� Plaats uw etenswaren in het product in 
gesloten containers.

�t�� U kunt een maximale hoeveelheid etenswaren 
bewaren in het vriesvak van het product 
wanneer u de lade uit de diepvriezer verwijdert. 
De energieverbruikswaarde vermeld voor het 
product werd bepaald door de vrieslade te 
verwijderen en bij maximum laadvermogen. U 
kunt een lade gebruiken naargelang de vormen 
en grootte van de in te vriezen etenswaren.

�t�� De ingevroren etenswaren in het koelvak 
ontdooien biedt niet alleen energiebesparing 
op, het bewaart ook de kwaliteit van de 
etenswaren.

�t�� Dit apparaat is ontworpen te werken bij 
omgevingstemperaturen tot 43°C. Het is 
uitgerust met een Geavanceerd elektronische 
temperatuur regelingssysteem waarmee u de 
ingevroren etenswaren in de diepvriezer kunt 
laten ontdooien, zelfs bij temperaturen van 
minder dan -15°C. Tijdens de eerste installatie 
mag het product NIET worden ingesteld met 
een lage temperatuur.

�t�� De mandjes/laden in het koelvak 
moeten steeds in gebruik zijn voor een 
laag energieverbruik en voor betere 
opbergvoorwaarden.

�t�� Als de etenswaren in contact staan met de 
temperatuursensor in het vriesvak kan het 

energieverbruik van het apparaat verhogen. 
&ML�DPOUBDU�NFU�EF�TFOTPS	FO
�NPFU�EVT�
worden vermeden.

4 Voorbereiding

�t�� De etenswaren mogen niet in contact komen 
met de temperatuursensor in het koelvak zoals 
aangegeven in de onderstaande afbeelding. 

4.2. Eerste gebruik
Voor u de koelkast in gebruik neemt, 
moet u ervoor zorgen dat u de nodige 
voorbereidingen treft in overeenstemming met 
de instructies vermeld in de “Veiligheids- en 
omgevingsinstructies” en “Installatie” secties.
�t�� Schakel het product in zonder etenswaren en 

laat het werken gedurende 6 uur. Open de 
deur niet tenzij absoluut noodzakelijk.

C
U hoort een geluidssignaal wanneer de 
compressor start. De vloeistoffen en 
gassen in het koelsysteem kunnen geluid 
weergeven, zelfs als de compressor niet 
werkt en dat geluid is normaal.

C
De voorste randen van het product kunnen 
opwarmen. Dit is normaal. Deze zones 
zijn ontworpen om op te warmen en 
condensatie te vermijden.
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5 Gebruik van het product

5.1. Temperatuur regelknop
De interne temperatuur van uw koelkast kan variëren 
omwille van de volgende redenen:
t� Seizoensgebonden temperaturen;
t� Regelmatig openen van de deur en de deuren 
van het product lang open laten staan;
t� Warme schotels in de koelkast geplaatst die 
afkoelen tot kamertemperatuur;
t� %F�MPDBUJF�WBO�EF�LPFMLBTU�JO�EF�SVJNUF�	CJKW��
CMPPUTUFMMJOH�BBO�EF�[PO
�
t� U kunt de interne temperatuur aanpassen 
die varieert omwille van deze redenen met de 
regelknop;
De cijfers rond de instelknop geven de temperatuur 
aan in °C.
Als de temperatuur 25°C is, is het aanbevolen de 
temperatuur regelknop te gebruiken aan 4°C.
Bij andere temperaturen kan deze waarde verhoogd of 
verlaagd worden naargelang de noodzaak.

5.2. Snel-vriezen
Als u grote hoeveelheiden verse etenswaren wilt 

JOWSJF[FO
�NPFU�V�EF�JOTUFMLOPQ�JOTUFMMFO�PQ�	

�HFEVSFOEF����VVS�WPPS�V�EF�FUFOTXBSFO�JO�IFU�
vriesvak plaatst.
Om de maximum hoeveelheid verse etenswaren in 
te vriezen, is het aanbevolen de knop gedurende 
minimum 24 uur in deze positie te laten.
U mag geen etenswaren, die als ingevroren 
etenswaren worden verkocht, mengen met verse 
etenswaren.
Zodra de etenswaren ingevroren zijn, moet u de 
instelknop instellen op zijn vorige positie.
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5.3. Vakantiefunctie
Als de deuren van het product minimum 12 uur 
niet geopend zijn nadat de instelknop de warmste 

TUBOE�	 
�JT�JOHFTUFME
�XPSEU�EF�WBLBOUJFGVODUJF�
automatisch ingeschakeld.
Om de functie te annuleren, moet u de instelknop 
wijzigen.
Wanneer de vakantiefunctie actief is, is het niet 
aanbevolen etenswaren op te slaan in het koelvak.

5.4. Sneeuw ontdooien
Tijdens het koelen van uw koelkast kunnen 
waterdruppels en sneeuw tot 7-8 mm dik 
vormen op de binnenzijde van het koelvak. 
Deze formatie is normaal omwille van het 
koelsysteem. 
De sneeuw in het koelvak wordt regelmatig 
ontdooid door middel van het automatisch 
ontdooisysteem in de binnenwand achteraan. 
U moet de sneeuw dus niet los schrapen of de 
waterdruppels reinigen.
Het water dat wordt gevormd tijdens het 
dooien stroomt in de verdampingschoteltjes 
achteraan in uw koelkast en verdampt daar.
Het water stroom naar de 
verdampingschoteltjes via een draineerbuis 
in de binnenwand achteraan. Controleer 
op specifieke intervallen of de draineerbuis 
geblokkeerd is en zo ja, moet u ze vrij maken.

t� Aan het einde van deze instelling kunt u de 
temperatuur instelknop verbergen door hem in te 
drukken.

C
Om de achteruitgang van de 
ingevroren etenswaren in het vriesvak 
te vermijden, mag u niet automatisch 
ontdooien. De sneeuwvorming in het 
vriesvak moet iedere 6 maanden 
worden ontdooid.

Hiervoor is het voornamelijk nodig de werking 
van uw koelkast te stoppen. Verwijder hiervoor 
de stekker.
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Maak het vriesvak leeg Bewaar uw ingevroren 
etenswaren op een koele plaats tijdens het 
dooiproces.
De deur van het vriesvak moet gesloten blijven 
tijdens het dooiproces.
Wanneer de sneeuw volledig gedooid is, 
verwijdert u het water uit het vriesvak met een 
absorberende doek of spons en droogt u af.
Om uw product in te schakelen, voert u de 
stekker opnieuw in het stopcontact.

A
WAARSCHUWING: Om het 
ontdooien in uw koelkast te versnellen 
mag u nooit kaarsen, gaslampen en 
verwarmingselementen gebruiken.

C
Voor u uw etensresten terugplaatst in 
het vriesvak moet u het eerst 2 uur 
laten draaien met de deuren gesloten 
en leeg.

5.5. Deur open alarm
(Deze functie is optioneel)
Het deur open alarmsysteem van uw koelkast 
kan verschillen naargelang het model.
Versie 1:
Als de deur van het product open blijft 
HFEVSFOEF�FFO�CFQBBMEF�QFSJPEF�	���UPU�����
TFDPOEFO
�XFFSLMJOLU�FFO�HFMVJETTJHOBBM��
afhankelijk van het model van het product 
kan ook een visueel waarschuwingssignaal 
	LOJQQFSMJDIU
�XPSEFO�XFFSHFHFWFO��"MT�V�EF�
deur van het apparaat sluit of drukt op een 
knop op het scherm van het apparaat kunt u 
het alarm stopzetten.
Versie 2:
Als de deur van het apparaat open blijft 
HFEVSFOEF�FFO�CFQBBMEF�QFSJPEF�	���UPU�����
TFDPOEFO
�XFFSLMJOLU�IFU�EFVS�PQFO�BMBSN��
Het deur open alarm weerklinkt geleidelijk 
aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm gestart. 
Na 4 minuten, als de deur nog steeds niet is 
HFTMPUFO
�XPSEU�FFO�WJTVFFM�BMBSN�	LOJQQFSMJDIU
�
ingeschakeld. Het deur open alarm wordt 
uitgesteld gedurende een bepaalde periode 
	���UPU�����TFDPOEFO
�XBOOFFS�FFO�UPFUT�PQ�
het scherm van het product wordt ingedrukt. 
Daarna begint het proces opnieuw. Wanneer 
de deur van het apparaat wordt gesloten, 
wordt het deur open alarm geannuleerd.
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5.6. IJslade
t� Verwijder de ijslade uit het vriesvak.
t� Vul de ijslade met water.
t� Plaats de ijslade in het vriesvak. Het ijs is 
klaar na ongeveer twee uur.
t� Verwijder de ijslade uit het vriesvak en 
buig het zachtjes over de ijscontainer waarin 
u het ijs zult opdienen. Het ijs kan eenvoudig 
worden gegoten in deze container.

5.7. Eierhouder
U kunt de eierhouder op elke deur of lade 
plaatsen. Als u hem op een lade wilt bevestigen, 
is het aanbevolen de onderste koude laden te 
gebruiken. 

A Plaats de eierhouder nooit in het 
vriesvak.

5.8. Ventilator
De ventilator werd ontworpen om er voor te 
zorgen dat de koude lucht in uw koelkast 
gelijkmatig verspreid wordt. De werktijd van 
de ventilator kan variëren naargelang de eigen-
schappen van uw product.
Waar in sommige producten de ventilator enkel 
werkt met de compressor bepaalt het bestur-
ingssysteem de tijdsduur dat hij zal werken in 
overeenstemming met de koelvereisten.

5.9.  Groentelade
De groentelade is speciaal ontworpen om de 
groenten vers te houden zonder vocht te verliezen. 
Om die reden is de koude luchtcirculatie doorheen 
de groentelade geconcentreerd.
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6  Onderhoud en reiniging
Het product regelmatig reinigen zal de levensduur 
verlengen.

B WAARSCHUWING: Schakel de stroom 
uit voor u de koelkast reinigt.

t� Gebruik geen scherpe en schurende 
hulpmiddelen, zeep, huishoudelijke 
reinigingsproducten, oplosmiddelen, gas, benzine, 
lak en gelijkaardige stoffen voor de reiniging.
t� In producten die geen No Frost hebben 
ontstaan er op de achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke ijslaag. Maak 
het niet schoon; doe hier nooit olie of soortgelijke 
middelen op.
t� Gebruik uitsluitend een licht vochtige 
microvezeldoek om de biutenkant van het 
product schoon te maken. Sponzen of andere 
schoonmaakdoeken kunnen het oppervlak 
krassen.
t� Laat een theelepel carbonaat oplossen in het 
water. Maak een doek nat in het water en wring 
hem uit. Wrijf het apparaat af met deze doek en 
droog grondig.
t� Zorg ervoor water uit de buurt van het 
lampdeksel en andere elektrische onderdelen te 
houden.
t� Maak de deur schoon met een natte doek. 
Verwijder alle items om de deur en laden te 
verwijderen. Hef de deurladen op om ze te 
verwijderen. Reinig en droog de laden en breng ze 
opnieuw aan door ze opwaarts te schuiven.
t� Gebruik geen chloorwater of 
reinigingsproducten op de buitenzijde en de 
verchroomde onderdelen van het product. 
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke metalen 
oppervlakten.

t� Gebruik geen scherp schurend gereedschap, 
zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen, 
oplosmiddelen, kerosine, brandstofolie, vernis, etc. 
om te voorkomen dat de afdruk op het plastic deel 
zou verwijderd worden of loskomen. Gebruik lauw 
water en een zachte doek om het te reinigen en 
wrijf droog.

6.1. Onaangename 
geurtjes vermijden
Het product wordt gefabriceerd zonder slecht 
ruikend materiaal. Hoewel, als de etenswaren 
in incorrecte secties worden bewaard en een 
incorrecte reiniging van de interne oppervlakten 
kan resulteren in onaangename geurtjes.
Om dit te vermijden, moet u de binnenzijde iedere 
15 dagen reinigen met zuurhoudend water.
t� Bewaar de etenswaren in afgedekte 
containers. Micro-organismen kunnen zich 
verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en 
onaangename geurtjes veroorzaken.
t� Bewaar geen verstreken en bedorven 
etenswaren in de koelkast.

6.2. Plastic oppervlakten 
beschermen 
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen de 
oppervlakte beschadigen en moeten onmiddellijk 
worden verwijderd met warm water.
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7 Probleemoplossen
Controleer deze lijst voor u contact opneemt met 
de dienst. Dit kan u tijd en geld besparen. Deze 
lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die 
niet het resultaat zijn van gebrekkig vakmanschap 
of materiaal. Sommige functies die hier worden 
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw 
product.
De koelkast werkt niet. 
t� De stekker is niet volledig ingevoerd. >>> 
Voer de stekker volledig in het stopcontact.
t� De zekering verbonden met de aansluiting 
die het product van stroom voorziet of de 
hoofdzekering is gesprongen. >>> Controleer 
de zekeringen.
Condensatie op de zijwand van het koelvak 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI 
ZONE).
t� De deur werd te vaak geopend >>> Zorg 
ervoor de deur van het product niet te vaak 
wordt geopend.
t� De omgeving is te vochtig. >>> Installeer 
het product niet in vochtige omgevingen.
t� Etenswaren met vloeistoffen worden 
bewaard in niet afgedekte containers. >>> 
Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten in 
afgedekte containers.
t� De deur van het product werd open gelaten. 
>>> Houd de deur van het product niet te lang 
open.
t� De thermostaat is ingesteld op een te lage 
temperatuur. >>> Stel de thermostaat in op de 
gewenste temperatuur.
De compressor werkt niet.

t� In het geval van een plotse stroompanne of 
als het netsnoer wordt verwijderd en opnieuw 
ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van 
het product niet in evenwicht en dit schakelt 
de thermische beveiliging van de compressor 
in. Het product start opnieuw op na circa 6 
minuten. Als het product na deze periode niet 
opnieuw start, moet u contact opnemen met de 
dienst.
t� De ontdooifunctie is actief. >>> Dit 
is normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiend product. Het ontdooien wordt 
periodiek uitgevoerd.
t� De stekker van het product zit niet in het 
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stekker in 
het stopcontact zit.
t� De temperatuurinstelling is incorrect. >>> 
Selecteer de correcte temperatuurinstelling.
t� De stroom is uitgeschakeld. >>> Het 
product blijft normaal werken zodra de stroom 
opnieuw wordt ingeschakeld.
Het operationele lawaai van de koelkast 
wordt erger als ze in gebruik is.
t� De operationele prestaties van het product 
kunnen variëren naargelang de wisselingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt 
geen defect in.
De koelkast schakelt te vaak in of 
schakelt te lang in.
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Probleemoplossen
t� Het nieuwe product kan groter zijn dan het 
vorige. Grotere producten werken gedurende 
langere perioden.
t� De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. 
>>> Het product zal normaal werken gedurende 
lange perioden bij hogere kamertemperaturen.
t� Het is mogelijk dat de stekker van het 
product recent in het stopcontact werd gevoerd 
of dat nieuwe etenswaren in het product 
werden geplaatst. >>> Het duurt langer voor 
het product om de ingestelde temperatuur te 
bereiken als het recent in het stopcontact werd 
gestoken of als er nieuwe etenswaren in het 
product werden geplaatst. Dit is normaal.
t� Het is mogelijk dat er recent grote 
hoeveelheden warme etenswaren in het product 
werden geplaatst. >>> Plaats geen warme 
etenswaren in het product.
t� De deuren werden vaak geopend of open 
gehouden voor lange perioden. >>> De warm 
lucht die in het product circuleert, zal ervoor 
zorgen dat het product langer moet werken. 
Open de deur niet te vaak.
t� De deur van de diepvriezer of het koelvak 
kan op een kier staan. >>> Controleer of de 
deur volledig gesloten is.
t� Het product kan ingesteld zijn op een te 
lage temperatuur. >>> Stel de temperatuur 
hoger in en wacht tot het product de ingestelde 
temperatuur bereikt.
t� De sluitring van de koelvak of vriesvak 
deur kan vuil zijn, versleten of stuk zijn of 
incorrect aangebracht. >>> Reinig of vervang 
de sluitring. Een beschadigde / versleten deur 
sluitring kan er toe leiden dat het product 
langere perioden werkt om de huidige 
temperatuur te handhaven.
De temperatuur in het vriesvak is uiterst 
laag maar de temperatuur in het koelvak is 
geschikt.
t� De temperatuur in het vriesvak is bijzonder 
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van 
het vriesvak in op een hogere temperatuur en 
controleer opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst 
laag maar de temperatuur in het vriesvak is 
geschikt.
t� De temperatuur in het koelvak is bijzonder 
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van 
het vriesvak in op een hogere temperatuur en 
controleer opnieuw.
De etenswaren in de laden van het koelvak 
zijn bevroren.
t� De temperatuur in het koelvak is bijzonder 
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van 
het vriesvak in op een hogere temperatuur en 
controleer opnieuw.
De temperatuur in het koelvak of de 
diepvriezer is te hoog.
t� De temperatuur in het koelvak is bijzonder 
hoog ingesteld. >>> Temperatuurinstellingen 
van het koelvak heeft een invloed op de 
temperatuur in het vriesvak. Wacht tot de 
temperatuur van de relevante onderdelen het 
correcte niveau bereikt door de temperatuur van 
het koel- en vriesvak te wijzigen.
t� De deuren werden vaak geopend of open 
gehouden voor lange perioden. >>> Open de 
deur niet te vaak.
t� De deur mag niet op een kier staan. >>> 
Sluit de deur volledig.
t� Het is mogelijk dat de stekker van het 
product recent in het stopcontact werd gevoerd 
of dat nieuwe etenswaren in het product werden 
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt langer 
voor het product om de ingestelde temperatuur 
te bereiken als het recent in het stopcontact 
werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in 
het product werden geplaatst.
t� Het is mogelijk dat er recent grote 
hoeveelheden warme etenswaren in het product 
werden geplaatst. >>> Plaats geen warme 
etenswaren in het product.
Schudden of lawaai.



20 /20 NL Koelkast / Geburuikshandleiting

Probleemoplossen

t� De grond is niet horizontaal of duurzaam. 
>>> Als het product schudt wanneer het 
langzaam wordt verplaatst, moet u de 
voetjes instellen om het product in evenwicht 
te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer 
voldoende duurzaam is om het product te 
kunnen dragen.
t� Alle voorwerpen die op het product zijn 
geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. >>> 
Verwijder alle voorwerpen die op het product 
werden geplaatst.
Het product maakt lawaai van 
stromende vloeistof, sprays, etc.
t� De operationele principes van het product 
omvatten vloeistoffen en gassen. >>> Dit is 
normaal en houdt geen defect in.
Er komt een windgeluid voort uit het 
product.
t� Het product gebruikt een ventilator voor de 
koelprocedure. Dit is normaal en houdt geen 
defect in.
Er is condensatie op de interne wanden van 
het product.
t� Warme of vochtige weersomstandigheden 
verhogen ijsvorming en condensatie. Dit is 
normaal en houdt geen defect in.
t� De deuren werden vaak geopend of open 
gehouden voor lange perioden. >>> U mag 
de deur niet te vaak openen; als ze open staat, 
moet u de deur sluiten.
t� De deur mag niet op een kier staan. >>> 
Sluit de deur volledig.
Er is condensatie aanwezig op de 
buitenzijde van het product of tussen de 
deuren.
t� Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal 
in vochtige weersomstandigheden. >>> 
De condensatie zal verdwijnen naarmate de 
vochtigheidsgraad daalt.
De binnenzijde ruikt slecht.

t�)FU�QSPEVDU�XPSEU�OJFU�SFHFMNBUJH�HFSFJOJHE��
>>> Maak de binnenzijde regelmatig 
schoon met een spons, warm water en 
koolzuurhoudend water.

t�4PNNJHF�DPOUBJOFST�FO�WFSQBLLJOHTNBUFSJBBM�
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik de 
containers en het verpakkingsmateriaal zonder 
geurtjes.

t�%F�FUFOTXBSFO�XFSEFO�JO�OJFU�BGHFEFLUF�
containers geplaatst. >>> Bewaar de 
etenswaren in afgedekte containers. Micro-
organismen kunnen zich verspreiden uit niet 
afgedekte etenswaren en onaangename 
geurtjes veroorzaken. Verwijder alle verstreken 
of bedorven etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.
t� De verpakkingen van etenswaren mogen 
de deur niet blokkeren. >>> Verplaats alle 
voorwerpen die de deur blokkeren.
t� Het product staat niet recht op de vloer. 
>>> Pas de voetjes aan om het product in 
evenwicht te brengen.
t� De grond is niet horizontaal of duurzaam. 
>>> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal is en 
voldoende duurzaam om het product te kunnen 
dragen.
Het groentevak is geblokkeerd.
t� De etenswaren kunnen in contact komen 
met de bovenste sectie van de lade. >>> 
Herschik de etenswaren in de lade.
Als Het Oppervlak Van Het Product Heet Is
t� Tijdens de werking kunnen tussen 
de twee deuren, de zijpanelen en de 
achterste grill hoge temperaturen worden 
waargenomen. Dit is normaal en behoeft geen 
serviceonderhoud!Wees voorzichtig bij het 
aanraken van deze zones.

A
WAARSCHUWING: Als het probleem 
aanhoudt nadat u de instructies in deze 
sectie hebt gevolgd, kunt u contact 
opnemen met uw verkoper of een 
Geautoriseerde Dienst. Probeer het 
product niet te repareren.



DISCLAIMER / WAARSCHUWING
4PNNJHF�	FFOWPVEJHF
�EFGFDUFO�LVOOFO�DPSSFDU�XPSEFO�CFIBOEFME�EPPS�EF�
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen of een 
onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze worden uitgevoerd binnen de limieten 
FO�JO�PWFSFFOTUFNNJOH�NFU�EF�WPMHFOEF�JOTUSVDUJFT�	[JF�IFU�IPPGETUVL�i;FMG�
SFQBSBUJFw
�

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het onderstaande hoofdstuk 
‘Zelf-reparatie”, moeten reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde 
professionele monteurs om veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 
geregistreerde professionele monteur is een professionele monteur die toegang 
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met reserveonderdelen van dit 
product door de fabrikant, in overeenstemming met de methoden beschreven in 
wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken in het kader van de 
garantievoorwaarden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
de gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde 
professionele monteurs) die u kunt bereiken via het telefoonnummer 
vermeld in de gebruikshandleiding/garantiekaart of via uw 
geautoriseerde verdeler. Om die reden zullen reparaties die worden 
uitgevoerd door professionele monteurs (die niet zijn geautoriseerd door 
Beko) de garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserveonderdelen zelf repareren: deur 
handgrepen,
EFVS�TDIBSOJFSFO
�MBEFO
�NBOEFO�FO�EFVSQBLLJOHFO�	FFO�CJKHFXFSLUF�MJKTU�JT�PPL�
CFTDIJLCBBS�PQ�TVQQPSU�CFLP�DPN�PQ���NBBSU�����
�

Bovendien, om de veiligheid van het product te garanderen en het risico van 
ernstig letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie worden uitgevoerd 
in overeenstemming met de instructies in de handleiding voor zelf-reparatie of 
die beschikbaar is in in support.beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u 
de stekker van het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie probeert uit te 
voeren. 



Reparaties en pogingen tot reparatie door eindgebruikers van onderdelen die 
niet zijn omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies in de handleiding voor 
zelf-reparatie of die beschikbaar zijn in support.beko.com niet worden nageleefd, 
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die niet kunnen worden toegewezen 
aan  Beko Beko en deze zullen de garantie van het product nietig verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat eindgebruikers op eigen 
houtje reparaties proberen uit te voeren die buiten de vermelde lijst van 
reserveonderdelen vallen en in dergelijke situaties beroep doen op een 
geautoriseerde professionele monteur of geregistreerde professionele 
monteurs. Dergelijke pogingen van eindgebruikers kunnen daarentegen 
veiligheidsproblemen en schade aan het product veroorzaken en resulteren in 
brand, overstromingen, elektrische schokken en ernstig persoonlijk letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende reparaties moeten worden 
uitgevoerd door geautoriseerde rofessionele servicemonteurs of geregistreerde 
professionele monteurs: compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter bord, 
weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer 
eindgebruikers de bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van de koelkast die u hebt gekocht 
is 10 jaar. Tijdens deze periode zijn de originele reserveonderdelen beschikbaar 
voor de correcte werking van uw koelkast.
De minimale duur van de garantie van de koelkast die u hebt gekocht, is 24 
maanden.
Dit product is uitgerust met een lichtbron van de "G"-energieklasse.
De lichtbron in dit product mag enkel worden vervangen door professionele 
reparateurs.



Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате продукта!
Уважаеми клиенти,
Бихме желали да извлечете най-доброто при употребата на този продукт, който е произведен 
в модерни предприятия с грижа и щателен контрол на качеството.
Поради тази причина Ви препоръчваме да прочетете цялото ръководство, преди да 
използвате този продукт. В случай, че продуктът премине в други ръце, не забравяйте да 
предадете ръководството на своя нов собственик заедно с продукта.

Това ръководство ще Ви помогне да използвате бързо и безопасно продукта.
• Моля, преди да инсталирате и работите с продукта, прочетете внимателно ръководството за 
потребителя.
• Винаги спазвайте съответните инструкции за безопасност.
• Съхранявайте ръководството за потребителя на леснодостъпно място за бъдещи справки.
• Моля, прочетете всички други документи, придружаващи продукта.
Имайте предвид, че това ръководство може да се прилага за няколко модела на продукта. 
Ръководството ясно показва всякакви изменения на различните модели.

C Важна информация и полезни 
съвети.

A Риск за живота и имуществото.

B Опасност от токов удар.

Опаковката на продукта е 
произведена от рециклирани 
материали, в съответствие с 
националното законодателство за 
опазване на околната среда.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

ИНФОРМАЦИЯC
Информацията за модела, съхранявана в базата данни на 
продукта, може да бъде получена, като въведете следния 
уебсайт и потърсите идентификатора на вашия модел (*), 
намиращ се на енергийния етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/
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t� Този раздел съдържа инструкции за 
безопасност, които ще Ви помогнат да 
се предпазите срещу рискове от телесни 
наранявания или материални щети.

t� Нашата компания не носи отговорност за 
щети, които могат да възникнат, когато 
тези инструкции не се спазват.

A Процедурите за инсталиране 
и ремонт трябва винаги да се извършват 
от производителя, упълномощен сервизен 
представител или квалифицирано лице, 
посочено от вносителя.

A Оригиналните резервни части 
ще бъдат предоставени за 10 години след 
датата на закупуване на продукта.

A Не поправяйте и не замествайте 
никаква част от продукта, освен ако не 
е изрично посочено в ръководството за 
потребителя. 

A Не правете никакви технически 
модификации на продукта.

A 1.1 Предназначение
t� Този продукт не е подходящ за търговска 

употреба и не трябва да се използва извън 
предназначението му. 

Този продукт е предназначен да се използва 
вкъщи и на закрити места.
Например:

- Персонални кухни в магазини, офиси и 
друга работна среда,

- Селски къщи, 

- Зони, използвани от клиенти в хотели, 
мотели и други видове настаняване,
- Хотели, пансиони, тип нощувки и закуски,
- Кетъринг и подобни приложения, които не са 
предмет на търговия на дребно.
Този продукт не трябва да се използва на 
открито със или без покрития над него, като 
лодки, балкони или тераси. Не излагайте 
продукта на дъжд, сняг, слънце или вятър.
 Има риск от пожар!

A 1.2 - Безопасност за 
деца, уязвими лица и 
домашни любимци

t� Този продукт може да се използва от деца 
на и над 8 години и от лица с ограничени 
физически, сензорни или умствени 
способности или които нямат опит и знания, 
при условие че са контролирани или обучени 
за безопасно използване на продукта и 
рисковете, които той включва.

t� Деца на възраст от 3 до 8 години могат да 
зареждат и разтоварват хладилни продукти.

t� Електрическите продукти са опасни за деца и 
домашни любимци. Деца и домашни любимци 
не трябва да играят със, да се катерят по или 
да влизат вътре в продукта.

t� Почистването и поддръжката на 
потребителите не трябва да се извършват от 
деца, освен ако не са под надзора на друго 
лице.

t� Пазете опаковъчните материали далеч от 
деца. Съществува риск от нараняване и 
задушаване!

t� Преди да изхвърлите стария или остарелия 
продукт:

���Изключете продукта от захранването, като 
захванете щепсела.
���Срежете захранващия кабел и го извадете от 
уреда заедно с щепсела му.
���Не изваждайте рафтовете или чекмеджетата, така 
че да е по-трудно децата да влязат вътре в продукта.
���Извадете вратите.
���Дръжте продукта по начин, който ще предотврати 
преобръщането му.

1- Инструкции за безопасност



4 / 22 BG Хладилник / Ръководство за експлоатация

Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
���Не позволявайте на децата да играят със 
стария продукт. 
t� Никога не изхвърляйте продукта в огън. 

Съществува риск от експлозия!
t� Ако има заключване на вратата на 

продукта, ключът трябва да се съхранява 
на място, недостъпно за деца.

A 1.3 - Електрическа 
безопасност

t� Продуктът трябва да бъде изключен 
от контакта по време на инсталацията, 
поддръжката, почистването, ремонта и 
преместването.

t� Ако захранващият кабел е повреден, той 
трябва да бъде заменен от квалифицирано 
лице, посочено от производителя, 
оторизиран сервизен агент или вносител, 
за да се избегнат потенциални опасности.

t� Не стискайте захранващия кабел под 
или зад продукта. Не поставяйте тежки 
предмети върху захранващия кабел. 
Захранващият кабел не трябва да се 
огъва прекомерно, да се прищипва или да 
влиза в контакт с който и да е източник на 
топлина. 

t� Не използвайте удължителни кабели, 
мулти гнезда или адаптери за работа с 
продукта.

t� Преносими мулти контакти и преносими 
източници на енергия могат да прегреят 
и да причинят пожар. Следователно, не 
дръжте мулти гнезда зад или близо до 
продукта.

t� Щепселът трябва да е лесно достъпен. 
Ако това не е възможно, електрическата 
инсталация, към която е свързан 
продуктът, трябва да съдържа устройство 
(като предпазител, превключвател, 
прекъсвач и др.), което отговаря на 
електрическите разпоредби и изключва 
всички полюси от мрежата.

t� Не докосвайте щепсела на захранването с 
мокри ръце.

t� Извадете щепсела от контакта, като 
захванете щепсела, а не кабела.

A 1.4 - Безопасност 
при транспортиране

t� Продуктът е тежък; не го местете сами. 
t� Не дръжте вратата му при преместване на 

продукта.
t� Обърнете внимание да не 

повредите охладителната система 
или тръбопроводите по време на 
транспортиране. Ако тръбопроводите са 
повредени, не използвайте продукта и се 
обадете на оторизиран сервизен агент.

A 1.5 - Безопасност 
при инсталиране

t� Обадете се на упълномощения сервизен 
агент за инсталиране на продукта. За да 
направите продукта готов за употреба, 
проверете информацията в ръководството 
за потребителя, за да се уверите, че 
инсталациите за електричество и вода 
са подходящи. Ако не са, обадете се 
на квалифициран електротехник и 
водопроводчик, за да предприемат 
необходимите стъпки. В противен случай 
съществува риск от токов удар, пожар, 
проблеми с продукта или нараняване!

t� Преди монтажа проверете дали продуктът 
има дефекти по него. Ако продуктът е 
повреден, не го инсталирайте.
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t� Поставете продукта върху чиста, равна и 

твърда повърхност и го балансирайте с 
регулируеми крачета. В противен случай 
продуктът може да се преобърне и да 
причини наранявания.

t� Мястото за монтаж трябва да е сухо 
и добре вентилирано. Не поставяйте 
настилки, килими или подобни покрития 
под продукта. Недостатъчната вентилация 
причинява риск от пожар!

t� Не покривайте и не блокирайте 
вентилационните отвори. В противен 
случай консумацията на енергия се 
увеличава и Вашият продукт може да се 
повреди.

t� Продуктът не трябва да бъде свързан 
към системи за захранване като соларни 
инсталации. В противен случай Вашият 
продукт може да се повреди поради 
внезапни промени в напрежението!

t� Колкото повече хладилен агент съдържа 
даден хладилник, толкова по-голямо 
трябва да бъде пространството за монтаж. 
Ако мястото за монтаж е твърде малко, 
запалимият хладилен агент и въздушна 
смес ще се натрупат в случай на изтичане 
на хладилен агент в охладителната 
система. Необходимото пространство за 
всеки 8 гр хладилен агент е минимум 1 м³. 
Количеството хладилен агент във Вашия 
продукт е посочено на Типов етикет.

t� Продуктът не трябва да се монтира на 
места, изложени на пряка слънчева 
светлина и трябва да се пази от източници 
на топлина, като котлони, радиатори и др. 

Ако е неизбежно да инсталирате продукта 
близо до източник на топлина, трябва 
да се използва подходяща изолационна 
плоча между тях и да се спазват следните 
минимални разстояния до източника на 
топлина:

- На минимум 30 см от източници 
на топлина като котлони, фурни, печки, 
нагреватели, 

- На минимум 5 см от електрически фурни.
t� Класът на защита на Вашия продукт е 

Тип I. Включете продукта в заземено 
гнездо, което съответства на стойностите 

на напрежението, тока и честотата, 
посочени на типовия етикет на продукта. 
Гнездото трябва да бъде оборудвано с 
прекъсвач 10 A - 16 A. Нашата компания 
не носи отговорност за щети, които могат 
да възникнат при използване на продукта 
без заземяване и електрическа връзка, в 
съответствие с местните и националните 
разпоредби.

t� Продуктът не трябва да се включва 
по време на инсталиране. В противен 
случай съществува риск от токов удар и 
нараняване!

t� Не включвайте продукта в разхлабени, 
дислоцирани, счупени, замърсени, мазни 
или които носят риск от контакт с вода.

t� Прокарайте захранващия кабел и маркучите 
(ако има такива) на продукта по начин, който 
да не създава риск от късо съединение.

t� Излагането на детайли на ток или 
захранващия кабел на влажност може 
да причини късо съединение. Затова не 
монтирайте продукта на места като гаражи 
или перални, където влажността е висока 
или водата може да се разпръсне. Ако 
хладилникът се намокри с вода, изключете 
го от контакта и се обадете на оторизирания 
сервиз.

t� Никога не свързвайте Вашия хладилник 
към енергоспестяващи устройства. Такива 
системи са вредни за Вашия продукт.

A 1.6- Оперативна 
безопасност

t� Никога не използвайте химически 
разтворители върху продукта. Съществува 
риск от експлозия!

t� Ако продуктът не работи, извадете го от 
електрическата мрежа и не го работете, 
докато не бъде поправен от оторизиран 
сервиз. Съществува риск от токов удар!

t� Не поставяйте източници на пламък 
(запалени свещи, цигари и т.н.) върху или 
близо до продукта.
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t� Не се качвайте върху продукта. Има риск 

от падане и нараняване!
t� Не повреждайте тръбопроводите на 

охладителната система с остри или 
проникващи предмети. Хладилният агент, 
който може да излезе при пробиване на 
тръби, разширения на тръбопроводите 
или повърхностни покрития, причинява 
раздразнения на кожата и наранявания на 
очите.

t� Ако не е препоръчано от производителя, 
не поставяйте и не използвайте 
електрически устройства в хладилника/
дълбокия фризер.

t� Внимавайте да не прищипете ръцете си 
или друга част от тялото си в подвижните 
части вътре в хладилника. Обърнете 
внимание да не притиснете пръсти между 
вратата и хладилника. Внимавайте, когато 
отваряте и затваряте вратата, особено ако 
има деца наоколо.

t� Никога не яжте сладолед, кубчета 
лед или замразена храна веднага 
след изваждането им от хладилника. 
Съществува риск от измръзване!

t� Когато ръцете Ви са мокри, не докосвайте 
вътрешните стени или металните части на 
фризера или храната, съхранявана в него. 
Съществува риск от измръзване!

t� Не поставяйте консерви или бутилки, 
които съдържат газирани напитки или 
замръзващи течности във фризерното 
отделение. Консерви и бутилки могат да се 
спукат. Съществува риск от нараняване и 
материални щети!

t� Не поставяйте и не използвайте запалими 
спрейове, запалими материали, сух 
лед, химически вещества или подобни 
чувствителни към топлината материали в 
близост до хладилника. Съществува риск 
от пожар и експлозия!

t� Не съхранявайте във Вашия продукт 
експлозивни материали, които съдържат 
запалими материали, като аерозолни 
кутии.

t� Не поставяйте контейнери, пълни с 
течност върху продукта. Пръскането на 
вода върху електрическа част може да 

причини токов удар или риск от пожар.
t� Този продукт не е предназначен за 

съхраняване на лекарства, кръвна 
плазма, лабораторни препарати или 
подобни медицински вещества и продукти, 
предмет на европейската Директива за 
медицинските продукти. 

t� Използването на продукта спрямо 
предназначението му може да доведе 
до влошаване или разваляне на 
съхраняваните в него продукти.

t� Ако хладилникът Ви е оборудван със синя 
светлина, не гледайте на тази светлина 
с оптични инструменти. Не гледайте 
директно UV LED лампа дълго време. 
Ултравиолетовата светлина може да 
причини напрежение на очите.

t� Не претоварвайте продукта. Предметите в 
хладилника могат да паднат при отваряне 
на вратата, което да причини нараняване 
или повреда. Подобни проблеми могат да 
възникнат, ако върху продукта се постави 
някакъв предмет.

t� За да избегнете наранявания, уверете се, 
че сте почистили целия лед и вода, които 
може да са паднали или пръснати на пода.

t� Променете позицията на рафтовете/
държачите за бутилки на вратата на Вашия 
хладилник само когато те са празни. 
Съществува риск от нараняване!

t� Не поставяйте предмети, които могат да 
паднат/да се преобърнат върху продукта. 
Такива предмети могат да паднат при 
отваряне на вратата и да причинят 
наранявания и/или материални щети.

t� Не удряйте и не упражнявайте прекомерна 
сила върху стъклени повърхности. 
Счупеното стъкло може да причини 
наранявания и/или материални щети.

t� Охлаждащата система на Вашия продукт 
съдържа R600a хладилен агент: Типът на 
хладилния агент, използван в продукта, е 
посочен на типовия етикет. Този хладилен 
агент е запалим. Затова обърнете 
внимание да не повредите охладителната 
система или тръбопроводите, докато 
продуктът се използва. Ако тръбопроводът 
е повреден:  
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- Не докосвайте продукта или захранващия 

кабел, 
- Дръжте далеч от потенциални източници 

на пожар, които могат да причинят пожар на 
продукта.

- Проветрете района, където се намира 
продуктът. Не използвайте вентилатори.

- Обадете се на упълномощения сервизен 
агент.

t� Ако продуктът е повреден и забележите 
изтичане на хладилен агент, моля, стойте на 
разстояние от хладилния агент. Хладилният 
агент може да причини измръзване при 
контакт с кожата.

За продукти с машина за подаване на 
вода/лед

t� Използвайте само питейна вода. 
Не пълнете резервоара за вода 
с никакви течности - такива като 
плодов сок, мляко, газирани напитки 
или алкохолни напитки - които не са 
подходящи за употреба във вода.

t�  Съществува риск за здравето и 
безопасността!

t� Не позволявайте на децата да 
играят с дозатора за вода или 
ледена машина (Icematic), за да 
предотвратите инциденти или 
наранявания.

t� Не вкарвайте пръсти или други 
предмети в дупката за вода, канала 
за вода или контейнера за ледена 
машина. Съществува риск от 
нараняване или материални щети!

A 1.7- Безопасност при 
поддръжка и почистване

t� Не дърпайте от дръжката на вратата, 
ако трябва да преместите продукта за 
почистване. Дръжката може да се счупи и 
да причини наранявания, ако упражните 

прекомерна сила върху нея.
t� Не пръскайте и не наливайте вода върху 

или вътре в продукта за почистване. 
Съществува риск от пожар и токов удар!

t� Не използвайте остри или абразивни 
инструменти, когато почиствате продукта. 
Не използвайте домакински почистващи 
препарати, перилен препарат, газ, бензин, 
разредител, алкохол, лак и т.н.

t� Използвайте само продукти за почистване 
и поддръжка вътре в продукта, които не са 
вредни за храната.

t� Никога не използвайте почистващи или 
размразяващи продукта средства за 
почистване с пара. Парата влиза в контакт 
с частите на тока във Вашия хладилник, 
причинявайки късо съединение или токов 
удар!

t� Уверете се, че вода не попада в 
електронните вериги или осветителни 
елементи на продукта.

t� Използвайте чиста и суха кърпа, за да 
избършете чужди материали или прах върху 
щифтовете на щепсела. Не използвайте 
мокра или влажна кърпа за почистване на 
щепсела. Съществува риск от пожар и токов 
удар!

A 1.8- HomeWhiz
t� Когато работите с Вашия продукт чрез 

приложението HomeWhiz, трябва да 
спазвате предупрежденията за безопасност, 
дори когато сте далеч от продукта. Трябва 
също да следвате предупрежденията в 
приложението.

A 1.9- Осветление
t� Обадете се на упълномощения сервиз, 

когато е необходимо да смените LED/
крушката, използвана за осветление.
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2 Хладилник

C
*Опция: Фигурите в това ръководство са схематични и може да не съответстват точно на 
Вашия продукт. Ако Вашият продукт не съдържа съответните части, информацията се отнася 
за други модели.

��� Рафт на вратата
��� Регулируеми крачета
��� Контейнер за свежи храни
��� Капак на контейнера за запазване на 

свежестта
��� Заключване и ключ *
��� Стъклен рафт на отделението на 

хладилника

��� Копче за настройка на температурата
��� Вентилатор
��� Рафт на фризерното отделение
���� Тавичка за лед
���� Фризерно отделение
���� Хладилно отделение

*1

22

3

4

*5

*5

9*1011

12

*6
7

8
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3 Монтаж
3.1. Правилно място за монтаж
За монтажа на продукта се свържете с 
оторизиран сервиз. За да подготвите продукта за 
монтаж, вижте информацията в ръководството за 
експлоатация и се уверете, че електрическите и 
водните съоръжения отговарят на изискванията. 
Ако не, обадете се на електротехник и 
водопроводчик.

B
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Производителят не поема никаква 
отговорност за щети, причинени от 
работа, извършена от неоторизирани 
лица.

B
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: По време 
на монтажа захранващият кабел 
на продукта трябва да е изключен. 
Неспазването на това изискване може 
да доведе до смърт или сериозни 
наранявания.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако вратата 
не е достатъчно широка, за да може 
продуктът да премине свободно, 
демонтирайте я и завъртете продукта 
настрани; ако това не помогне, 
свържете се с оторизиран сервиз.

• Поставете продукта върху плоска повърхност, 
за да избегнете вибрации.

• Поставете продукта най-малко на 30 см от 
нагревател, печка или други източници на 
топлина и най-малко на 5 см от електрически 
печки.

• Не излагайте продукта на директна слънчева 
светлина и не го дръжте във влажна среда.

• Вашият продукт изисква адекватна циркулация 
на въздуха, за да функционира ефективно. 
Ако продуктът ще бъде поставен в ниша, не 
забравяйте да оставите поне 5 см разстояние 
между продукта, тавана и стените.

• Ако продуктът ще бъде поставен в ниша, не 
забравяйте да оставите поне 5 см разстояние 
между продукта, тавана и стените. Проверете 
дали компонентът за защита на хлабина на 
задната стена присъства на мястото му (ако 
е предоставен с продукта). Ако компонентът 
не е налице или е изгубен или паднал, 
поставете продукта така, че да остане поне 
5 см разстояние между задната повърхност 
на продукта и стените на помещението. 

Свободното пространство отзад е важно за 
ефективната работа на продукта.

• Не монтирайте продукт в среда с температура 
под -5°C.

3.2. Поставяне на 
пластмасови клинове
Използвайте включените в обема на 
доставката на продукта пластмасови клинове, 
за да осигурите достатъчно пространство 
за вентилация на въздуха между продукта и 
стената. 

t� Кондензаторът на хладилника е от 
задната страна. За да се увеличи 
енергийната ефективност чрез 
минимизиране на консумацията на 
енергия, горната част на кондензатора 
на задната страна на продукта трябва 
да бъде издърпана назад и заключена, 
както е показано на фигурата. Когато 
кондензаторът се изтегли, десният и 
левият горни държачи са заключени и 
позицията на кондензатора е фиксирана.
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Монтаж
t� Прикачете 2-та пластмасови клина, 

както е показано на картинката по-долу: 
Пластмасовите клинове са предназначени 
да пазят дистанция, която ще осигури 
циркулация на въздуха между хладилника 

и стената. (На картината е показано само 
представяне и не отговаря точно на вашия 
уред.)

3.3. Нивелиращи крачета
Ако продуктът не е в положение за балансиране, 
регулирайте предните нивелиращи крачета, като 
въртите наляво или надясно.

3.4. Свързване към захранването

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не използвайте 
удължители или разклонители в 
електрическата мрежа.

B
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Повреден 
захранващ кабел трябва да се подменя 
в оторизиран сервиз.
Когато поставите два охладителя в 
съседна позиция, оставете разстояние 
от поне 4 см между двата уреда.

C
Фирмата ни не носи отговорност за 
каквито и да било щети, дължащи 
се на употреба без заземяване и 
свързване към електрическата мрежа 
в съответствие с националните 
разпоредби.

t� След монтажа щепселът на захранващия 
кабел трябва да е лесно достъпен. 

t� Не използвайте многогрупов щепсел с или 
без удължител между контакта на стената 
и хладилника. 

C

Предупреждение за гореща повърхност
Страничните стени на Вашия продукт 
е оборудван с тръбите с хладилен 
агент за подобряване на системата на 
охлаждане.
Хладилен агент с висока температура 
може да премине през тези 
зони, водещ до нагорещяване на 
страничните стени.
Това е нормално и не се нуждае 
от сервизиране. Моля, бъдете 
внимателни, когато докосвате тези 
зони.

3.5. Смяна посоката на 
отваряне на вратата
Посоката, на която се отваря вратата на 
хладилника, може да се промени според 
мястото, на което го използвате. При 
необходимост се свържете с най-близкия 
оторизиран сервиз.
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Монтаж
3.6. Обръщане на вратите
Процедирайте по следния начин.

4

15
10 11

3

6

7 8

12

19

18

14
13

21

21

9

45 °

2

17

16

20

15
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4.1. Как да спестим енергия

A
Свързването на продукта с 
енергоспестяващи системи е опасно 
и може да доведе до повреда на 
продукта.

t� за свободно стоящ уред; „Този хладилен 
уред не е предназначен да се използва 
като вграден уред“;

t� Не оставяйте вратите на продукта 
отворени за дълго.

t� Не прибирайте горещи храни и напитки 
във вашия продукт.

t� Не препълвайте продукта. Когато 
циркулацията на входящия въздух е 
ограничена, неговата охладителна 
мощност се намалява.

t� Поставете храната си в продукта в 
затворени контейнери.

t� Можете да съхранявате максимално 
количество хранителни продукти, ако 
свалите рафта или чекмеджето на 
фризера. Стойността на енергийната 
консумация, посочена върху хладилника, е 
измерена при свален рафт или чекмедже 
на фризера и при максимално зареждане. 
Рафтовете могат да се използват според 
формата и размера на храната, която 
трябва да бъде замразена.

t� Размразяването на замразената храна в 
хладилното отделение ще осигури както 
пестене на енергия, така и запазване на 
качеството на храната.

t� Това устройство е проектирано да 
работи при температури на околната 
среда до 43°C (90°F). То е оборудвано 
със система за електронно регулиране 
на температурата, която позволява 
запазването на замразената храна 
във фризера, дори температурата на 
околната среда да намалее до -15°C. При 
първоначалното инсталиране продуктът 
НЕ ТРЯБВА да бъде поставен при ниски 
температури на околната среда.

t� Кошниците/чекмеджетата, които са 
предоставени в хладилното отделение, 
трябва да се използват винаги за ниска 
консумация на енергия и за по-добри 
условия за съхранение.

t� Допирането на храната с температурния 
сензор във фризерното отделение може 
да увеличи потреблението на енергия на 
уреда. Поради това трябва да се избягва 
всеки контакт със сензора (сензорите).

t� Не допирайте храната до сензора за 
температура на хладилното отделение, 
показан на фигурата по-долу. 

4.2. Използване за първи път
Преди да използвате вашия хладилник, 
уверете се, че необходимата подготовка 
се прави в съответствие с инструкциите за 
„Безопасност и опазване на околната среда“ и 
“Инсталиране“.
t� Оставете уреда да работи в продължение 

на 6 часа, без да има храна в него, и 
не отваряйте вратата, освен ако не е 
абсолютно необходимо.

C
Когато компресорът работи ще се чува 
звук. Нормално е да чувате звук, дори 
когато компресорът не работи, това 
е продиктувано от компресираните 
течностите и газовете в охладителната 
система.

C
Предните ъгли на хладилника 
може да са топли на пипане. Това е 
нормално. Тези зони са проектирани 
да се затоплят, за да се избегне 
кондензацията.

C
При някои модели информационният 
панел се изключва автоматично 5 
минути след затварянето на вратата. 
Той ще бъде активиран отново, когато 
вратата се отвори или се натисне 
бутона.

4 Подготовка
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5.1. Бутон за регулиране 
на температурата
Вътрешната температура на хладилника 
може да се променя поради следните 
причини:
• сезонни температури,
• често отваряне на вратата и оставяне 
на вратата на хладилника отворена за дълго 
време,
• ястия, поставени горещи във вашия 
хладилник преди да бъдат охладени до 
стайна температура,
• мястото на хладилника в стаята (напр. 
излагане на слънце).
• Можете да регулирате вътрешната 
температура, която се променя поради тези 
причини, чрез копчето за корекция.
Числата около копчето за корекция показват 
температурата в “°C”.
Ако температурата на околната среда е 25°C, 
препоръчително е да използвате копчето за 
настройка на температурата на хладилника 
на степен 4°C.

5.2. Бързо замразяване 
При други температури на околната среда 
тази стойност може да бъде увеличена или 
намалена според нуждите.
Ако искате да замразите големи количества 
прясна храна, поставете копчето за 
регулиране на температурата в положение (     
) 24 часа преди да поставите храната в бързо 
замразяващото отделение.
За да замразите максималното количество 
прясна храна, посочено като капацитет на 
замразяване, се препоръчва да държите 
копчето в това положение най-малко 24 часа
Обърнете специално внимание относно да 
не смесвате храни, продавани в замразено 
състояние и прясна храна.

5 Използване на продукта
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Използване на продукта
5.3. Функция „Ваканция“
След като храната бъде замразена, не 
забравяйте да върнете копчето за настройка 
на температурата на предишното му 
положение.

Ако вратите на продукта не се отварят най-
малко 12 часа след като копчето за регулиране 
на температурата бъде поставено на ниво-
най-висока температура, (      ) , функцията 
„Ваканция“ ще се активира автоматично.
За да отмените функцията, трябва да 
промените настройката на копчето.
Когато е активирана функцията „Ваканция“, 
не се препоръчва съхраняването на храна в 
хладилното отделение.

• След приключване на процеса на 
настройка, можете да скриете копчето 
за настройка на температурата, като го 
натиснете

5.4. Размразяване на лед
По време на охлаждане в хладилника се 
образуват капчици вода и лед с дебелина до 
7-8 мм върху вътрешната стена на хладилното 
отделение. Тази формация е нормална 
поради охлаждащата система. 
Ледът, образуван в хладилното отделение, 
се размразява на редовни интервали 
посредством автоматичната система за 
размразяване, която се намира на задната 
вътрешна стена. Следователно, няма 
нужда от изстъргване на леда и почистване 
на капчиците от водата от страна на 
потребителя.
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Използване на продукта
Водата, образувана чрез размразяване, тече 
в изпарителната чиния на задната страна на 
хладилника и спонтанно се изпарява оттам.
Водата тече в изпарителната апаратура чрез 
изпускателна тръба, която се намира във 
вътрешната задна стена.
 Проверявайте на определени интервали 
от време дали тръбата за оттичане не е 
блокирана и ако е блокирана, я освободете.

C
За да се избегне разваляне 
на замразената храна във 
фризерното отделение, не се 
прави автоматично размразяване. 
Натрупаният във фризера лед 
трябва да се размразява на всеки 
6 месеца.

За процеса на размразяване е необходимо 
преди всичко да спрете работата на 
хладилника. За да направите това, изключете 
хладилника от контакта.
Изпразнете фризерното отделение. По 
време на процеса на размразяване, запазете 
замразената храна на хладно място.
Вратата на фризерното отделение трябва да 
се държи затворена по време на процеса на 
размразяване.
Когато образуваният лед е напълно 
размразен, попийте водата, събрана във 
фризерното отделение, с абсорбираща кърпа 
или гъба и изсушете.
За да включите Вашия продукт, включете 
отново захранващия кабел.

A
ВНИМАНИЕ��Никога не 
използвайте материали като свещи, 
газови лампи и нагреватели за 
ускоряване размразяването на 
Вашия хладилник.

C
Преди да поставите храната 
обратно във фризерното 
отделение, оставете уреда да 
работи 2 часа при затворени врати, 
празен.

5.5. Аларма за отворена врата 
(Опция)
Системата за предупреждение за отворена 
врата на вашия хладилник може да се 
различава в зависимост от модела.
Версия 1;
Ако вратата на продукта остане отворена за 
определено време (между 60 сек и 120 сек), 
се чува звуков предупредителен сигнал; в 
зависимост от модела на продукта може 
да се изведе и визуален предупредителен 
сигнал (светлинна светкавица). Ако затворите 
вратата на устройството или натиснете бутон 
на екрана на устройството, ако има такъв, 
предупредителният звук спира.
Версия 2;
Ако вратата на устройството остане отворена 
за определен период от време (между 60 
сек и 120 сек), се чува сигнал за отворена 
врата. Предупреждението за отворена врата 
се чува постепенно. Първо започва да звучи 
звуково предупреждение. След 4 минути, ако 
вратата все още не е затворена, се активира 
визуално предупреждение (светкавица). 
Предупреждението за отворена врата ще 
бъде отложено за определен период от време 
(между 60 сек и 120 сек), когато бъде натиснат 
който и да е бутон на екрана на продукта, ако 
има такъв. След това процесът ще започне 
отново. Когато вратата на устройството е 
затворена, предупреждението за отворена 
врата ще бъде отменено.
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Използване на продукта
5.6. Кофичка за лед
(опционално)
•  Вземете кофичката за лед от фризерното 

отделение.
• Напълнете кофичката за лед с вода.
•  Поставете кофичката за лед във 

фризерното отделение.
•  Ледът ще бъде готов след около два 

часа. Вземете кофичката за лед от 
фризерното отделение и я огънете върху 
съда, в който ще го поставите. Ледът 
лесно ще изпадне в съда за сервиране.

5.7. Поставка за яйца
Можете да поставите поставката за яйца, 
по ваш избор, на рафт на вратата или в 
хладилника. Ако решите да я поставите в 
хладилника, се препоръчва да се предпочитат 
рафтовете долу, тъй като там е по-студено.

A Не поставяйте поставката за яйца 
във фризерното отделение.

5.8. Вентилатор
Вентилаторът е проектиран да разпростра-
нява хомогенно циркулиращия студен въздух 
във вашия хладилник. Времето на работа на 
охлаждащия вентилатор може да варира в 
зависимост от характеристиките на уреда ви.  
Докато в някои уреди вентилаторът работи 
само с компресор, при други системи за кон-
трол се определя време на работа на базата 
на необходимостта от охлаждане.

5.9.   Кош за зеленчуци
(Опционално)
Кошът за зеленчуци е предназначен да пази 
пресните зеленчуци като запазва влагата. 
За тази цел, в коша за зеленчуци се засилва 
общата циркулация на студения въздух. 



17 / 22  BGХладилник / Ръководство за експлоатация

6  Поддръжка и почистване
Редовното почистване на продукта ще удължи 
сервизния му живот.

B
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете 
захранването, преди да почистите 
хладилника.

t� Не използвайте остри и абразивни 
инструменти, сапун, почистващи 
препарати са дома, детергенти, 
газ, бензин, лак и други подобни 
вещества за почистване.

t� За продуктите, които не притежават 
функция за предотвратяване на 
замразяването, водните капки могат 
да образуват слой с дебелина до 
ширината на пръст по задната страна 
на хладилното отделение. Не го 
почиствайте; никога не прилагайте 
смазка или други подобни 
препарати-

t� Използвайте само леко навлажнена 
микрофибърна кърпа, за да 
почистите външната повърхност 
на продукта. Гъбите и другите 
типове почистващи кърпи могат да 
надраскат повърхностите.

t� Разтворете една чаена лъжичка сода 
бикарбонат във вода. Навлажнете 
парче плат и изстискайте. Избършете 
уреда с тази кърпа и подсушете 
добре.

t� Погрижете се върху капака на 
лампата и другите електрически 
части да не попадне вода. 

t� Почистете водата с помощта на 
влажна кърпа. Извадете всички 
предмети, за да извадите вратата и 
рафтовете. Повдигнете рафтовете на 
вратата, за да ги извадите. Почистете 
и подсушете рафтовете, след това 
ги монтирайте отново, плъзгайки ги 
отгоре.

t� Не използвайте хлорна вода или 
продукти за почистване на външната 
повърхност и хромираните части 
на продукта. Хлорът ще предизвика 
ръжда по тези метални повърхности.

6.1. Предотвратяване на 
образуване на лоши миризми
Продуктът се произвежда без никакви 
миризливи материали. Въпреки това 
съхранението на хранителните продукти 
в неподходящи секции и неправилното 
почистване на вътрешните повърхности може 
да доведе до образуване на лоши миризми.
За да избегнете това, почиствайте 
вътрешността с газирана вода на всеки 15 
дни.
t� Съхранявайте храната в затворени 

съдове. Микроорганизмите 
могат да се разпространят извън 
незапечатани хранителни продукти и 
да причинят лоши миризми.

t� Да не се съхраняват храни с изтекъл 
срок на годност и развалени такива 
в хладилника.

t� Не използвайте остри и абразивни 
инструменти или сапун, домашни 
почистващи препарати, перилни 
препарати, бензин, бензол, восъчни 
и т.н., в противен случай щампите 
върху пластмасови части ще 
изчезнат и ще настъпи деформация. 
Използвайте топла вода и мека 
кърпа за почистване и подсушаване.

6.2. Защита на пластмасовите 
повърхности 
Разлятото олио върху пластмасовите 
повърхности може да повреди повърхностите 
и трябва веднага да се почисти с топла вода.
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7. Отстраняване на неизправности
Проверете този списък, преди да се свържете 
със сервиза. Това ще Ви спести време и пари. 
Този списък включва честите оплаквания, 
които не са свързани с дефектна изработка 
или материали. Някои функции, споменати тук, 
може да не са валидни за вашия продукт.
Хладилникът не работи.
t� Щепселът не е влезнал добре. 

>>> Включете го, за да влезе 
напълно в контакта.

t� Предпазителят, свързан към 
гнездото за захранване на 
продукта или на главния 
предпазител, е изгорял. >>> 
Проверете предпазителите.

Кондензацията на страничната стена на 
хладилното отделение (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL и FLEXI ZONE).

t� Вратата се отваря твърде често 
>>> Внимавайте да не отваряте 
вратата твърде често.

t� Околната среда е твърде влажна. 
>>> Не инсталирайте продукта 
във влажна околна среда.

t� Храните, съдържащи течности, 
се съхраняват в незапечатани 
съдове. >>> Съхранявайте 
храните, съдържащи течности, в 
затворени съдове.

t� Вратата на уреда е оставена 
отворена. >>> Не дръжте вратата 
на уреда отворена за дълго 
време.

t� Термостатът е настроен на 
твърде ниска температура. 
>>> Настройте термостата на 
подходяща температура.

Компресорът не работи.

t� В случай на внезапно 
прекъсване на захранването 
или издърпване щепсела на 
захранването и повторното му 
включване, налягането на газа 
в охладителната система на 
продукта не е балансиран, което 
задейства термична защита на 
компресора. Продуктът ще се 
рестартира след около 6 минути. 
Ако продуктът не се рестартира 
след този период, свържете се 
със сервиза.

t� Размразяването е активно. >>> 
Това е нормално за напълно 
автоматичното размразяване на 
продукта. Размразяването става 
периодично.

t� Продуктът не е включен. >>> 
Уверете се, че захранващият 
кабел е включен.

t� Неправилна настройка на 
температурата. >>> Изберете 
подходящата настройка на 
температурата.

t� Захранването е изключено. 
>>> Продуктът ще продължи 
да работи нормално 
след възстановяване на 
захранването.

Работният шум на хладилника се увеличава 
по време на употреба.

t� Работата на продукта може 
да варира в зависимост 
от промените на стайната 
температура. Това е нормално и 
не е неизправност.

Хладилникът работи твърде често или 
твърде дълго.
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Отстраняване на неизправности
t� Новият продукт може да е по-

голям от предишния. По-големите 
продукти ще работят по-дълго.

t� Температурата в помещението 
може да е висока. >>> Продуктът 
обикновено ще работи по-дълго при 
висока температура в помещението.

t� Продуктът може да е включен 
наскоро или нов хранителен 
продукт да е поставен вътре. >>> 
На продуктът ще му отнеме повече 
време, за да достигне зададената 
температура, когато е наскоро 
включен или в него е поставен 
нов хранителен продукт. Това е 
нормално.

t� В продукта скоро може да са били 
поставени големи количества 
гореща храна. >>> Не поставяйте 
гореща храна или напитки в 
хладилника.

t� Вратите са отваряни често или са 
били държани отворени дълго. >>> 
Движещият се вътре топъл въздух 
ще позволи на продукта да работи 
по-дълго. Не отваряйте твърде често 
вратите.

t� Вратата на фризера или хладилника 
може да е открехната. >>> Уверете 
се, че вратите са напълно затворени.

t� Зададената температура може да 
е твърде ниска. >>> Задайте по-
висока температура и изчакайте 
продукта да достигне настроената 
температура.

t� Шайбата на вратата на хладилника 
или фризера може да е замърсена, 
износена, счупена или да не е 
поставена правилно.  >>> Почистете 
или сменете шайбата. Повредената/
износена шайба на вратата ще 
доведе до по-продължителна 
работа на продукта, за да се запази 
текущата температура.

Температурата във фризера е твърде 
ниска, но температурата в хладилника е 
достатъчна.

t� Твърде ниска зададена 
температура във фризерното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Температурата в хладилника е твърде 
ниска, но температурата във фризера е 
достатъчна.

t� Твърде ниска зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Съхраняваните в хладилното отделение 
хранителни продукти са замразени.

t� Твърде ниска зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Температурата в хладилника или фризера е 
твърде висока.



20 / 22 BG Хладилник / Ръководство за експлоатация

Отстраняване на неизправности
t� Твърде висока зададена 

температура в хладилното 
отделение. >>> Зададената 
температура в хладилното 
отделение влияе и на 
температурата във фризерното 
отделение.. Промяна на 
температурата на охладителя 
или фризер отделение и 
изчакайте, докато температурата 
на свързаните отделения 
достигне подходящо ниво.

t� Вратите са отваряни често или 
са били държани отворени 
дълго. >>> Не отваряйте твърде 
често вратите.

t� Вратата може да е открехната. 
>>> Напълно затворете вратата.

t� Продуктът може да е включен 
наскоро или нов хранителен 
продукт да е поставен вътре. >>> 
Това е нормално. На продукта 
ще му отнеме повече време, 
за да достигне зададената 
температура, когато е наскоро 
включен или в него е поставен 
нов хранителен продукт.

t� В продукта скоро може да 
са били поставени големи 
количества гореща храна. >>> 
Не поставяйте гореща храна или 
напитки в хладилника.

Разклащане или шум.
t� Теренът не е равен или 

устойчив. >>> Ако продуктът 
се тресе, когато се премества 
бавно, настройте крачетата 
за балансиране на продукта. 
Уверете се, че основата е 
достатъчно устойчива да 
издържи продукта.

t� Всички предмети, поставени 
върху хладилника, може да 
предизвика шум. >>> Отстранете 
всички предмети, поставени 
върху продукта.

Продуктът издава шум на течаща, изтичаща 
и пръскаща течност.

t� Принципите на функциониране 
на продукта включват течни 
и газови потоци. >>> Това е 
нормално и не е неизправност.

От продукта се чува звук на вятър.
t� Продуктът използва вентилатор 

за процеса на охлаждане. Това е 
нормално и не е неизправност.

Има конденз по вътрешните стени на 
продукта.

t� Горещото или влажно време ще 
увеличи леда и конденза. Това е 
нормално и не е неизправност.

t� Вратите са отваряни често или 
са били държани отворени 
дълго. >>> Не отваряйте вратите 
твърде често; ако е отворена, 
затворете вратата.

t� Вратата може да е открехната. 
>>> Напълно затворете вратата.

Има конденз върху екстериора на продукта 
или между вратите.

t� Времето на околната среда 
може да е влажно, това е съвсем 
нормално при влажно време. >>> 
Кондензът ще се разсее, когато 
влажността на въздуха намалее.

Интериорът мирише лошо.
t� Продуктът не се почиства 

редовно. >>> Почистете 
вътрешността редовно, 
използвайки гъба, топла вода и 
газирана вода.

t� Някои съдове и опаковъчни 
материали може да предизвикат 
миризми. >>> Използвайте 
съдове и опаковъчни материали 
без мирис.

t� Храната е поставена в 
неправилен съд. >>> 
Съхранявайте храната 
в затворени съдове. 
Микроорганизмите могат 
да се разпространят извън 
незапечатани хранителни 
продукти и да причинят лоши 
миризми.

t� Отстранете всякакви развалени 
храни или такива с изтекъл срок 
на годност от продукта.
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Отстраняване на неизправности
Вратата не се затваря.
t� Хранителните пакети може 

да блокират вратата. >>> 
Преместете всички продукти, 
блокиращи вратите.

t� Продуктът не е в изцяло 
изправено положение върху 
пода. >>> Настройте крачетата, 
за да балансирате продукта.

t� Теренът не е равен или устойчив. 
>>> Уверете се, че основата е 
достатъчно устойчива и равна, за 
да издържи продукта.

Отделението за зеленчуци е заседнало.
t� Хранителните продукти може да 

са в контакт с горната част на 
чекмеджето. >>> Преподредете 
хранителните продукти в 
чекмеджето.

Ако Повърхностите На Уреда Са 
Горещи
t� Докато уредът работи, могат 

да се наблюдават високи 
температури между двете врати, 
страничните панели и задната 
решетка. Това е нормално и не 
изисква сервизна услуга!Бъдете 
внимателни, когато докосвате 
тези зони.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако 
проблемът не бъде отстранен, 
след като следвате инструкциите в 
този раздел, свържете се с вашия 
доставчик или с оторизиран сервиз. 
Не се опитвайте да ремонтирате 
уреда.



ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Някои (прости) неизправности могат да бъдат адекватно обработени 
от крайния потребител, без да възникнат проблеми с безопасността 
или опасна употреба, при условие че те се извършват в границите и в 
съответствие със следващите инструкции (вижте раздела „Саморемонт“).

Следователно, освен ако не е разрешено друго в раздела „Саморемонт“ 
по-долу, ремонтите ще бъдат адресирани до регистрирани 
професионални сервизи, за да се избегнат проблеми с безопасността. 
Регистриран професионален сервиз е професионален сервиз, който 
е получил достъп до инструкциите и списъка с резервни части на този 
продукт от производителя съгласно методите, описани в законодателните 
актове съгласно Директива 2009/125 / ЕО.
Само сервизният агент (т.е. оторизиран професионален сервиз), 
с когото можете да се свържете чрез телефонния номер, даден 
в ръководството за потребителя / гаранционната карта или чрез 
Вашия оторизиран дилър, може да предоставя услуга при условията 
на гаранцията. Ето защо, моля, имайте предвид, че ремонтите 
от професионални сервизи (които не са упълномощени от Beko) 
анулират гаранцията.

Саморемонт
Саморемонтът може да се извърши от крайния потребител по отношение 
на следните резервни части: дръжки на вратите,панти, тави, кошници и 
уплътнения на вратите (актуализиран списък е наличен и в support.beko.
com от 1 март 2021 г.).

Освен това, за да се гарантира безопасността на продукта и да се 
предотврати риск от сериозни наранявания, споменатият саморемонт 
трябва да се извърши, следвайки инструкциите в ръководството за 
потребителя за саморемонт или които са налични в support.beko.com За 
Ваша безопасност, изключете продукта от контакта, преди да опитате да 
извършите ремонт. 



Ремонтите и опитите за поправка от крайни потребители за части, 
които не са включени в такъв списък и / или не следват инструкциите 
в ръководствата за потребителя за самостоятелно поправяне или 
които са налични в support.beko.com, може да повдигнат проблеми с 
безопасността, които не могат да бъдат отнесени Beko, и ще анулират 
гаранция на продукта. 

Поради това е силно препоръчително крайните потребители да 
се въздържат от опитите да извършват ремонти, попадащи извън 
посочения списък с резервни части, като в такива случаи се свързват с 
упълномощени професионални сервизи или регистрирани професионални 
сервизи. Напротив, такива опити от крайни потребители могат да причинят 
проблеми с безопасността и да повредят продукта и впоследствие да 
причинят пожар, наводнение, токов удар и сериозно нараняване. 

Като пример, но не само, следните ремонти трябва да бъдат адресирани 
до оторизирани
професионални сервизи или регистрирани професионални сервизи: 
компресор, охладителна верига, основна платка,инверторна платка, табло 
за показване и др.

Производителят / продавачът не може да носи отговорност във всеки 
случай, когато крайните потребители не спазват горното.

Наличността на резервни части на хладилник, която сте закупили, е 10 
години.
През този период ще бъдат на разположение оригинални резервни части 
за правилна експлоатация на хладилник.
Минималната продължителност на гаранцията на закупения от вас 
хладилник е 24 месеца.
Този продукт е оборудван с източник на осветление от енергиен клас "G".
Източникът на осветление в този продукт може да бъде заменен само от 
професионални сервизни техници.


